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ÖNSÖZ 

 Hassân b. Sâbit, kendi dönemine Ģiirleri ile ıĢık tutan önemli Ģairlerden biridir. 

ġiirdeki ustalığı, çağdaĢları tarafından net bir Ģekilde ifade edilmiĢtir. Gerek Cahiliye 

ve gerekse Ġslâmî hayatında Ģiirlerinde özgün, sade ve etkileyici bir dil kullanmıĢtır. 

Ġslâmî dönemde, her ortamda Hz. Peygamber‟i ve Ġslâm‟ı savunan ve destekleyen 

Hassân b. Sâbit, Ģiirleri ile düĢmanların korkulu rüyası haline gelmiĢtir. Bu nedenle 

kendisine “Peygamber ġairi” lakabı verilmiĢtir. Böylesine önemli bir Ģair olan Hassân 

b. Sâbit hakkında Türkiye‟de yapılan araĢtırmalara katkı sağlamak için bu konuyu 

çalıĢmayı amaçladık. 

Bu çalıĢmamızın amacı Hz. Peygamber‟in Ģairi Hassân b. Sâbit‟in hayatını, 

Ģairliğinin önemini ve Ģiirlerinin edebî kalitesini ortaya koymaktır. Tarih boyunca 

medeniyetlerin oluĢmasında ve devam etmesinde Ģairlerin dillerinden dökülen 

sözlerin etkisi son derece önemli olmuĢtur. ġairler, kitapların veya makalelerin 

anlatmak istedikleri bir duygu veya düĢünceyi birkaç dize ile anlatabilmiĢlerdir. Bu 

sebeple kendi döneminin sosyal, kültürel ve tarihi olaylarına ıĢık tutmada Hassân b. 

Sâbit‟in hayatı ve Ģairliği büyük önem arz etmektedir.  

   Bu çalıĢmayı hazırlarken Hassân b. Sâbit hakkında özellikle Arap edebiyatına 

ve tarihine dair ulaĢabildiğimiz kaynakları ve Hassân b. Sâbit‟in Ģerh ve tahkik 

edilmiĢ Dîvânı‟nı dikkate alarak araĢtırmalarda bulunduk.         

   Bu çalıĢmada ilgi ve desteğini sunan danıĢman hocam Yard. Doç. Dr. Ahmet 

Aslan Bey‟e ve kıymetli dostlarım Ahmet Uğurlu, Mustafa Yıldız ve Hüseyin 

Kahraman‟a manevî desteklerinden dolayı teĢekkürlerimi borç bilirim. 

Mehmet KARADAĞ 

ġANLIURFA 
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ÖZET 

HASSÂN BĠN SÂBĠT’ĠN HAYATI VE ġAĠRLĠĞĠ 

ġiir, Cahiliye Arapları için hayati bir öneme sahipti. ġair, kabilesinin 

değerlerini muhafaza edip bir sonraki nesle aktarma açısından ayrıcalıklı bir statüye 

sahipti. ġair itibar bakımından, kabile reisleri ve ileri gelenleriyle denk tutulurdu. 

Hassân b. Sâbit, 563 yılında Medine‟de doğdu. O, Medine‟nin önemli 

kabilelerinden biri olan Hazrec‟in Benî Neccâr kolundandır. AltmıĢ yılı Cahiliye; 

altmıĢ yılı da Ġslâmî dönemde olmak üzere yüz yirmi yıl yaĢadı. Ġslam'ın baĢlarında 

Medine'de Müslüman Ģairlerin en tanınmıĢlarından olan Hassân b. Sâbit, hem 

Cahiliyeve hem de Ġslami dönemde önemli bir yere sahipti. O, Ģiir kompozisyonunda 

muhteĢem bir yeteneğe sahip idi. Kabilesine ve bazı krallara adadığı bu yeteneğini 

Peygamberin hizmetine sundu. Bu tutumunun sonucunda ona Hz. Peygamberin 

emriyle Mescid-I Nebevî‟de özel bir kürsü tahsis edildi. 

Onun Ģiiri, Hz. Peygambere ve ashabına yapılan sözlü tacizleri savuĢturmada 

önemli bir rol oynadı. O, her savaĢta ve olayda Ģiirleriyle Müslümanlara moral 

vermiĢ, düĢmanları hicvedip morallerini bozmuĢtur. ġiirlerinde Ġslâm‟la övünmüĢtür, 

Müslümanların savaĢçılıklarını övmüĢ, düĢmanı kötü akibet ile tehdit etmiĢtir. 

Müslümanlar için mersiyeler söylemiĢtir. Bundan dolayı o, Hz. Peygamberin özel 

duasına mazhar olmuĢtur. Ġslâmî dönemde meydana gelen olayları Ģiirsel bir dil ile 

kompoze etmesi, yaĢadığı çağın aydınlanmasında önemli bir rol oynamıĢtır. Tüm 

bunlardan dolayı ona “Peygamberġairi” unvanı verilmiĢtir. Ölüm tarihi hakkında 

tartıĢmalar bulunmasına rağmen daha çok hicri 54 yılında vefat ettiği 

düĢünülmektedir. 

Anahtar kelimeler: Hassân b. Sâbit, Cahiliye, Peygamber ġairi, Muhadram ġairi. 
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ABSTRACT 

THE LIFE AND THE POEMS OF HASAN BĠN THABĠT 

This thesis examines a famous poet named Hasan b. Thabit (d.54). It gives 

information about the importance of poem in Jahiliyyah (period of ignorance) 

underlying that poet had a significantstatus in this period.  

It is clarified that he was a member of Bani al-Najjar/Khazraj which was an 

important tribe in Yathrib/Madina. Once he converted into Islam, he played a 

significant role in the Islamic period. Since he had a significant capacity of 

composing poetry, a seat was allocated to him in the mosque of the Prophet known as 

Masjid al-Nabawi. He dedicated himself to Islam and the Muslims. He composed 

many poems about Islam, Muslims, and the Prophet motivating and defending them 

against the enemies. For his reason, he gained the favor of the Prophet and the 

Muslims.  

Keywords: Hasan b. Thabit, Jahiliyyah, Poem, Mukhadram Poet, Prophet 

Muhammed 
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GĠRĠġ 

Yaptığımız bu çalıĢma sırasında Ġslâm ve Arap Edebiyat tarihinin temel 

kaynaklarından istifade edildi. Konumuzu ilgilendiren günümüzdeki Arapça ve 

Türkçe eserlerden ve bilgisayar ortamından faydalanıldı. Hassân b. Sâbit ve Arap 

Edebiyatı ile ilgili günümüzde kaleme alınmıĢ makale ve çalıĢmalar gözden geçirildi. 

Yine Türkiye Diyanet Vakfı tarafından hazırlanan Ġslâm Ansiklopedisi‟nin ve Arap 

dilinin çeĢitli luğatlarının; Hassân b. Sâbit, Kahtân, Cahiliye, Hiciv, Fahr, Mersiye, 

Methiye, Vasf maddelerinden faydalanıldı.  

ÇalıĢmamızda Hassân b. Sâbit‟in hayatını, Ģahsiyetini ve Ģiiri ile yaptığı 

hizmetleri öğrenmek için tabakât kitapları detaylı Ģekilde incelendi. Ġbn Sa‟d‟ın 

(ö.230/844) „‟et-Tabakâtü‟l-Kübrâ‟‟, Ġbn Abdilber‟in (ö.463/1071) „‟el-Ġstîâb fî 

Ma„rifeti‟l-Ashâb‟‟, Ġbnü‟l-Esîr‟in (ö.630/1232) „‟Üsdü‟l-Ğâbe‟‟, Zehebî‟nin 

(ö.748/1374) „‟Siyeru A„lâmi‟n-Nübelâ‟‟, Ġbn Hacer‟in (ö.852/1448) „‟el-Ġsâbe fî 

Temyîzi‟s-Sahâbe‟‟ adlı eserinden ve daha birçok tarihi kaynaktan yararlanmaya 

çalıĢıldı. Ayrıca Hassân b. Sâbit ile ilgili rivayetlere ve Onun hakkında 

Peygamberimizin söylemiĢ olduğu hadislere ulaĢıldı. Özellikle Buhârî (ö.256/870) 

„‟Sahîhu‟l-Buhârî‟‟, Müslim (ö.261/874) „‟Sahîhu Müslim‟‟, Tirmizî (ö.279/892), 

„‟Sünenü‟t-Tirmizî‟‟ adlı eserlerden de istifade edildi. 

ÇalıĢmamıza kesinlikle faydalı olduğunu düĢündüğümüz ve çoğunlukla 

faydalanmaya çabaladığımız kaynak eserlerden özellikle Hassân b. Sâbit ve Ģiiri 

üzerine çalıĢan; Muhmmed Tahir DerviĢ “Hassân b. Sâbit”, Abdurrahmân el-Berkûkî 

(ö.1944) “ġerhu Dîvâni Hassân b. Sâbit el-Ensârî”, Seyyid Hanefî Haseneyn “Dîvan 

Hassân b. Sâbit”, Dursun Hazer “Hz. Peygamber‟in ġairleri”, Yusuf Ġd “Dîvânu 

Hassân b. Sâbit el-Ensârî”, Muhammed Ġnani “Dîvânu Hassân b. Sâbit el-Ensârî”, 

Muhammed Ali “Dîvânu‟s-Seyyiduna Hassân b. Sâbit el-Ensârî”, Ġhsan Nas “Hassân 

b. Sâbit Hayatuhu ve ġi„ruhu” ayrıca Arap Edebiyatı üzerine çalıĢan Cevad Ali “el-

Mufassal fi Târihi‟l-‟Arab Kable‟l-Ġslâm”, Nihad Mazlum Çetin “Eski Arap ġiiri”, 

Ġbn ReĢik el-Kayrevani (ö.406/1015) “el-Umde fi Mehasini‟Ģ-ġi„ri ve Âdâbihi”, 
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Abdulkâdir el-Kitt “fi‟Ģ-ġi„ri‟l-Ġslâmî ve‟l-Emevî”, Ahmet Suphi Furat “Arap 

Edebiyatı Târihi”, Ġbn Kuteybe (ö.276/889) “eĢ-ġi„ru ve‟Ģ-ġu„arâ”, Muhammed b. 

Sellam (ö.231/845) “Tabakâtü‟Ģ-ġu„arâ”, adındaki eserlerden istifade edildi. Ayrıca 

konuyla ilgili olarak yazılmıĢ makale ve ansiklopedi maddelerinden faydalandık.  

HASSÂN BĠN SÂBĠT’ĠN YAġADIĞI SĠYASĠ VE KÜLTÜREL ÇEVRE 

1.Cahiliye Dönemi Arap ġiiri 

Cahiliye Dönemi Arap Edebiyatı‟nı daha iyi anlayabilmek için öncelikle 

Cahiliye kelimesinin ne anlama geldiğini, bu dönemde Arapların yaĢadığı ortamın 

genel özelliklerini ve bu özelliklerin onların edebiyatları üzerinde nasıl bir etkiye 

sahip olduğunu ortaya koymamız gerekmektedir. 

Arap edebiyat tarihinde Ġslâm‟dan önceki döneme “Cahiliye Dönemi 

Edebiyatı” denmektedir. Ġlmin zıddı anlamında, genellikle bilgisizlik ve bir Ģeyin 

hakikatini idrak edememe anlamına1 gelen Cahiliye kelimesi, Arapların Ġslâm‟dan 

önceki olumsuz durumlarını belirtmek üzere “O döneme ait” anlamında 

kullanılmıĢtır. Bu kavram Ġslâmiyet‟in gelmesiyle birlikte kullanılmaya baĢlanmıĢ ve 

ilk Müslümanlar özellikle Ġslâmiyet‟ten öncesi ve sonrasını ayırmak için 

kullanmıĢlar.2 Ayrıca bu isim Ġslâm öncesi Arapların sosyal, hukuki, ahlakî, siyasî ve 

dinî yapısını ifade eden dönemin adı için kullanılmıĢtır. Bu dönem, yapısında çeĢitli 

dinlerin yaĢadığı asabiyet, cömertlik, göçebelik ve cesaret gibi değerleri barındıran bir 

dönemdir.3 Araplar bu dönemde okuma yazma bilmeyen, yazılı kültürleri olmayan; 

fakat çok güçlü ve zengin bir sözlü kültüre sahip durumdaydı. Edebî açıdan Ģiir 

                                                 
1
Ebü'l-Fazl Muhammed b. Mükerrem b. Ali el-Ensârî Ġbn Manzûr, Lisânü'l-„Arabî'l-Muhît, Tasnif 

Yusuf Hayyat, Nedim Mar„aĢlî, Dâru Lisâni'l-„Arab, Beyrut, 1970, c. 1, s. 524; Râğıb el-Ġsfehânî, 

Müfredât, terc. Abdulbâki GüneĢ, Mehmet Yolcu, Çıra Yay., Ġstanbul, 2007, c. 2,  “cehl” md; Arif 

Erkan, el-Beyân, Huzur Yay., Ġstanbul, 2006, s. 952; Serdar Mutçalı, Mu‟cemu‟l-„Arabîyyi‟l-Hadiys, 

Dağarcık Yay., Ġstanbul, 1995, s. 137. 
2
 Muhammed Abdulmun‟im Hafacî, el-Hayâtu‟l-Edebiyye fi‟l-„Asri‟l-Câhilî, Dâru‟l-Cîl, Beyrut, 1992, 

s. 478; Mustafa Fayda, “Câhiliye” DĠA., Ġstanbul, 1993; Cevad Ali, el-Mufassal fî Târihi‟l-„Arab 

Kable‟l-Ġslâm, Mecmâ‟u‟l-Ġlmî‟l-Ġrâkî, Bağdat, 1993, c. 8, s. 91.  
3
Ahmed Emin, Fecru‟l-Ġslâm, Dâru‟l-Kitâbi‟l-„Arabî, Beyrut, 1969, s. 69.  
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sanatının çok ileri düzeyde olması bu durumu açıklamak için yeterli bir iĢaret olarak 

görülebilir.4   

Cahiliye Ģiiri toplumsal hayatın en canlı görünümlerinden biriydi. ġairin 

söylediği Ģiirin kaynağı kendi duyguları olmak ile birlikte çevresinin duygularının bir 

dıĢa yansımasıydı. ġair ister bir kabile reisi, ister yoksul ve yağmacı bir haydut olsun, 

daima mensup olduğu toplum tarafından asli kabul edilen kimi erdemleri temsil eder 

ve onları dile getirirdi. Siyasî görüĢmelere katılan heyetlerde mutlaka Ģairler de 

bulunur; kabile ya da kabileler birliğinin sözcüsü olarak kendisini yetiĢtiren toplumu 

temsil ederdi. ġiir Arap kabilelerinin Ģan ve Ģereflerini koruyan, mazide baĢardıkları 

büyük iĢleri unutulmaktan kurtaran, hatıralarını canlı tutan ve yayan tek bilgi 

kaynağıydı. Bundan dolayı Ģiirin Arap toplumundaki yeri ve önemini açıklamaya 

çalıĢtığımızda, Arapların bütün bilgilerini içine alan, bunların korunmasını sağlayan, 

yararlandıkları eserleri olduğunu söyleyebiliriz. ġiirin Arap toplumu için yerine 

getirdiği tarihsel ve toplumsal iĢlev göz önüne alınınca bu değerlendirmelerin abartılı 

olmadığı söylenebilir.  

ġair, kabilenin mazideki baĢarılarını unutulmaktan kurtararak güzel 

hatıralarını yaymakta, dolayısıyla Ģan ve Ģerefini korumaktaydı. Bu vesilelerle Ģair, 

Ģiirinde kabilenin nesebini, atasözlerini, kaynaklarını, tarihini, cömertliğini vb. tüm 

değerlerini ele alırdı.  ġiirler de âdeta tarihi belge değeri görürdü. Bundan dolayı 

edebiyat ve kültür tarihçileri, Ģiir için Arap toplumunun canlı felsefesi olarak tasvir 

etmek amacıyla: “ġiir, Arapların Dîvânıdır” ifadelerini kullanmıĢlardır.5  

Arap Ģiirini detaylı bir Ģekilde incelediğimizde yalnızca bir terennüm veya bir 

ses ahengi değil aynı zamanda hayatın tüm alanlarını kapsayan; âdeta hayatın tüm 

gerçekliğini gözler önüne seren bir ayna olduğunu söyleyebiliriz. Diğer taraftan 

Cahiliye Ģiiri sadece güzel okumak ve coĢkun okumakla sınırlı değil; aynı zamanda 

hayatın en ince detaylarını düĢünmek de demektir.6 

                                                 
4
 Cevad Ali, c . 8, s. 91.   

5
 Muhammed b. Sellam, Tabakâtü‟Ģ-ġu‟arâ, tahk. Taha Ahmet Ġbrahim, Dâru‟l-Kutub el-Ġlmiyye, 

Beyrut, 1988, s. 34; Muhammed Tahir DerviĢ, Hassân b. Sâbit, Dârü'l-Ma„ârif, Kahire, 1976, s. 70. 
6
 Ali Ahmed Said Adonis, Arap Poetikası, çev. Emrullah ĠĢler, Yapı Kredi Yay., Ġstanbul, 2004, s. 53. 
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Ayrıca Araplar; “EĢhürü hurüm” diye anılan Zilkade, Zilhicce, Muharrem ve 

Recep aylarında kabileler arasındaki savaĢlara ve kavgalara son verdikleri için 

bundan istifade ederek çeĢitli yerlerde panayırlar kurarlardı. Bu panayırların en 

meĢhuru Taif civarındaki “Suku Ukâz” denilen panayırdı. Burada alıĢveriĢ yapılır ve 

Ģairler Ģiirlerini okurlardı. Dönemin Ģiir otoriteleri tarafından dinlenen bu Ģiirler 

arasından takdire mazhar olan Ģiir, Mısır ketenlerine yazılarak Kâbe‟ye asılırdı. 

Kâbe‟nin duvarlarına asılan bu kasideler el-Mu‟allakâ olarak isimlendirilmiĢtir. Bu 

Ģiirler için yaygın olarak Mu„allakat ismi kullanıldığı gibi es-Seb„u‟t-Tival (yedi uzun 

kaside), es-Sümut (dizili inciler), el-Müzehhebat (yaldızlı Ģiirler), es-Seb„iyyat7 

(yediler, yedi kaside), el-Vahide8 (eĢsiz), el-Mu‟allakâtü‟s-Seb‟a (Yedi Askı) isimleri 

kullanılmaktadır.9 Bu Ģiirlerin adlandırılması konusunda olduğu gibi hangi Ģairlerin 

Mu„allaka Ģairleri olduğu hususunda da farklı görüĢler vardır. Mu„allaka Ģairleri, 

Ġmruulkays, Züheyr, Tarafe, Antere, Amr b. Külsum, Lebid ve el-Hâris b. Hillize 

Ģeklinde adlandırıldığı gibi10 bu listedeki Antere ve el-Hâris‟in yerine en-Nâbiğa ez-

Zübyani (ö. m. 604) ve el-„AĢa (ö. 7/629) konularak bu konuda değiĢik görüĢler ileri 

sürülmüĢtür.11 

Ġzah etmeye çalıĢtığımız Cahiliye dönemi Ģiirinin genel özelliklerini Ģöyle 

özetlemek mümkündür: O dönemdeki hayatın tüm özelliklerini en iyi Ģekilde 

bulabileceğimiz adres Cahiliye Ģiiridir. Diğer toplumların anlaĢılması için o toplumun 

tarih kitapları ne anlam ifade ediyorsa Cahiliye Dönemi için de Ģiir aynı anlama 

gelmektedir.  

2.Ġslâmiyet’in Arap ġiirine Etkisi 

Kur‟an-ı Kerim nazil olduğu sıralarda Arabistan‟da genelde edebiyatın, özelde 

de Ģiirin ayrıcalıklı ve önemli bir yeri vardı. Bu yüzden Araplar arasında edebiyat ve 

dil alanındaki fesahat ve belağat zirveye ulaĢmıĢtı. Konuyu daha iyi anlamak için 

                                                 
7
 Süleyman Tülücü, “Mu„allakât, ġerh ve Baskıları, Tercümeleri”, Atatürk Üniversitesi Ġlâhiyât 

Fakültesi Dergisi, sayı. 6, (1986), s. 254. 
8
 Ġbn Sellâm, s. 64. 

9
 Ġbni Abdi Rabbih, el-Ikdü‟l-Ferîd, nĢr. Ahmed Emin, Kahire, 1965, c. 5, s. 269; Hammâdürrâviye, 

Mu‟allakâtü‟s-Seb‟a, çev. ġerafeddin Yaltkaya, Ġstanbul, Milli Eğitim Yay., 1985, s. 1-6. 
10

 Ġbn Rabbih, s. 270. 
11

 Süleyman Tülücü, “Mu„allakât ve ġairleri Üzerine Bir Bibliyoğrafi Denemesi-1,” Atatürk 

Üniversitesi Ġlâhiyât Fakültesi Dergisi, sayı. 25, (2005), s. 4. 
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Arap toplumu için çok önemli olan Ģiirin, Kur‟an-ı Kerim ve Hz. Peygamber 

tarafından nasıl değerlendirildiğini anlamamızda fayda vardır.  

Bilindiği üzere Kur‟an, Ģiir sanatının zirveye ulaĢtığı bir dönemde nazil 

olmaya baĢladı. Ġlahî kelamın büyüleyici güzelliği karĢısında ĢaĢkınlığa uğrayan 

müĢrikler, kendi Ģairlerinin cinlerle olan iliĢkilerine inandıkları12 için hemen Hz. 

Peygamber‟i cinlerle iliĢkili bir Ģair olarak değerlendirme yoluna gittiler. Âyetlerin 

bazen Ģiir bazen de uydurma sözler veya sihir olduğunu söylediler. Daha sonra da 

müĢrik Ģairlerin Hz. Muhammed (s.a.v.)„e yönelik saldırıları baĢladı. Bu nedenle Ģiir 

ve Ģairler Kur‟an‟ın değindiği meseleler arasına girmiĢtir. 

Kuran‟ı Kerim‟de Ģiir ve Ģairlerle alakalı vahyolunan âyetleri incelediğimizde 

Kur‟an‟ın Ģiire karĢı olumlu veya olumsuz herhangi bir tutum içinde olmadığını 

görmekteyiz. Kuran‟ı Kerim müĢriklerin, âyetleri Ģiir veya bir Ģairin sözü olarak 

nitelemelerine Ģiddetle karĢı çıkar ve âyetlerin Ģiirden tamamen farklı ve kaynağının 

ilahî olduğunu vurgular.13 eĢ-ġu„arâ sûresinde geçen bir âyette Ģairlere ancak 

sapıkların uyacağı ve onların yapmadıkları Ģeyleri söyleyerek yalan söyledikleri 

ifadeleri kullanıldığında, Müslüman Ģairler kendi durumlarından endiĢe duymaya 

baĢladılar. Bunun üzerine aynı sûrenin bir baĢka âyeti Müslüman Ģairleri kastederek 

“Ancak inanıp faydalı iĢler yapanlar, Allah‟ı çokça ananlar ve haksızlığa 

uğradıklarında haklarını alanlar hariç”14 nazil olunca, endiĢeler yerini sevinçlere 

bıraktı. Bu durumda Kur‟an‟ın olumsuz olarak değerlendirdiği Ģeyin, aslında kötü 

amaçlı ve ilahî hakikatlere zıt bir duruma davet eden Ģiirler olduğunu 

anlayabilmekteyiz. Ayrıca Kur‟an‟ın Cahiliye Ģiirini eleĢtirmedeki amaçlarından bir 

tanesinin de Cahiliye Arap Ģairlerinin iddialarını bertaraf etme amaçlı olduğunu 

söyleyebiliriz.  

Ġslâm dinînin ikinci kaynağı konumundaki Hz. Peygamberin Ģiir ve Ģairler 

hakkında tavrı bizim için çok önem arz etmektedir. Nübüvvetten önceki hayatında 

Hz. Peygamber‟in Ģair olmadığı ortak bir kabuldür. Peygamber olduktan sonraki 

hayatına baktığımızda da Kur‟an ve Hadisin ifade ediliĢ biçiminin Cahiliye Ģiiri 

                                                 
12

 Nihad Mazlum Çetin, Eski Arap ġiiri, Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yay., Ġstanbul, 1973, 

s. 13; Mustafa Sâdık er-Rafi‟î, Târihu Âdâbi‟l-„Arâb, Dâru‟l Kitabi‟l-„Arabî, Beyrut, 1974. c. 2, s. 60. 
13

 es-Saffât, 37/36; et-Tûr, 52/30; el-Hâkka, 69/41; eĢ-ġu„arâ, 26/224. 
14

 eĢ-ġu„arâ, 26/227. 
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formatına benzemediği görülmektedir. Bu durum Hz. Peygamber‟in Cahiliye Ģiirinin 

etkisi altında kalmadığının iĢaretleri olarak düĢünülebilir. Cahiliye Ģiirinden uzak 

olmasına rağmen onun ağzından Ģiire benzeyen bazı sözler iĢitilmiĢtir. Bu bağlamda 

Uhud SavaĢı‟ndaki Ģu sözleri ilgi çekicidir: 

ََ ََأ تَِطََُِِّٔاََُْلَِجْػََََُٖثْاََِٗب ًنَِةَََلَََج٢َِ اُ٘ َ    ََََ ََأ ٗب  

 „Hiç yalan yok ki Ben peygamberim, ve ben Abdulmuttalib‟in oğluyum. 

(torunuyum)‟15  

Bu bağlamda Hz. Peygamber savaĢta taĢın isabet etmesi sonucu kanayan 

parmağı için söylediği bu sözlerini de örnek verebiliriz: 

َأٗذَِْاصَْ َْ ٤ذَِجغٌََكَُٛ ك٢ٍََجَِ  ِٓ بَُو٤َِذ٤ََِٝ َٓ  ََِالّلَِّ

„Ne sızlarsın! Sen ancak kanayan bir parmak değil misin? Bu kazaya, boĢa değil 

Allah yolunda uğradın‟16 

Hz. Peygamber bunları söylerken vezni ve kafiyeyi ön plâna almadığı için, bu 

bir Ģiir olarak kabul edilmemiĢtir. Buna göre Hz. Peygamber‟den kafiyeli ve ölçülü 

uzun bir söz sadır olsa bile, Hz. Peygamber‟in o sözlerin lafızlarını ön plâna almadığı 

ve esas maksat edinmediği için bir Ģiir olamayacağını söyleyebiliriz.17 Bu durum, 

Ģairin, söylemek istediği sözü esas alıp lafza göre hikmetli bir manada bulunurken, 

hikmetli kimsenin manayı hedef alıp, bir Ģiir veznine veya kafiyesine uygun 

düĢürmesi gibidir diyebiliriz.18   

Hz. Peygamber‟e göre Ģiir söz söyleme gibidir. Güzel Ģiir, sözün hikmetli 

olanı, hitabın güzeli gibidir. Çirkin Ģiir ise muhatabın hoĢuna gitmeyen, dinleyeni 

usandıran çirkin söz gibidir.19 Hz. Peygamber “ġiirde hikmet, beyanda da sihir 

                                                 
15

 Ebû Abdilleh Muhammed b. Ġsmail el-Buharî, Sahîh-i Buharî, Çağrı Yay., Ġstanbul, 1992, “Cihad” 

md., 61. 
16

 Buharî, “Edeb” md., 90, “Cihad” md., 9; Ebû‟l-Hüseyin b. el Haccâc el-Müslim, Sahîh-i Müslim, 

Çağrı yay., Ġstanbul, 1992, “Cihad” md., s. 112. 
17

 er-Râfi„î, c. 2, s. 312. 
18

 Fahruddîn er-Râzî, Mefâtîhu‟l- Ğâyb, Akçağ BasımYayım, Ankara, 1994, c. 18, s. 547-549. 
19

 Ġbn ReĢîk el-Kayrevânî, el-Umde fî Mehâsîni‟Ģ-ġi„ri ve Âdâbihî, DimaĢk, 1994, c. 1, s. 85. 
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vardır” diyerek Ģiiri Arapların Dîvânı kabul etmiĢtir.20 Gelen diğer rivayetlere göre 

Hz. Peygamber birçok kez Sahâbesi ile otururken, okunan Ģiirlere ve Cahiliye 

devriyle ilgili anlatılan hadiseleri sakince dinler, bazen anlatılanlara onlarla birlikte 

tebessüm ederdi.21 ġairlerden, nasıl ki kılıçlarıyla KureyĢlilere karĢı zafer 

kazanmıĢlarsa aynı Ģekilde sözleriyle de zafer kazanmalarını istemiĢtir. Hz. 

Peygamber, “Silahlarıyla Allah Rasûlüne yardım edenleri dilleriyle yardımdan 

alıkoyan nedir?” diye Ensâr‟a seslendiğinde; Bu çağrıya Hassân b. Sâbit (ö. 60/680), 

Kâ„b b. Mâlik (ö. 50/670) ve Abdullah b. Revâha (ö. 8/629) cevap vermiĢ; Hz. 

Peygamber de, davetine bu Ģekilde icabette bulunulmasından memnun olmuĢtur.22 

Hz. Peygamber hikmet içeren ve Ġslâm‟ın güzelliklerinden bahseden Ģiirleri söyleyen 

Ģairlere hediyeler vermiĢtir.  Örneğin o, kendisini öven Abbas b. Mirdâs (ö.18/639)‟a 

hırka hediye etmiĢtir. Kâ„b b. Zuheyr (ö. 26/646)‟e de, özür dilediği ve Ġslâm‟ı kabul 

serüvenini anlattığı Ģiirindeki güzel tasvirinden ötürü çok memnun olduğunu belirtmiĢ 

ve sonra hırkasını çıkarıp ona giydirmiĢtir. Bazen de hediye yerine Ģair için dua, 

övgü, takdir etme gibi manevî değerlerle iltifat etmiĢtir.23 Örneğin Hz. Peygamber, 

Kureyza günü24, Ģairi Hassân b. Sâbit‟e: “MüĢrikleri hicvet, zira Cebrail seninle 

beraberdir!” diyerek onu övmüĢtür.25  

Hz. Peygamber kin ve intikam duygularını uyandıran, Ġslâm‟a ters bazı cahili 

âdetleri öven, davete zarar veren, Müslümanları hiciv içeren Ģahsi üstünlükler 

kötülükleri ön plâna çıkaran ve çirkin ifadeleri içeren Ģiirleri yasaklamıĢtır. 

Rivayetlere göre Hassân b. Sâbit‟in, el-„AĢâ‟nın Alkame (ö.3/625)‟yi hicvettiği Ģiirini 

okuması üzerine Hz. Peygamber bu Ģiiri baĢka meclislerde okumamasını istemiĢtir. 

Hz. Peygamber‟in yasakladığı diğer bir Ģiir de Ümeyye b. Ebi Salt (ö.5/626)‟ın Bedir 

savaĢında ölen KureyĢliler için söylediği mersiyesidir.26 Bu dönemde Ġslâm‟ın inanç 

                                                 
20

 Ebû Zeyd el-KureĢî, Cemheretu EĢ‟ari‟l-‟Arab, Ģrh., Ömer Fâruk et-Tabba, Beyrut, 1995, s. 26; 

Buharî, “Edeb” md., 90. 
21

 Ebû Ġsa Muhammed b. Ġsa b. Sevra et-Tirmizî, Sünen, Çağrı Yay., Ġstanbul, 1992. “Edeb” md., 70; 

el-KureĢî, s. 28. 
22

 el-Ânî, Kâ‟b b. Mâlik el-Ensârî ġâ„iru‟l-Akîdeti‟l-Ġslâmiyye, Beyrut, 1990, s. 24-25. 
23

 Ġbn Sellâm, s. 20. 
24

 Hicretin 5. senesinde Benî Kurayzâ Yahudilerinin Peygamber efendimizle yaptığı anlaĢmaya 

uymamaları sonucu meydana gelen savaĢtır. 
25

 Buhârî, “Edeb” md., 91; “Bed‟u‟l- Halk” md., 6; “Megâzî” md., 30; Müslim, “Fezâilu‟s-Sahâbe” 

md., 153; el-KureĢî, s. 26. 
26

Abdulkadir b. Ömer el-Bağdâdî, Hizânetu‟l-Edeb ve Lübbü Lübâbi Lisâni‟l-„Arab, tahk. Abdusselam 

Muhammed Harun, Mektebetul Hancî, Kahire, 1989, c. 3, s. 401; el-KureĢî, s. 26; Buhârî, “Edeb” md., 

55. 
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ve ahlakî prensipleri ile çeliĢen içki ve içki meclisleriyle, kadını tasvir ya da bahĢiĢ 

almak gayesiyle kabile reislerini övmek ve ırkçılığı savunmak gibi temalar yavaĢ 

yavaĢ yerini Ġslâm‟ın temel kaynağı olan Kur‟an kaynaklı Ġslâmî değerlere, 

savaĢlardan ötürü kahramanlıklara, Peygambere methiye yazmaya ve Peygamberi 

savunmak amacıyla cevap mahiyetinde yazılan hicivlere ve nihayet Hz. Muhammed 

ve ashâbı için söylenen mersiyelere bırakmıĢtır.27 

Ġslâmiyet‟in Arap Ģiirine etkisi noktasında birbirine zıt iki fikrin varlığı söz 

konusudur. Bir kısım Ģiir eleĢtirmeni Cahiliye Ģiirinin temel özellikleri olan kadın, 

Ģarap kabilecilik gibi anlayıĢların Ġslâmî anlayıĢa uymadığından ve bunların Ģiirde 

doğal olarak kullanılamadığından ve haliyle Ģiirin zayıfladığını ve Arap Ģiirini 

olumsuz etkilediğini düĢünürken diğer bir kısım ise aslında Ġslâm‟ın bu olumsuz 

değerleri kaldırmasına rağmen bunların yerine belki daha da güçlü bir zemin 

oluĢturacak değerleri getirerek katkı yaptıklarını düĢünmektedirler. Ġslâmiyet‟in Arap 

Ģiirine olumlu etkisini savunan görüĢ, Cahiliye döneminde Arapların sahip 

olmadıkları pek çok kavramın, Kur‟an ve hadisle birlikte onların zihin ve duygu 

dünyalarına girdiğini ve Ġslâmî Ģiire malzeme teĢkil ederek hem üslup hem de içerik 

bakımından geliĢtiğini ifade etmektedirler.28 Ayrıca bu dönemde Ģiirin, içerik 

bakımından Ġslâm‟ın öğretilerini savunan, davetini destekleyen ve baĢta Hz. 

Peygamber olmak üzere, önde gelen Ģahsiyetlerini öven yeni temalarla çeĢitlendiğini 

savunmuĢlardır.29 Bu görüĢün dayandırıldığı temel gerekçe ise, Asr-ı Saadet‟teki 

Ģairlerin büyük bölümünün, Cahiliye Dönemi‟ni de Ģair olarak yaĢamıĢ olan ve bu 

dönemin güçlü üslubunu Ġslâmî dönemde de kullanmaya devam eden muhadram 

Ģairlerden meydana gelmesidir.
30 

Ġslâmiyet‟in Arap Ģiirini zayıflattığını öne süren görüĢ, dikkati Ġslâmiyet‟in 

gelmesiyle Ģiirde farklı temaların görülmesine çekmektedir. Bu görüĢ, Ġslâm‟ın soy 

sop ve mal ile övünmeyi, insanları ayıp ve kusurlarından ya da sırf düĢmanlıktan 

dolayı sözlerle incitmeyi, kötülüğe sebebiyet verdiği için içkiyi, ahlaksızlığa neden 

                                                 
27

 Ahmet Suphi Furat, Arap Edebiyatı Târihi, Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Basımevi, 

Ġstanbul, 1996, s. 64-95. 
28

 Mehmet Yalar, “Ġslâmî Arap ġiiri ve Hz. Peygamber,” Uludağ Üniv. Ġlahiyat Fak. Dergisi, sayı. 18, 

(2009), s. 67.  
29

 ġevkî Dayf, Târihu‟l-Edebî‟l-‟Arabî el-„Asru‟l-Ġslâmî,  Dâru‟l-Ma„ârif,  Kahire, 1976, s. 46. 
30

 Emîl Bedî„ Ya„kûb, el-Mu„cemü‟l-Mufassal fi‟l-Luğâ ve‟l-Edeb, Dârü'l-Ġlmi'l-Melâyîn, Beyrut, 

1987, c. 2, s. 825- 827. 
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olduğu için de kadın tasvirlerini yasaklamasıyla doğal olarak Ģiirin temalarında bu 

manada bir daralmaya dikkati çekmiĢtir.31 Ġbn Haldûn, Ġslâmî Arap Ģiirinin zayıf 

olduğuna iliĢkin tezi biraz daha geliĢtirerek Arapların Ġslâm‟ın baĢlangıcında din, 

peygamberlik ve vahiyle uğraĢmanın yanı sıra, Kur‟an‟a duydukları büyük hayranlık 

nedeniyle de bir süre hem nesir hem de nazım konusunda duraklama yaĢandığını ileri 

sürmüĢtür.32 

Sonuç olarak Ġslâm‟ın getirdiği yeni hayat anlayıĢına bağlı olarak diğer 

alanlarda olduğu gibi, Ģiir alanında da inanç, hakkaniyet ve ahlakı merkeze alması 

sebebiyle, genelde Ġslâmî Arap edebiyatının, özelde de Ġslâmî Arap Ģiirinin ortaya 

çıkmasına zemin hazırlamıĢtır. Kadın, Ģarap, asabiyet gibi dünyevi tema içerikli 

Cahiliye Ģiiri Hz. Peygamber ile beraber Ġslâm‟ın güzelliklerini anlatan bir yapıya 

büründürülmüĢ ve tıpkı diğer bütün sanatlarda olduğu gibi Ġslam anlayıĢıyla 

bağdaĢmayan Ģiirler yasaklanmıĢ ve Ġslâm‟ın hizmetine sunulmuĢtur diyebiliriz. 

 

                                                 
31

Abdulkâdir el-Kitt, Fi‟Ģ-ġi„ri‟l-Ġslâmî ve‟l-Emevî.  Dâru‟n-Nahdati‟l-‟Arabiyye, Beyrut, 1987,  s. 9-

14. 
32

 Abdurrahmân b. Muhammed Ġbn Haldûn, el-Mukaddime, Beyrut, 1900, s. 581. 
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1. BÖLÜM 

HASSÂN BĠN SÂBĠT’ĠN HAYATI 

1.1.Ġsmi ve Nesebi 

Hayatını ele aldığımız Hassân b. Sâbit‟in müslüman olmadan önceki 

yaĢantısını daha iyi anlayabilmemiz onun kabilesinin geçmiĢini bilmemizi 

gerektirmektedir. Hassân b. Sâbit Arap olan bir kabileye mensuptur. Araplar, 

Adnaniler ve Kahtâniler diye iki ana kola ayrılırlar. Medine‟de bulunan Evs ve 

Hazrec kabilelerinin ikisi de köken olarak Kahtâniler‟e dayanırlar.33 Hassân b. 

Sâbit‟in mensubu olduğu Hazrec Kabilesi‟nin ataları olan Sebeliler Yemen‟in 

güneyine yerleĢmiĢ bir kavimdir.34 Sebelilerin zamanla tarih sahnesinden silinmeleri35 

ile dağılan kabilelerden Evs ve Hazrec adındaki iki kardeĢ kabile Yesrib‟e gelerek 

burada hayatlarını devam ettirmiĢlerdir.36 Medine‟ye yerleĢen Evs ve Hazrec 

kabilelerinin ikisi beraber Hazrec diye isimlendirilmiĢtir. Örneğin Akabe biatlarında 

Hz. Peygamberin tüm Medinelilere “Ey Hazrec topluluğu!‟‟ diye hitap etmesi bunu 

desteklemektedir. Hassân b. Sâbit ise bu iki kavme genel anlamda kullanılan Hazrec 

ismi anlamındaki değil bu iki kavimden biri olan Hazrec‟tendir.37 

Peygamber Ģairinin tam ismi Hassân b. Sâbit b. el-Munzir b. Harâm b. Amr b. 

Zeydu Menat b. Adiy b. Amr b. Malik b. en-Neccâr38 (Teymullah) b. Sa„lebe b. Amr 

b. el-Hazrec39 b. Hârise b. Sa„lebe el-Anka b. Amr Muzeykiya b. Amir b. Mau‟s-

                                                 
33

 Fayda,  “Kahtân,” Ġstanbul, 2001, c. 24, s. 201. 
34

 Seyyid Kutub, Fi Zilâli‟l Kur‟ân, çev. Ġ. Hakkı ġengüler, M. Emin Saraç, Bekir Karlığa, Beyân 

Yay., Ġstanbul, tsz, c. 12, s. 116; Hakkı Dursun Yıldız, DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslâm Târihi, 

Ġstanbul, 1986, c. 1, s. 115-116. 
35

 Ebü'l-Abbas Ahmed b. Yahya b. Câbir Belâzürî, Fütûhu‟l-Büldân, terc. Mustafa Fayda, Kültür ve 

Turizm Bakanlığı Yay., Ankara, 1987, s. 20; Ġbrahim Hasan, Târihü'l-Ġslâm, çev. Ġsmail Yiğit, 

Sadreddin GümüĢ, Kayıhan Yay., Ġstanbul, 1996, c. 1, s. 45-46. 
36

 Vehbe ez-Zühaylî, Tefsîru‟l-Münîr, terc. Hamdi Arslan, Bilimevi Basım Yayın, Ġstanbul, 2003, c. 

11, s. 460. 
37

 Muhammed Ali el-HâĢimî, Kâ‟b b. Mâlik el-Ensârî es-Sahâbî eĢ-ġâ„ir el-Edîb, y.y., 1985, s. 13. 
38

 Muhammed b. Abdilber, el-Ġstîâb fî Mâ„rifeti‟l-Ashâb, Dâru‟l-Cîl, Beyrut, 1996, c. 2, s. 341. 
39

 Ebû Nûman el-Ġsfehânî, Mâ„rifetu‟s-Sahâbe, Dâru‟l Vatan, 1998, s. 845; Muhammed Ġbrâhim 

Cum„a, Hassân bin Sâbit,  Dârü'l-Ma„ârif, Kahire, 1982, s. 29. 
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Sema b. Hârise el- Gitrif b. Ġmruulkays el-Batrik b. Sa„lebe el-Behlül b. Mazin b. el-

Ezd b. el-Gavs b. Nebt b. Malik b. Zeyd b. Kehlan b. Sebe b. YeĢcub b. Ya‟rub b. 

Kahtân‟dır.40 ġairin künyesi ise “Ebû‟l-Velid”, oğluna nispetle adı ise “Ebû 

Abdirrahman”‟dır. Hz. Peygamberi, ashâbını ve Ġslâm dinîni müĢriklerin hicivlerine 

karĢı Ģiirleriyle savunduğu için "ġa„irü'n-Nebi”,“Ebü'l-Hüsâm” (keskin kılıç sahibi),  

“Ebü'l-Mudarrib” (iyi savaĢçı) ayrıca annesine nisbetle “Ġbnü'l-Füreya” künyeleriyle 

de bilinir.41 Hassân, Medine'nin yerleĢik iki önemli Arap kabilesinden biri olan 

Hazrec'in Neccâroğulları kolundandır. Abdülmuttalib'in annesinin 

Neccâroğullarından olması sebebiyle Hassân'ın Hz. Peygamber ile soy yakınlığı 

olduğunu söyleyebiliriz.42 

Hassân ismi, türemiĢ bir kelime olup “Hiss” kökünün, sıfatı müĢebbehe kalıbı 

“Fa„lan” veznine dönüĢmüĢtür. Bu durumda “hisli, hassas, duyarlı, duygusal” 

manalarına gelir. Ġsmini kendi Dîvânında sürekli gayrı munsarif olarak kullandığını 

görmekteyiz.  

Kendisi gibi Ģair olan babası kabilesinin ileri gelenlerinden biriydi. Babasının 

adı Sâbit b. Munzir b. Harâm idi. Onun Mezine kabilesi tarafından esir edilip uzun 

zamandan sonra serbest bırakıldığı ve yaklaĢık olarak 150 yaĢında öldüğü rivayet 

edilir. Dedesi Munzir, kabilesinin ileri gelenlerindendi. Rivayetlere göre Hazrec ve 

Evs kabileleri arasında geçen kanlı çatıĢmaları durdurduğu söylenir. Hassân dedesinin 

bu özelliğiyle övünmek için aĢağıdaki beytinde Ģöyle söylemektedir: 

ََُْا٣ََََََََََََََََِِّٞصَِاُلبََََِؾَخَََاُوبئ٢َْ٤ٍَََُِٔك٢َٝأثَِ َََِِٚػََََلذََز 43َُّٞصَُاُق٤ََََ  

„Benim babam Sumeyhete günü bütün husumetleri kaldıran kiĢidir.‟ 

 

                                                 
40

 Ebû‟l-Ferec el-isfehânî, Kitabu‟l-Eğânî, el-Heyetül-Misriyyetü‟l-„Amme li‟l-Kitâb, 1993, c. 4, s. 

134-135; Ġbnü‟l-Esîr, Üsdü‟l-Ğâbe fî Mâ‟rifeti‟s-Sahâbe, Kâhire, 1970, c. 2, s. 5; Ġbn Hacer Ebû‟l-Fazl 

ġehâbeddîn Ahmed el-Askalânî, el-Ġsâbe fî Temyîzi‟s-Sahâbe, Dâru‟l-Kutub el-Ġlmiyye, Beyrut, tsz. c. 

2, s. 8. 
41

 Ahmet b. Osman ez-Zehebî, Siyeru A‟lâmi‟n-Nübelâ, Müessesetür-Risâle, Beyrut, 1402, c. 2, s. 512; 

Ġbrâhim Cum„a, s. 30; Ġbnü‟l-Esîr, c. 2, s. 5; Ġbn Kuteybe, eĢ-ġi„ru ve‟Ģ-ġu„arâ, tahk. Abdulmun„im el-

Areyân, Beyrut, 1994, s. 192. 
42

 ġevkî Dayf, s. 77. 
43

 Hassân b. Sâbit, Divânu Hassân b. Sâbit el-Ensârî, Dâru‟s-Sâdr, Beyrut, tsz., 225; Ġbrâhim Cum„a, s. 

30. 
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Annesi Füreya da aynı kabilenin diğer bir önemli Ģahsiyeti olan Halid b. 

Kays'in veya HubeyĢ yahut Huneys b. Hârise b. Levzan b. Abd Vudd b. Zeyd b. 

Sa„lebe b. el-Hazrec b. Saide b. Kab b. el-Hazrec44 kızı olup Ġslâmiyet'i kabul 

etmiĢtir. Sâbit‟ten önce de dört kiĢi ile evlenmiĢtir. Güzel ve tatlı olduğu halde 

geçimsizlikten ayrıldığı rivayet edilmektedir. Hassân‟ın kardeĢi Ubey b. Sâbit Bedir 

savaĢına katılmıĢ olup Bi‟ri Ma‟ûne‟de45 Ģehit olmuĢtur. Hem ikinci Akabe biatına 

hem de Bedir savaĢına katılan Evs b. Sâbit ise onun babadan bir kardeĢi olup Uhud 

savaĢında Ģehit olmuĢtur. Ayrıca Hassân‟ın Havle binti Sâbit adında bir kızkardeĢinin 

de olduğu ve Onun da Hassân gibi Ģiir söylediği rivayet edilir. Hassân dedesi Munzir 

b. Harâm, amcası Ġbnu Hind Halid b. Zeyd ve kardeĢi Evs b. Sâbit ile övünerek son 

iki beytini verdiğimiz Ģiiri söylemiĢtir:46 

٣َََّٞاُ٘ ٤ََتَُط١َََِفََلَِّعَََََٝ ًِ َاُط٤وَِفبُلَََُُِٖٛثْا٢َََِِٔػَََََََََََََََٝؾخ٤ٍََََََُْٔب ُْ ُٓطؼْ ٘لٍَ  

ََََُبَََِّٓ٘ٝ ًَََُهز٤ َأٝ َصبثَِثََْاُْؼتِ َََََََََََََِّٜٝذَُِٖ ٤َََلاًَ ٍَََْْ٘أ ٢َََٔاُنًّوَََٓ٘ٚا َُِٛ لََْب
47  

„Sümeyha gününde insanların hatibi idi benim dedem, Amcam Hind oğlu Halid, 

kuĢları doyurur, yemlerini verirdi.‟ 

„Aziz biridir içimizden, kavmin maktulu Evs b. Sâbit, Ģehit olarak can verdi, savaĢlar 

Ģanını teyit etti.‟ 

 Hassân b. Sâbit‟in kasidelerinde, sevdiği kadın olarak Selâm b. MiĢkem el-

Yehudi‟nin kızı olan ġâsâ‟nın adı geçmesine rağmen, Hassân sevdiği bu kadınla 

evlenmemiĢtir.48 Hassân Evs Kabilesi‟nden Amre binti es-Sâmit b. Halid b.   Atiye ile 

evlenmiĢtir. Ancak Amre, Hassân‟ın kabilesini ve dayılarını ayıpladığı için Hassân 

onu boĢamıĢtır.49 Hz. Peygamber, Mısır kralına Ġslâm‟a davet için mektup 

gönderince, Kral mektuba cevaben iki cariye ile çeĢitli hediyeler göndermiĢti. 

                                                 
44

 Ġbn Kuteybe, s. 192; Ġbnü‟l-Esîr, c. 2, s. 5; ez-Zehebî, c. 2, s. 512; el-Ġsfehânî, c. 4, s. 134-135; Ġbn 

HiĢam, es-Sîretu‟n-Nebeviyye, tahk. Mustafa es-Sakâ, Ġbrahim el-Ebyârî, Abdulhâfiz ġelbî, 

Mektebetü‟l-Ġlmiyye, Beyrut, tsz. c. 3, s. 92. 
45

 Amiroğulları yurdu ile Süleymoğulları yurdu arasında bulunan Mâûne Kuyusunun yakınında 

sahabelerden yetmiĢ eğitici ve tebliğcinin Ģehit edildiği olaya denir. 
46

 Abdurrahmân el-Berkûkî, ġerhu Dîvânı Hassân b. Sâbit el-Ensârî, el-Matbaatu‟r-Rahmâniyye, 

Mısır, 1929, s. 170-171. 
47

 Hassân b. Sâbit, s. 68; Yusuf Ġd, Divânu Hassân b. Sâbit el-Ensârî, Dâru‟l-Cîl, Beyrut, 1992, s. 116; 

Ġbn HiĢam, c. 1, s. 10; el-Berkûkî, s. 173. 
48

 Ġd, s. 12. 
49

 Ġd, s. 193. 



13 
 

Bunlardan Mariye el-Kıptiy‟e ile Hz. Peygamber kendisi evlendi. Mariye‟nin kardeĢi 

Sirin‟i de Hassân b. Sâbit‟e hediye etti. Hassân onunla evlendi ve ondan oğlu 

Abdurrahmân dünyaya geldi.50  Abdurrahmân da babası gibi Ģairlik yapmıĢtır. 

Abdurrahmân‟ın Ümmü ġeybe adlı eĢinden, Velid, Sait b. Abdurrahmân b. Hassân ve 

Ġsmail b. Abdurrahmân b. Hassân adında Ģair olan torunları dünyaya geldi.51 

1.2.Doğumu 

Hassân b. Sâbit‟in müslüman olmadan önceki hayatı hakkında kaynaklarda 

kesin bilgilere ulaĢmak zor olsa da, onun Yesrib'de (Medine) dünyaya geldiği 

konusunda bir fikir ayrılığı söz konusu değildir. Kendisine atfedilen bir rivayette Hz. 

Peygamberden yedi ya da sekiz yıl önce yani miladi 562-563‟te doğduğu 

kaydedilmektedir. Bunu Hassân b. Sâbit Ģöyle anlatır: “Medine‟de bir Yahudi‟nin 

sarayının üzerinde Ģöyle bağırdığını iĢittim. “Ey Yahudi topluluğu! doğduğunda 

dünyaya gelecek olan Ahmed‟in yıldızı bu gece doğdu.” diyerek Hz. Muhammed‟in 

doğumunu haber verdiği sırada yedi ya da sekiz yaĢında bir çocuktum.” demiĢtir. 

Ayrıca Ġbn Ġshâk, Said b. Abdurrahmân b. Hassân b. Sâbit‟e Hz. Peygamber‟in 

Medine‟ye hicret ettiği günlerde dedesi Hassân b. Sâbit‟in kaç yaĢında olduğunu 

sormuĢ, o da altmıĢ yaĢında olduğu cevabını vermiĢtir.52 Bütün bu rivayetler 562-563 

tarihlerini doğrular niteliktedir.53 Bununla birlikte 570 veya 590 yıllarında dünyaya 

geldiğine dair rivayetler de vardır.54 

1.3.ġahsiyeti 

Hassân b. Sâbit‟in kĢiliğini ve duygu dünyasını dıĢ görüntüsüne yansıttğını 

rahtlıkla söyleyebiliriz. Nitekim tarih kaynaklarının bize aktardığı bilgilere göre 

kendisi saç perçemlerini gözlerinin önüne kadar sarkıtır, bıyıklarını ve sakalının alt 

dudak ile çenesi arasındaki kısmını kına ile boyaması, oğlunun ona, “Babacığım niçin 

böyle yapıyorsun?” diye sorunca; o da Ģöyle diyerek “Sanki kan yalamıĢ aslan gibi 

olmak için” cevabını vermesi; aslında bunun Ģekilden ibaret bir durum olmadığını 

                                                 
50

 Ġbn Kuteybe, s.193; Ġbn Sa‟d, et-Tabakâtü‟l-Kübrâ,  Beyrut, tsz., c. 1, s. 135. 
51

 Ġbrâhim Cum„a, s. 30-31; Ġbn Sa‟d, c. 1, s. 266. 
52

 Ġbn HiĢam, c. 1, s. 159. 
53

 el-Ġsfehânî, c. 4, s. 135; Ġbn HiĢam, c. 1, s. 159. 
54

 Hüseyin Elmalı, “Hassân bin Sâbit,” DĠA, c. 16, s. 399. 
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göstermektedir. Burnun ucuna değdirebileceği uzunlukta, rengi siyaha çalan ve 

üzerinde siyah bir leke bulunan bir dili vardı.55 Dilini iĢaret ederek: “Vallahi bunu 

saçların üzerine koysam tıraĢ eder, taĢın üzerine koysam taĢı çatlatır.”56 Ģeklinde 

söylemesi söz söyleme yeteneği ve diline güvenmesi açısından iyi bir örnektir. 

Hassân b. Sâbit‟in baĢka bir özelliği ise cömert olmasıdır. Kaynaklarda onun 

cömertliğini anlatan Ģöyle bir hikâye rivayet edilir: Hassân Cahiliye döneminde el-

„AĢâ Bekr b. Vail (ö. 7/629) ile birlikte ġam‟da bir meyhaneye gider. Biraz içtikten 

sonra Hassân uykuya dalar, uyandığında el-„AĢâ‟nın meyhaneciye “Hesaptan kaçtığı 

için uyur numarası yapıyor” dediğini duyar. Bu söz üzerine kendisinin cimri olarak 

anılmasına çok içerlenir ve el-„AĢâ uyuyuncaya kadar uyuyor numarası yapar. O 

uyuyunca bütün Ģarapları satın alarak yere döker. ġarabın ıslaklığı ile uyanan el-„AĢâ 

gıyabında söylediği sözleri Hassân‟ın duyduğunu anlar ve özür diler.57 Hassân b. 

Sâbit Müslüman olduktan sonra Ġslâm‟ın ilkelerine bağlı bir mü‟min olarak 

yaĢamıĢtır. Ağzına bir damla dahi içki almadığını baĢından geçen Ģu olay güzel 

anlatıyor: Mus‟ab b. Zübeyr‟in anlattığına göre Hassân b. Sâbit bir gün kavminden 

içki içen gençleri azarlayınca gençler: “Ey Ebû‟l-Velid biz bu içkiyi senden öğrendik. 

Hem bizi terk etmemiz için alıkoyuyorsun hem de söylediğin bu Ģiirlerinde onu 

övüyorsun” derler ve onun Ģu beytini söylerler: 

َكَََََََْْٗٝ ََوَثُٜبَ َْز َُٓز َْٜبَََََََََََٝأٍُلًًََََُِْٞوًُُ٘بََ ٘بََاَُِِّآََب٣ََُ٘ ُٜ ََِ٘ ءَُوب  

„Ġçki bizi sanki kralmıĢız gibi bir hale sokar, aslanlar gelse bile engel olamaz bize.‟ 

 Bunun üzerine Hassân: “Bu benim Cahiliye döneminde söylediğim sözdür. 

Allah‟a yemin ederim ki Müslüman olduktan sonra hiç içmedim” cevabını verir.58 

 Hassân b. Sâbit‟in çabuk öfkelenen ve çok etkilenen aĢırı hassas bir yapıya 

sahip olduğu bilinmektedir. Hatta sinirleri cildinin dıĢ yüzeyine yansırdı.59 Ayrıca 

doğru bildiğini hiç kimseden esirgemeden söyleyen bir kiĢiliğe sahipti. Hz. 

                                                 
55

 ez-Zehebî, c. 2, s. 515; el-Ġsfehânî, c. 4, s. 136; Abdurrahmân Özdemir, “Peygamber ġairi Hassân b. 

Sâbit ve Dîvânı,” Ġslâm Sanat Târih Edebiyat ve Musikisi Dergisi, sayı 4, (2004), s. 208. 
56

 el-Ġsfehânî,  c. 4, s. 136; Ġbn Kuteybe, s. 192; Ġbnü‟l-Esîr, c. 2, s. 6. 
57

 el-Ġsfehânî, c. 4, s. 167-168; Özdemir, s. 209. 
58

 Ġbn Abdilber, c. 2, s. 344; Ġd, s. 14; el- Bağdâdî, c. 9, s. 235. 
59

 Özdemir, s. 209. 
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Peygamber Huneyn seferinin ganimetlerini sadece KureyĢ ve diğer Arap kabileleri 

arasında paylaĢtırınca, bu duruma Hassân b. Sâbit ve Ensâr‟dan bir kısım insanlar 

gücendiler. Bunun üzerine Hassân aĢağıdaki Ģiiri söyledi: 

٣َََ٘ؾْلِه٤َََََُْاُؼََََٔبءَُكٌَََََََََُُّٞٔٛدَْىاكََ َََََاامََََؾّبًٍَََََِٖ ٌََََهَزُْٚوََؿَْأ هَهَُكَََََِػَجْوح  

ََؼََََّْامَََْثِْؼَْضبءََََعْلاًََٝ ٌَ٘خٌََََََض ْٜ ٌٌَََلَبء٤َُلََََْٛبءَََُثَ هَُفََََِلَََٝك٤ٜبَََكَٗ َٞ  

ََّٝك ََََََٞٓعَْػ٘يََّؼضبءََامًَبٗذَْكََ َِٝرُٜبَََََََََٗيْهًاَ َ َاُّ٘يَهَُصََو  َِ ٍَِاُٞاصِ ب  

أدَِْ َكََاُوَ ََٝ ٍَ ٤َُْٓبَف٣َََََََْوٍَُٞ ََئَْوََ ََََََََََُِِٔر ئٍََِْْٖ ََََُِِٖٔٓ٘ َََاُجََػلََُِّٓبَََاما٤ََََ وٍَََُْ  

َلََػََ ٤ََ٢َََْْٛٝػ٢ٍََََُِرلََُّْ ََََٝهٍَََََّٞأٓبََََََّخٌَٗبىِؽٌََََْ َ َا ُْ اُٛ ٝاوََُٗعَََََََََْْٛٝٝ  

َََََاللََََُُْبََُٛٔ ٍََ ََُِٛ٘صَََََْصبهًاَْٗأ َََََََََََُْْٜوِ َاُ َٖ َاُؾَوَََْٞٝػ١ََََلََك٣ ُٕ ََا َر زؼِوَََُْةِ  

اَك٢ٍَجََِٝعبَٛ ُٝ ََٝل ََِاللَِ ََاػ٤ََْ َََُٓكٔبََجبدَِئَُِِّ٘بَََََََٞاَكَُوََز ََٝفب لَظَغِوُٝاَٞاَ  

ًََُٝ َََػ٤ِ٘بَُتٌَْأََاُ٘ب  ْ ٤ََُاَُ َََُ٘بَََََََََال٤ٌَََََََُْص ىََغََْٞفَََٝأ َٝ هَُوافََاُوََ٘بَ  

َعََ٘بةََََُٜٝل٣َََ ََٖؽََِٓغَُِِْ٘بَََََََََََٝٗؾَََٖاُؾوْةَََِو  ٤ََََ ٍَؼُُوََََُظ٢َِّرَ َٗبهُٛبَ  

ََََٓبَكَََُٕٝثِجلهٍَََهَكَْٗبًَْٝ ََْٛغَِجُٞاََََََََََأ ٍَََََٝك٤٘بَََلبمَِاَََََُِّ٘ اُظلََوََََُأُٗيِ  

َََُْ٘ٝٗؾَٖعَُ َاُ٘ؼَْقََِٖٓأ َّ عَوَََُأ٤َّبػَٜبَََثطََوًاََذَْثََيَ ؽََََؽُلٍََََََََََاملُى٣ََٞ ُٓ  

ف٤َََِْٗٝ٘بَََكٔب ََ َََٝٓبَفَجَوُٝآَََََََََ٘ بَ٘بَََْٔٝٓبَ ََََػِضبهًاََٝعُ َهلَػَض ِّ 60وُٝااُوَٞ  

„Gözden yaĢlar aktı boĢandı, arttı keder, ne zaman göz pınarı doldu, sonra taneler 

taĢtı.‟ 

„Sebep ġâsâ‟yı arzulamak, zira ġâsâ taze fidan, ince belli, teni lekesiz, yorgunluktan 

iz yok.‟ 

„ġâsâ‟yı bir yana bırak, çünkü onla yaĢadığım aĢk kısaydı, ayrılığın en berbatı 

kısadır, anla.‟ 

„Geldiğinde Elçi‟ye söyle: ey Mü‟minlere güven veren, beĢer tek tek gözden 

                                                 
60

 Hassân b. Sâbit, s. 112-113; Ġbn HiĢam, c. 4, s. 497-498; Ġd, s. 184-186; Abdurrahmân el-Berkûkî, 

ġerhu Dîvâni Hassân b. Sâbit el-Ensârî, Dârü'l-Endülüs, Beyrut, 1983, s. 254-256. 
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geçirildiğinde.‟ 

„Süleym uzak olduğu halde neden çağrılır, neden! kucak açıp yardım eden bir kavme 

denk tutulup.‟ 

„Yardımlarından dolayı Ensâr Allah dedi onlara, savaĢ ateĢi alevlenirken, hidayet 

dinîne iĢtirak.‟ 

„Hak yolunda cihatla oldular zorluklarla, korkup tırsmadılar, bıkıp usanmadılar.‟ 

„Bize karĢı tekvücut birleĢti insanlar, bizdeyse kılıç ve ok hariç hangi sığınak var.‟ 

„Tırsarak geri durmaz harpten meclisimiz, tutuĢunca savaĢ ateĢi, biz yakan alev 

oluruz.‟ 

„Nice yüklendik nifak ehline ki onlar istemezken, Bedir‟de bizler, sonuçta bize yazıldı 

zafer.‟ 

„Uhud eteklerindeki o günde askerindik senin, mensupların toplarken Mudar61, 

mağrur, kendinden emin.‟ 

„GevĢemedik, korkmadık, görmediler asla, en ufak bir takılma, insanların hepsi 

sendelerken.‟  

Kaynaklar bize onun karakter olarak korkak bir yapıya sahip olduğunu aktarır. 

Bu cümleden olmak üzere kendisi peygamberin yanında hiçbir savaĢa katılmamıĢ, 

hatta Hendek savaĢı sırasında Medine‟nin savunmasında kadın ve çocuklarla kendi 

hisarında bulunduğu bir esnada Yahudilerden biri hisara girmek istemiĢti. Bunu gören 

Safiye binti Abdulmuttalip, Hassân‟a “ġunun yanına in ve onu öldür” demiĢtir. 

Hassân da, “Abdulmuttalip‟in kızı Allah seni bağıĢlasın, bilirsin ben bu iĢin erbabı 

değilim” cevabını vermiĢtir. Safiye de bunun üzerine “O bunu deyince elime bir direk 

aldım, adamın yanına indim ve adama vurdum öldürdüm sonra eve girdim. Hassân‟a 

“Onu çek” dedim. O da “Abdulmuttalip‟in kızı onu çekmeme gerek yok” dedi.”   

Yahudi‟ye karĢı kılını kıpırdatmayıĢı ve hiçbir savaĢa katılmaması kendisinin korkak 

oluĢuna delil olarak gösterilebilir.62 Hassân‟ın cesaretsiz olduğu rivayetlerini 

destekleyen baĢka bir olay ise okumasının peĢinden Hz. Peygamberin güleceği Ģu 

Ģiiridir:63 
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 KureyĢ kabilesinin yerine kullanılmıĢtır. 
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 Ġbn Abdilber, c. 2, s. 348; ez-Zehebî, c. 2, s. 521; Ġbn Kuteybe, s. 192; el-Ġsfehânî, c. 4. s. 166; Ġbn 
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َٓ٘زطوبَََٝهلَؿَ ِّ َاُوٞ َّ دََُأٓب ْٝ ََََََل ٍّ ََََثِصبه ِٕ َُٞ َِ بعَََِٓض
ََهطّ أُِؼِ  

َََِٕرؾْلِيَُػ٢ََّ٘ٗغبكَا٤َََُْقٍَِبثـَِخٌَََََََكعلبظخٌَٓضَ ََُٞ٢ْٜ ثبُوبعَََِاُِّ٘
64  

„Ön safında idim kavmin, kuĢanmıĢ halde, sabah erken beyaz parlak bir kılıç, tuz 

renginde ve ziyade kesen.‟ 

„Irak‟ta tutuyor uzun zırh, kılıcın bağını benden, rengi su birikintisi, geniĢ, hayli 

nasipli enden.‟  

Hassân‟ın normalde bu kadar da cesaretsiz olmadığı ancak psikolojik bir 

hastalıktan ötürü bu tür davranıĢlar sergilediğini öne sürenler olmuĢtur. Bu iddiayı 

savunanlara göre eğer korkak olsaydı müĢriklerin ileri gelenlerinden Velid b. Muğire, 

Ebû Cehil, el-Hâris b. HiĢâm gibi kiĢilere ve Huzeyl Kabilesi gibi güçlü kabilelere 

aĢağılayıcı hicivler söylemekten çekinirdi.65 Hiçbir güven ve düzenin olmadığı o 

dönemde hiciv yapmak, korkak bir Ģarin yapabileceği bir Ģey değildir. Kaldı ki 

Hassân b. Sâbit yazdığı Ģiirlerle Müslüman olmayanlara karĢı bir mücadele verdiği 

iddiasına sahiptir. O aĢağıdaki Ģiirinde bir mücadele verdiği aĢikâr niteliktedir: 

٤وَحَََِأمُُٝكَََََذََْثَ٘ٞاُ٘غّبهَِا٢ََّٗولَػَُِِٔ ِْ ََََِّػَٖاُؼ ثبُؾَُب  

َ ِّ ْٞ َػُِٞثًبََََََََا٣َ٢َُ ٍْ َََِٖٝهلَأثو٤َْذَُْك٢ٍَٜ َََِّاُزـّبثُ 66َٝاُقِصب  

„Neccâroğulları bilmektedir ki özüm muhakkak, aĢiretini bu kılıçla savunacak.‟ 

„Öyle izler bıraktım, oldu bir kavm içinde vaki, kıyamete ve hesap gününe dek 

kalacak baki.‟  

Hassân b. Sâbit‟in cesaretsiz olmadığına dair baĢka bir delil de, Müslüman 

olduğunda altmıĢ yaĢında bir ihtiyar olması ve dolayısıyla savaĢ için elveriĢli 

olmaması gösterilebilir. Ayrıca Hassân‟ın kolunda bir damarın kesik olması ve elini 

kullanamaması sebebiyle Hz. Peygamber‟in onu savaĢtan muaf tutması korkak 

olduğuna dair bu iddiaları boĢa çıkaracak nitelikte görünmektedir.67 
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 Hassân b. Sâbit, s. 149, (َٓ٘زطوب َاُؾ٠ِّ  .Ģeklindedir.; el-Ġsfehânî, c. 4. s. 166; Ġd, s. 241 (َٝهلَأها٠ََٗأٓبَّ
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 Ġbn Abdilber, c. 2, s. 348. 
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 Hassân b. Sâbit, s. 242; Ġd, s. 395. 
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Hassân b. Sâbit‟in doğup büyüdüğü Medine‟de var olan eğlence kültürüne dair 

rivayetler vardır. Medine halkının bayramlarda ve düğünlerde müzikli ve oyunlu 

eğlenceler yaptığı söylenir. Bunun doğal sonucu olarak Hassân‟ın da eğlencelerde Ģiir 

söylediği rivayet edilir. Öyle ki Hassân gözlerini kaybettikten sonra Benû Nebit‟in 

düğün davetine katıldığı bir esnada iki cariye Hassân‟ın Ğassâni saraylarında iken 

söylediği Ģiirlerini terennüm etmiĢlerdi. Rivayete göre Hassân bu Ģiirlerini duyunca 

heyecana gelip ve ağlamıĢtır.68 

1.4.Cahiliye Döneminde Hassân b. Sâbit’in Hayatı 

Hassân b. Sâbit'in Cahiliye dönemindeki hayatını ayrıntılı olarak tespit etmek her 

ne kadar mümkün değilse de, onun Ģiirlerinden yola çıkarak bazı bilgilere 

ulaĢabilmekteyiz. Onun bu Ģiirlerinden ulaĢtığımız bilgilere göre mensubu olduğu 

Hazrec Kabilesine karĢı yapılan hiciv saldırılarına karĢı o da aynı tarzda cevap 

vermiĢtir. Hassân‟ın mensup olduğu Hazrec ile Evs arasındaki kabile savaĢlarında 

hasmı olan Evs kabilesinin Ģairi Kays b. Hatim'in (ö.620) hicivlerine karĢılık 

verdiğini görmekteyiz. Hassân'ın Ģiirlerinde de geçen bu iki kabile arasındaki savaĢlar 

Hz. Peygamber'in Medine'ye hicretine kadar devam etmiĢtir.69 

Devrinin diğer önemli Ģairleri olan el-„AĢâ (ö. 7/629),  en-Nâbiğa (ö.604) ve 

Hutay (ö.59/678)'e gibi Hassân b. Sâbit de Ģiirleriyle para kazanmaktaydı. Medine‟nin 

en büyük iki Ģairinden biri kendisi diğeri de Kâ„b b. Mâlik idi. Bunlar Ğassâni 

sarayını sık sık ziyaret ederlerdi. Ğassâniler‟in Arabistan‟da yaĢayan topluluklar 

üzerinde çok büyük etkileri vardı.70 Nitekim kaynaklar onun bir yıl Yesrib'de, ertesi 

yıl Ğassâni saraylarında kaldığını ve krallar için söylediği kasideler karĢılığında bol 

bahĢiĢ aldığını zikretmektedir. Rivayete göre Hassân, Amr b. el-Haris (ö.630)‟in 

huzuruna gelir. Amr‟ın sağında en-Nâbiğa (ö.604) solunda Alkame b. Amade 

(ö.3/625) vardı. Amr, Hassân‟ı huzurunda görünce: “Ey Fureyâ‟nın oğlu! 

Ğassânilerdeki soyunu bilirsin, sen geri dön. Ben sana yıllık bahĢiĢini gönderirim, 

Ģiire ihtiyacım yok. Bu yetmiĢlik en-Nâbiğa ve Alkame‟nin seni utandırmalarından 

korkuyorum, senin utancın benim utancımdır” dedi ve ona huzurundaki Ģairlerin bir 
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 ez-Zehebî, c. 2, s. 521. 
69

 Elmalı, “Hassân bin Sâbit,” DĠA, c. 16, s. 399. 
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Ģiirini okudu. Bunun üzerine Hassân bu kasidesini hükümdarın huzurunda okudu. 

Ancak hükümdar Hassân'ın Ģiirini en-Nâbiğa (ö.604)'nın Ģiirinden daha çok beğendi 

ve yanında kalmasına izin verdi.71 

BaĢka bir rivayette Hassân b. Sâbit, Ğassâni hükümdarı Amr b. el-Hâris b. Ebi 

ġemmar el-Ğassâni (ö.630)‟in yanına gelmiĢti. Hâris ona: “Ey Füreya‟nın oğlu senin 

Nûmân‟ı benden üstün tuttuğunu duydum” dedi. Bunun üzerine Hassân ona: “Onu 

senden nasıl daha üstün tutarım! Vallahi senin ensen onun yüzünden daha güzeldir. 

Annen babasından, baban onun tüm kavminden daha Ģereflidir, senin sol elin onun 

sağ elinden daha cömert, senin cimriliğin onun cömertliğinden daha yararlı, azın 

onun çoğundan daha çoktur. Sen Ğassâni‟sin o ise Lahmi‟dir. Onu senden nasıl üstün 

ve onu sana nasıl eĢit tutayım” diyerek onun üstünlüklerini saymıĢtır. Hâris de ona bu 

övgülerini Ģiire dökmesini ister. Bunun üzerine Hassân aĢağıdaki dört beyitlik Ģiirini 

okur: 

ـ ُٓ َََأثَــبََََ  ٕ َ ٤ـيَََُِِـْؾـبهَِسَََِالأصْــَوَُِٗجــِّـئذَََُْأ ِٓ َ ٣َََََََـَُـب ٘ـْـنِهٍ  

ـ٘نِْهَِ ُٔ َََاُ ْٖ ـ ِٓ ـــيََََفَـ٤ـْوٌَََ  ٓ ُ ََأ َٝ َََََََ ِٚ ِٜ ََٝعْ ْٖ ِٓ ََ ُٖ  هـَلـبىََََأؽَْـََ

ـوَِ َِ ََػـ٢َََِأُؼـْ ِٚ ٣ََـَـل٣ـْ ــ٢٘ ْٔ ٣ََُْو٣َ١ل٣ََْيََػ٢ََِػَُْوِٛبًَََََََـ٤َُ َٝ  

َََث٤ٌََُْ٘ٔبََ َٕ َ ََّزبّ ٘ظَْوََََََِك٢ََاُ٘ ل١ََََٝ َٔ َاُق٤َْوََِٝاُ َٝ َ ًِ ْ ؤ َك٢َاُجَ َٝ
72  

„Ebû Munzir‟in sana Küçük Hâris adını verdiği haber verildi.‟ 

„Senin ensen onun yüzünden daha güzeldir, senin annen de Munzir‟den daha iyidir.‟ 

„Darda olan senin ellerinin cömertliği bile, onun yoksula karĢı olan sağ eli gibidir.‟ 

„Birbirinizden ne kadar farklısınız cömertlikte, kahramanlıkta, iyilikte ve görünüĢte.‟ 

Böylece Ğassâni saraylarında büyük itibar kazanan Ģaire Ğassâniler'in önemli 

yardımları olmuĢ, hatta Müslümanlığı kabulünden sonra da bu yardımlar devam 

etmiĢtir.73 Ayrıca Hassân'ın Hire'deki Lahmi hükümdarlarından Nûmân b. Muzir 

(ö.602)'in sarayında da bir müddet kaldığı ve okuduğu kasideler sayesinde onun 
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73

 Ġbn Kuteybe, s. 88-139. 
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iltifatına mazhar olduğu rivayet edilir.74 Hassân, Nûmân‟nın yanına ilk gidiĢini Ģöyle 

anlatmıĢtır: “Yolda bir adamla karĢılaĢtım, bana “Nereye gidiyorsun?” dedi. ġu 

kralın yanına dedim. “Seninle kimse ilgilenmez, bir ay geçer sonra belki seni 

huzuruna kabul eder. Ona kendini beğendirirsen sana iyilikte bulunur.  en-Nâbiğa‟yı 

orda görürsen ayrıl git, o varken sen bir Ģey elde edemezsin” dedi. Ben Nûmân‟ın 

yanına vardığım zaman, adamın dediği gibi oldu. Sonra onunla bir araya gelince 

bana çok ihsanda bulundu. Onunla içki arkadaĢlığı yaptım”.75 

Hassân b. Sâbit, Ġslâm'dan önceki dönemde Ukâz Panayırı‟nda düzenlenen Ģiir 

müsabakalarına katılırak hem Ģiirinden ve hem de kendisinden söz ettirmeyi 

baĢarmıĢtır. Hassân'ın Cahiliye devrinde geçen yaklaĢık altmıĢ yıllık hayatının, Ģarabı 

ve Ģarap meclislerini tasvir etmek, ihsanlarına nail olmak için Ğassâni ve Hire 

hükümdarlarını ziyaret edip onları övmek, Evs ve Hazrec arasındaki çarpıĢmalara 

katılıp kendi kabilesinin asalet, Ģeref ve kahramanlıklarını dile getirmekle geçtiği 

söylenebilir. 

1.5.Ġslâmî Dönemde Hassân b. Sâbit’in Hayatı 

Hangi tarihte müslüman olduğu tam olarak bilinmemekle birlikte, AltmıĢ 

yaĢlarında iken Ġkinci Akabe Biatı‟nın ardından miladi 622‟de müslüman olduğu 

muhtemeldir. Hz. Peygamber'in hicretten sonra Hassân'ın kardeĢi Evs b. Sâbit ile 

Osman b. Affan'ı kardeĢ ilan ettiği bilinir ama bu hususta Hassân'la ilgili bilgi yoktur. 

KureyĢlilerin Sa‟d b. Ubade ve Munzir b. Amr‟ın Akabe Biat‟ına katıldıklarını 

öğrenip Sa‟d‟ı yakalamaları ve Mekke‟de kendisine iĢkence edilmesi olayı ile ilgili 

KureyĢ Ģairi Dırâr b. Hattâb b. Mirdâs (ö.12/633) ile Hassân b. Sâbit arasında 

hicivleĢme meydana gelmiĢtir.76 Hassân b. Sâbit‟in ismini Ġslâm tarihinde ilk defa bu 

olayla duymaktayız. 

  Hassân b. Sâbit, Müslüman olmadan önce kabilesini övmek ve hasımlarını 

hicvetmek için kullandığı Ģiir yeteneğini Müslüman olduktan sonra Hz. 

Peygamberi‟in hizmetine sunmuĢtur. Onun Ġslâmiyet'i kabul etmesiyle müslümanlar, 
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 Elmalı, “Hassân bin Sâbit,” DĠA, c. 16, s. 400; Ġbn Kuteybe, s. 88. 
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Ģöhreti Hicaz bölgesini aĢıp diğer Arap topraklarına yayılmıĢ olan güçlü bir Ģair 

kazanmıĢlardır. Hassân'ın bundan sonraki hayatı tamamıyla Hz. Peygamberin yanında 

geçmiĢ, en güzel Ģiirlerini onun için söylemiĢ, artık fahriyelerinde Allah'ın resulünü 

savunmakla övünmüĢtür.77 

Hz. Peygamberle birlikte müslümanlar, ilk dönemlerden itibaren KureyĢlilerin 

ve onları destekleyenlerin hem fiili hem de sözlü saldırılarına maruz kalıyorlardı. 

Onları fazlasıyla üzen bu durum hicretten sonra da devam etti. Özellikle Abdullah b. 

Zibâ‟râ, Ebû Süfyan b. Hâris (ö.20/641), Amr b. As (ö.43/664) ve bunlara eĢlik eden 

Dırâr b. Hattâb (ö.12/633), Ebû Uzzâ el-Cumahî, Hubeyre b. Ebû Vehb el-KureĢî ve 

Ümeyye b. Ebü's-Salt (ö.5/626) gibi Ģairlerin hicivleri onları üzmekteydi. Bu hicivlere 

aynı yöntemle karĢılık vermenin gerekli olduğu kanaatine varan Hz. Peygamber, 

müslümanlardan bu konuda kendisine yardım etmelerini istemiĢti. Bu isteği Hassân b. 

Sâbit, Kâ„b b. Mâlik (ö. 50/670) ve Abdullah b. Revâha (ö. 8/629) yerine getirdiler. 

Özellikle Hassân'ın hasımlarına yönelttiği, Cahiliye devrinin kokuĢmuĢ değer 

yargılarını ve soy saplantılarını dile getiren hicivleri daha çok etkili olmuĢtur. 

Rivayete göre müĢriklerin hicivli saldırılarına önce Hz. Ali (ö.40/661)'nin cevap 

vermesi düĢünülmüĢ fakat Hz. Peygamber ona izin vermeyince bu iĢi Hassân 

üstlenmiĢ ve dilini iĢaret ederek: "Yemin ederim ki Busra ile San'a arasında beni 

bunun kadar sevindirecek bir dil yoktur."78 Ģeklindeki sözüyle bu konuda ne kadar 

azimli ve iddialı olduğunu göstermiĢtir. Hz. Peygamberin: "Onları ne Ģekilde 

hicvedeceksin, çünkü ben de onlar gibi KureyĢliyim?" sorusuna Hassân: "Seni 

hamurdan kıl çeker gibi KureyĢ müĢriklerinin arasından çekip çıkaracağım"79 

cevabını vermiĢtir. Hassân b. Sâbit Medineli olduğu için KureyĢ'in nesebi hakkında 

yeterli bilgiye sahip değildi fakat bu konuda Hz. Ebû Bekir'den aldığı bilgileri Ģiirinde 

etkili bir Ģekilde kullanmayı baĢarmıĢtır. Bu sayede müĢrikleri hicveden Ģiirleri 

Rasûlullahın: "Bu hicivler onlara karĢı oktan daha etkili olacaktır" Ģeklindeki 

iltifatına mazhar olmuĢtur.80 
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Hassân, KureyĢlilerden baĢka Kab b. EĢref (ö.3/624) ve Rebr b. Ebü'l-Hukayk 

gibi Yahudi Ģairlerine de karĢılık vermiĢtir. Hicretle birlikte kurulan Ġslâm devletinin 

ortaya koyduğu yeni dünya görüĢü ve değerler sistemi Hassân'ın önüne engin ufuklar 

açmıĢ, ona Ģiirde yeni temalar iĢleme imkânı sağlamıĢtır. Bedir Gazvesi'nin ardından 

Mekke'ye giderek bu savaĢa katılan ve ölen müĢrikler için söylediği Ģiirlerle 

KureyĢlilerin intikam duygularını tahrik eden Yahudi Ģair Kâ„b b. EĢref ve onu 

evlerinde misafir edenler hakkında Hassân'ın söylediği Ģiirler o kadar etkili olmuĢtur 

ki, artık Kâ„b'ı evinde misafir etmeye hiç kimse cesaret edememiĢtir.81 

Hassân b. Sâbit'in 628 yılındaki Müreys Gazvesi82‟nden sonra meydana gelen 

Ġfk olayı‟na adı karıĢan dört kiĢi arasında yer aldığı ve bundan dolayı kendisine kırbaç 

cezası verildiği rivayet edilmektedir. Bu rivayetin yanlıĢ olduğunu söyleyenler varsa 

da Hassân, Hz. AiĢe hakkında aĢağıda yazılı olan kasidesinde onun iffetini dile 

getirerek kendisinden özür dilemektedir: 

َََهََصََؽََ ٌٕ َُىََب َر ََٓبَ ٌٕ َََثِوَِيََا ََََََََُخ٣ٍَََجََٕ  ََوَْؿَََؼَُجَِصَْٝر ََُِـَاَََِّٞؾ٢ََََُُُٖٓص ٞاكِ  

َ٘ َُاَو٤ََْفََََخ٤ََََُِِِؽََ ًِ َََٓب٣ًََ٘كَََِب ٢ََََُِّٜجَِبَََََََََََٗجًصَََِْ٘ٝ ََٔلََاُ ََِٞاظَِاُلََََٓبدَِو١ٌَََُْٝاُ  

َؽ٤ََََِوَِػََ َِٖئ٢ٍَََََََُُّٖٓخُ َََؿب١ََََََُِِّث َََََََََِّتٍ وا ًَََََِ َٔ ََٓبػَِاُ ََِئالُٛبَؿ٤وَُىََغ٢ََْ  

ََٔفََََِاللََََََُت٤ََِّهلََغَََََنّثخٌََََُٜٓ ََِٞءٍَََٝثبغًٍََََََُِبََََٖٓٛوَََٜ غَََََََََََٜٝب٤َََ  

َْٕ ََذَُاُِن١َهلَىَََِْذَُهلَهًََُ٘كب ُْ ُ ز ْٔ غََََِذَْؼََكََهََََكلَََََََََػَ ْٞ ٢َََُّ٢َََََََاٍَِ َِِأ ِٓ ٢ٗب  

َاُن١ََهََ ّٕ َََهَََِلْٝا وَِ٘ ٌََِػٍَََََََََََََُٝئَِثِل٤َََََُْ٤ٌَََََ ْٓ َََا ٍُ ََِٓبَؽََِث٢ََََئ٣ٍََََُٚهٞ  

ََََِٖاللَََِج٢ٍَََََََِِّٗر٢َََََََََََلََِوََص٤َََََُْٝٗذ١َِ٤ََُٓبَؽََكَََََُِّٝٝق٤ٌََََْكََ َََََٔى٣َْ 83ََِؾبكَِاُ  

„Vakur ve iffetlidir kendisi, hiçbir Ģüphe bulaĢmaz ona, çekiĢtirmez arkadan yemez 

etin kimsenin, açtır ondan yana.‟ 

„Dince ve makamca insanların en hayırlısının helalidir, hidayet nebisidir eĢi, her dem 

fazilet ve asalet timsalidir.‟ 
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„Lüey b. Galipoğulları oymağının kerimesidir iyi bil, Ģeref dilenilir onlardan, 

asaletleri olmaz asla zail.‟ 

„Temiz ve iffetlidir, soyunu sopunu güzel yarattı Allah, arındırdı onu kötü ve batıl ne 

varsa bütün arızalardan.‟ 

„Tarafıma izafe edilen sözleri söylemiĢsem Ģayet ben, muktedir olmasın parmaklarım 

kamçımı kaldırmaya yerinden.‟ 

„Atılan çamurun sende tutması mümkün değildir, lakin, and olsun beni çekemeyen 

birinin isnadı bütün iĢittiğin.‟ 

„Sevgim ve desteğim, yaĢadıkça onun ailesine oldu ve olacaktır, mahfillerin süsü 

nebiye karĢı nasıl olur böylesi benden sadır‟ 

Hz. AiĢe ile olan daha sonraki münasebetlerinden, hayatının sonuna kadar 

onun teveccühüne mazhar olduğu anlaĢılmaktadır. Örneğin Hz. AiĢe, Ümmü Hakem 

b. Halit ve Ümmü Hakem b. Abdullah ile tavaf yaparken onlardan Hassân hakkında 

kötü sözler iĢitince hemen müdahale etmiĢtir. Onlara: “Dilerim o cennete girer çünkü 

o Ģiirleri ile Rasûlullah‟ı savunuyordu” demesi onun Hassân hakkında herhangi bir 

kötü düĢüncesinin olmadığını göstermektedir.84 Hassân‟ın Hz. AiĢe ile aralarında bir 

sorunun olmadığını gösteren baĢka bir olay ise Ģudur: Hassân gözleri görmediği 

dönemde bir gün Hz. AiĢe‟nin yanına gider ve Hz. AiĢe ona bir yastık verir. Bu 

esnada Hz. AiĢe‟nin kardeĢi Abdurrahmân içeri girer ve Ġfk olayını kastederek Ģöyle 

söyler: “Daha yastık mı veriyorsun? Sana ne demiĢti hatırlamıyor musun?” Hz. AiĢe 

de Hassân‟ı bağıĢladığını belirtmek için Ģöyle cevap verir: “ġiirler söyleyerek 

Rasûlullah ve Ensâr‟a yardım etti. Hem gözleri de görmüyor, umuyorum ki karĢılığını 

ahirette alacaktır.”85 

Hassân b. Sâbit Müreys Gazvesi‟nden sonra Hz. AiĢe‟ye yardım eden Safvân 

b. Mu‟attal (ö.19/640) hakkında meydana gelen dedikodulara inanmıĢ ve Safvân ile 

ilgili Ģu Ģiiri söylemiĢti: 

ََ َََٝلْٝهَََٝايَ هلَػَََت٤َُثَِلََغ٢َََََآَُْأ َاُلَُاثًَْضوُُٝاََََََََ ََََْأ٢َََٓث٤َْعخََََخَِؼ٣ََْوََُٖ لَََُِِجََا  

َََََُِٓٓدَْءََعب ََُْٔػََََْٖي٣َْ٘خَُ ََٝك٢َاػ٢ََََََََََِْ٘وِعََؾَْنٍَُِز َٖ ي٣َْ ُٓ َ ١هلِكٌََََََََُِْْ٘بهَِاف٢ََْْ  
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َْٔ َ٣َََُْٕ ٍََََِٞ وّاًَك٢ََثبُوٞ كََُُٜٓبكَٗخٍٍَََََََََََِ لِّ َٜ ََََََذ٢َََََََُُْؤٗ ٣ًَََََ٢َٗٝ لَِؽََََٖٓأ  

َََلْهََ َٓ ٌََََِص ََبؽِجََصًََََ٘ذَََََُُٖٓٚذََْأ جًبًَََبَََََََََََََُْٕٝٚأ ِْ َ ٘ز ََالأََََََك٢َُٓ ِٖ ُ لٍَََِثُوْص  

ََٖوَُؽَِؾَْجََبَآَََُْ ٤َََ َر ٣َََِٓؼَُاُوََُِٜت  َئ٤خًَََََََََََك٤ـَطََّْب ثل٢ََََََِٓو٣ََََََََْٝ  اُؼِجْوَََثبُي   

بَثؤؿِت٣ََََََْٞ اُجَوِكََِضَِبهَِؼََا١ََََُْوَْعَِك٤ََْو١ََِٖٓاُـَأكَََََََرجُصِو٢ََََُٗؽ٢ََٖ٘ٓ٤ًََٓ  

ََِزَِوَََِْٓبََُِ ََََََاُن٤ََََ١ َََٞاَََكٍََََُْٔأ كَََِبٛبَط٣ََؼَََُْك٤ََٚخ٣ٍَََكََََََََََََِٖٓبهْزُُُِٚ َٞ ََٝلَهَ  

َثِؤ٤َ٢ّْٗػُجَََأثِؾَِْ ََََََهلََلاً َََٖذًََُْوََر ِٓ ٣َََََْٓبَف٤َوََََََََََََََُِٚ ُلََََُِِا٥ثبءَََُىَُوَُز َٞ ِ  

ٍَِاُل  َجَِاَََََََََََُْٝػخٌَََّبهَََََُِقَْاُ٘ َََََََََٝؼَخٌَاهَُٝا َٖ َََّك٤َ٢ط٣ََُوْكُِْ َِ َِاُوَ 86ًبُجوَك٢ََََِّ  

„Ayak takımı çoğaldı, eriĢti yüksek kıymet ve kadre, tanınmaz oldu Fureya oğlu, 

silindi adı ne çare.‟ 

„Amk‟dan Muzeyne geldi gayesi vermek içime sıkıntı, uzak dur Muzeyne, boynunuzda 

deriden tasmam takılı.‟ 

„Laf götürür getirirler gizliden gizliye barıĢ zamanı, tehdit ederler beni, sanki Ģanı 

duyulmamıĢ biriyim.‟ 

„Dost ve ahbap olduğum kimseleri ya yitirdi annesi, ya da aslan pençesinde asılı 

verdiler son nefesi.‟ 

„Rüzgârın ġam‟dan estiği devrin denizi değil ki deniz, ki kabarsın dalgası ve bıraksın 

kıyıya köpükten iz.‟ 

„Bir gün öyle bir an gelirdi ki beni görürdün öfkeden, kara bir bulut gibi kendimden 

güçlüye dahi gürlerken.‟ 

„Üstüne çıkıp da öldürdüğüm maktul için af yok, ne verilecek bir diyet ve ne bir 

kısas.‟ 

„Ubeyd‟e haber uçur benden, kendisi için bıraktım ben, en hasını babanın oğla 

bırakabileceği Ģeyden.‟ 

„GeniĢ bir ev, hurmalar ise dizilmiĢ sıra sıra düzenli, dolu misali bir yığın ak tenli 

içeride caka ile gezer,.‟    
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Hakkında söylenen bu hicivden dolayı Safvân b. Mu‟attal (ö.19/640), Hassân 

b. Sâbit‟in evine gitmiĢ: “Ben Ģair değilim, hicvedilince kılıcım öcümü alır” diyerek 

onu kılıcı ile yaralamıĢtır. Hassân‟ın yanında bulunan Sâbit b. Leys b. eĢ-ġemmâs, 

Safvân‟ın üzerine atılarak onu yakalayıp bağlamıĢtır. Daha sonra Safvân‟ı bağlı halde 

Hâris b. el-Hazrec‟in yanına götürmek istediler fakat yolda Abdullah b. Ravâha ile 

karĢılaĢtılar. Abdullah durumu sorunca onlarda anlattılar. Abdullah da bundan 

Rasûlullah‟ın haberinin olup olmadığını sordu. Onlar da Rasûlullah‟ın haberinin 

olmadığını söyleyince Abdullah hemen Safvân‟ın çözülmesi ve Allah Rasûlü‟ne 

gidilmesi gerektiğini söyledi. Hz. Peygamber, huzuruna gelen Hassân‟ı ve Safvân‟ı 

dinledi. Hz. Peygamber Hassân‟a döndü: “Hassân, baĢına gelen Ģeye karĢı sen iyilikte 

bulun” dedi. O da: “Bunu senin için yaparım ey Allah‟ın elçisi” dedi.87 Ve ondan 

intikam almadı, bu hakkını Hz. Peygamber'e bırakmıĢ oldu. Bunun üzerine Hz. 

Peygamber Mısır'dan Mukavkıs'ın88 kendisine gönderdiği iki kardeĢ cariyeden biri 

olan Sirin'i Beyraha malikânesiyle birlikte Hassân'a hediye ederek onun gönlünü 

almıĢtır.89 Ebû Amr‟ın görüĢüne göre Hz. Peygamber bütün bunları Safvân‟ı 

affetmesinden değil müĢrikleri hicvedip dili ile savaĢtığından dolayı Hassân‟a hediye 

etmiĢtir.90 

Arap kabileleri Ġslâm‟ı Hz. Peygamberden öğrenmek için Medine‟ye 

geliyorlardı. Yanlarında getirdikleri Ģair ve hatiplerin asabiyetlerini anlatmaları onlar 

için bir övünç kaynağıydı. Hz. Peygamber bu durumlarda Hassân b. Sâbit'ten 

yararlanıyordu. Hassân b. Sâbit'in en büyük baĢarılarından birisi de 630 yılında, 

müslümanların elindeki esirlerini kurtarmak ve saygınlıkta müslümanlarla boy 

ölçüĢmek için hatip ve Ģairleri Akra b. Asım, Zibirkan b. Bedr (ö.45/665), Utarid b. 

Hacib, Kays b. Asım (ö.47/667), Amr b. Ehtem (ö.57/677) ve yetmiĢ seksen kiĢilik 

bir heyetle Medine'ye gelen Temimoğulları‟na karĢı söylediği Ģiirlerdir. 

Temimoğulları heyeti Hz. Peygamberin evine vardıklarında yüksek bir sesle: 

“Muhammed! yanımıza gel, sana övünmeye geldik, Ģair ve hatiplerimizi getirdik” 

dediler. Hz. Peygamber yanlarına gelip oturdu. Akra b. Habis ayağa kalktı ve Ģöyle 

dedi: “Vallahi övgüm süs, yergim ise lekedir” dedi. Hz. Peygamber de: “Bunu yapan 
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Allah‟tır” diye cevap verdi. O devam etti. Daha sonra Utarid b. Hacib hitap etti. Ona 

Sâbit b. Kays b. ġemmâs cevap verdi. Ondan sonra Zibirkan b. Bedr Ģiir okudu. Hz. 

Peygamber Hassân‟dan Zibirkan‟a Ģiir ile cevap vermesini istedi ve Hassân da 

aĢağıdaki Ģiiri söyledi: 

ََََََِْْٜٖٓتََائَََِٝاُن َََََٕ اَِ َََََََكِ ْْ ِٜ خًَََََََُِـ٤ ُ٘ٞاثََََََــلْهَََََوٍََََٝافْٞرِ َـِ٘ ٍَ٘ ـ ًِ رزُـ جـغَََََُب  

ََٓب٢ًَََََُٜثَِوْظ٣ََََ َ َََذَْبًََََََْٖٗ  ََََََََََُٚر ُ ٍََِٚو٣وَر ١َالإَُ َٞ ََثَََََََِٝوْ ٞاػَُوَََََّاُن١َوََِْٓبلْأ  

ََاَْٞهََ ََػََٞبهَثُماَؽٌََّ ٝاَ َََلُاَََظَو  ْٛ ََٝؽََََاََََََٝٝ  ََََاُ٘لَغََْك٢ََٞاَُُب ٞاٗلَؼ٤ََََََُِْْٜبػََِّْأ  

َِٓغ٤ِ خٍََََ ُٓؾََْْ٘رِيَََ ََلََََََْٜؿ٤َْوَََُ ََََََََّٕخٍََص ٛبَاُـجلَِعََََُْْبػـََِْكَََََنََئَِـلََاُقََََا ّـَو   

ًَُاُ٘ َََهغََُو٣ََََْلََ ٛذََََْٓبََب ْٝ َ ََََأ ََََََََأ ْ َََََٕٝلََبعَِكََلِّاََُلَََْ٘ػًََِلُٜ  هَهؼَُٞآََب٣ََُُٞٛٞ  

َك٢َاُ٘ ََََٕبًََََْٕاَِ ًِ ٍَََٕجّبهَََُب ََ ـٌَُكََََََََََََََُْْٛلََؼَْثََََٞ َََََـنٍَـجٍَََََْـ َِٜـج٢ٍَََََْٗكْلِأ ََََََْْوِ غَُجََر  

ََٕعَ٘ ٣َََََلَََََٝ ـََْٝلَََََََََََِِْٜلَعَُػََٖعبهٍََثَََِٞ ََٔـطََََْٓٓـ٣َََََٖٔـَٜ  غَجـَغَََََُغٍَـ  

٣ِغَََْلََ ََْٜٕ ََََََُْٕٞٝا َٝ َْٜؽب ََََِك٢َََََََََََََُِْٜذَََعَ ََََكَعْ ََََاىََمَََََِْٜػَِٖٓلََؽَْأ  َ ز غَُُٓ  

وَدََْك٢ََاَُْمََََُل خٌَأػََِ َََََلَََََََل ز٢َََََََُِْٜػَِؽًَََِْٞ ََٕؼَُطْج٣ََـ َُْكَِو٣َََُْلََََََٝـٞ غ٣َََُٜـ َٔ اُـط  

ًََََََٓٞاٗبَََََََََُُُُْْٜصل٣ِنًٍَََََََََِْْْٖٓ ََوَا َََََََََََََََُِْٖٓٝٚز َػ٤َِْٜـ ِ ّٝ ََََِٛػـَلُ ـٞاعـلػَََُـلٍَعب  

ا ْٞ ُٜل١ََٝاُجوَّغبػَزَََََََََََْٜكٔبََأػطَْ َاُ َٗيَػُٞاََػََ٘ٚٝٓبَََٗصو٢ََََََُُْٗٝٛٗج٢ِ   

َا٤َُّوََعُٜلَََََََََََْٛأٝ أعَل ٝا هَثؼَٞاٍَبػخًَََػ٤ِ٘بَََهبٍَػٞعٞاََإَهب٤ٍٍَوُٝاَ  

ٍََبَىََََٓ َٓـًَٖبَََََََاٍزوبكَََََََُْٜؽز٤ٍَََ٢ْوََََُْٛا ََٝ َاُصـ٤ِّتِ َُ اُج٤ِغََََََُُٚذََْٗأٛ  

ََْٜ٘ٓ اََٝإَٓ٘ؼَُٞاَََََََََََكل٣َـٌََََٖٛفُنْ ًٞ يٓبَأر٢َػلْ  ٔ ٞآ٘ؼَََُاُن١ََالأٓـوََََـ  

َِكََ َََْْٜكََثَِوَْك٢ََؽََََََٕ ب ََََََىَْوَُبر رَْٜ َٝ اََََََََػلَا غََُاُصّبة٣ََُقُبضَُػـ٤َََِّٚو  ٝاَُِ   

َُٔ ػبََََََََََِٗٓقبُِجُٜبََََََزْ٘بٗبَََََُةَُاُؾوَََْٞاماَََْٗ ٞاؼََُْفََََٛبَأظلبهََََِٖٓقَُاماَاُي   

ََََْٕاََِوََقَْلَكََ َََٖٞابثُصَََْٛأ ََََََََََََْٛٝإََِٓ  ٝ َٝلَعُيُعََُٞهٌَكلَفَََُأص٤ِجُٞاَػلَ  
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ًََََ ََََََْٜٞٗؤ ٢ََََٔؿَك٢َاُ كََُْٞٝاُ ُٞ َََََََََََأٍُ ٌْزُ٘غٌِ ُٓ َََََك٢ََََث٤َِْخََََََدَُ كلَعََُبؿِٜبٍهَْأ  

٤ خََََََِٝا٣َََ٢ُلَِةَ ًَََٔبَََََََََََََََُْٜٗلَِةَ َََلَََوٍَََََُِّٞبَٗصَجََََْ٘امََاَِ ِْ اُن هَعَََََُؽْ  

ََ ٍََََََّّْوًََِْأ ْٞ ٍَََََُثوِ ٤ؼزََََََُْٜاللَََِهٍٞ هذََََْاماَََََََِّ ٤غَََََََََٝاءََٞالأََََََْٛرلَو  اُِّْ  

ََ لؽ٢َََََِٛل١َُْْٜأ ٣ٌَََََٕؾُِتَ َك٤ٔبَََََََئاىِه٣َََََََََُُُٙهٌََََِّٞٓ ص٘غََََََُيٌَؽبئََََََُِِب  

ََََََُكبَّْٜٗ َََََََالأؽ٤ْبءَََََِأكع ُْ ًَعِل ًَََََََََُِِّٜ َثبُ٘ب َعلّ ْٕ ؼَََُا َٔ َأََّٝ ٍِ 91ٞااُوٞ  

„Kavmin ileri gelenleri Fihr ve kardeĢlerinden oluĢmuĢ, insanların uymaları için bir 

çığır açtılar.‟ 

„O yola gönüllü girer, koydukları kurallara uyar, o kimsenin ki sinesinde Hakk‟a 

karĢı sorumluluk var.‟ 

„Bir kavim ki savaĢtılar mı zarara uğratır düĢmanı, dostunu faydasız bırakmazlar 

yardımdan.‟ 

„Ortada değildir asla sahip oldukları bu karakter, bil ki huyların en özde olanı hep 

sonradan zuhur eder.‟ 

„Ġnsanlar savaĢta onarmazlar, elleriyle yıktıklarını, ne de zayıflatırlar, yamayıp da 

onardıklarını onlar.‟ 

„Sonra insanlardan onları geçenler olsa da ne kadar, her geçen, huyca, geçtiğinin en 

son halkasına uyar.‟ 

„Esirgemezler hiçbir komĢudan ihsanlarını asla, açgözlülük adına hiçbir leke 

bulaĢmaz üzerlerine.‟ 

„Cahilliğe zorlasan bile cahillik etmezler, onlar, derin yumuĢak huyları içinde, buna 

geniĢçe bir yer vardır.‟ 

„Ġffetlidir her biri, iffetleri vahyi içinde anlatılır, açgözlü değiller, bulaĢmaz onlara 

tamah denen Ģey.‟ 

„Nice dostları var, nasiplendiler Ģeref Ģanından, pek çok düĢmanın uzvunu kestiler, 

onlara karĢı pek yaman.‟ 

„Bağlılık sundular, hep birlikte hidayet ve ihsan nebisine, gevĢemediler ona 

yardımda, caymadılar destekten.‟ 
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„Olanca güçleri ile yürürler, eğer “yürüyün” derse o,yahut o “bir süre yanımızda 

kal” derse o an postu sererler.‟ 

„Onlara boyun eğene kadar, yürüyüĢleri durmadı, gerek Hristiyanlar, gerekse ahdi 

bulunanlar.‟ 

„Onların tarafından gönüllüce bağıĢlanıp geleni al, men ettikleri bir husus seni asla 

ilgilendirmesin,‟ 

„Kendileriyle harpte düĢmanlıktan vazgeç, zira Sab ve Sela92 ağaçlarıyla karıĢtırılmıĢ 

bir acı var.‟ 

„SavaĢın pençeleri bizi bulunca, kaçmaz dik dururuz, tırnakları ürpertirken bütün 

zavallı yüreksizi.‟ 

„DüĢmana verdikleri zarardan ötürü övünmezler, ne hor olurlar, ne de gamgin, 

faraza karĢılık alırlar.‟    

„SavaĢta sanki ölüm onların hemen yanı baĢlarında, BiĢe vadisinde yaĢayan bilekleri 

kavisli aslanlar.‟ 

„SavaĢ açtığımız kavmin üzerine doğru, ürkek ürkek yürümeyiz, onlara vahĢi 

görünecek bir yabani buzağı gibi.‟ 

„Allah‟ın elçisine taraftar olan o kavim ne asildir, yandaĢı ve koruyanı dağılsa dahi 

etrafında .‟ 

„Güçlü bir kavim methimi onlara ithaf eyledi, ahenkli, mahir ve de saf bir dilin 

beğeneceği bir tarzda.‟ 

„Tüm kabileler içinde onlar en seçkin ve en üstündür, ister ciddi saysın bu sözü, ister 

Ģaka desin insanlar.‟  

Bu dizeler karĢısında söyleyecek söz bulamayan Temimliler Ġslamiyeti kabul 

ederek Hz. Peygamber‟e taraf olduklarını ifade ettiler.93 

Hassân b. Sâbit kılıç keskinliğindeki diliyle Ġslâm‟a Müslümanlara öylesine 

büyük hizmetlerde bulunmuĢtur ki bahsi geçen sürçmeleri onun Hz. Peygamber 

nezdindeki itibarına gölge düĢürmemiĢtir. Kendilerine karĢı yaptığı hicivlerle Ġslâm 

düĢmanlarını susturması Hz. Peygamberi öylesine memnun etmiĢtir ki: "Hassân'ın 

fıtri kabiliyetini ve ilhâmını Ruhulkudüs teyit ediyor" demesinin yanı sıra: "Allahım, 
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Hassân'ı Ruhulkudüs ile teyit et!" Ģeklinde dua etmiĢtir.94 Hz. Peygamber Hassân'ın 

Ģahsına ve sanatına çok değer verirdi. Hatta Ģiirlerini okuması için ona Mescid-i 

Nebevi'de bir minber tahsis etmiĢti. Ayrıca bazı savaĢlara çıkarken hanımlarını 

Hassân'ın Beyraha Malikânesi‟ne bırakır, döndüğünde ganimetten ona da pay 

ayırırdı.95 

Zira Resul-i Ekrem'in vefatı esnasında ve sonrasında hemen hemen bütün 

Arabistan halkının ve Hassân ile karĢılıklı hiciv söyleyen Ģairlerin müslüman olmaları 

ve Ģiirin Arap toplumunda eski önemini kaybetmiĢ olması Hassân'ın bu dönemde 

hayatının sönük geçmesine sebeb olduğunu söyleyebiliriz. Bununla birlikte Hz. Ömer 

döneminde birkaç defa mescitte Ģiir okuduğu, hatta bir defasında halifenin mescitte 

Ģiir okumayı doğru bulmadığı için Hassân'ı oradan uzaklaĢtırmak istemesi üzerine, 

"Burada senden daha hayırlı olan kimse (Peygamber) bulunurken bile Ģiir 

okuduğumu biliyorsun, o bana böyle davranmazdı."  deyince Hz. Ömer'in itiraz 

etmeyip oradan ayrıldığı rivayet edilmektedir.96  

Kaynaklarda Hassân'dan, daha çok Hz. Osman'ın hilafetinin son zamanlarında 

meydana gelen olaylar münasebetiyle söz edildiği görülmektedir. Zira kendisi Hz. 

AiĢe ile birlikte Hz. Osman'ın tarafını tutup onun idaresinden memnun olmayanlara 

cephe almıĢtı. Hz. Osman Ģehit edildiğinde, yaĢının ilerlemiĢ olmasına rağmen 

Hassân onun ardından baĢkalarına söylediklerinden daha çok sayıda mersiye 

söylemiĢtir.97 Hz. Ali (ö.40/661) halife olunca ona biat etmeyen az sayıdaki 

Ensâr‟dan biri de Hassân'dır. Hz. Osman‟ın Ģehit edilmesinden sonra hiç kimse 

yönetime talip olmak istemedi. Bir süre sonra Hz. Ali‟ye biat edildi ve halife Hz. Ali 

oldu. Fakat bir kısım sahabi, halifeye biatı ya geciktirdi ya da biat etmedi. Hassân b. 

Sâbit, Kâ„b b. Mâlik, Mesleme b. Mahled, Ebû Said el-Hudri (ö.74/693), Muhammed 

b. Mesleme (ö.43/663), Nûmân b. BeĢîr (ö.64/684), Zeyd b. Sâbit, Rafi‟ b. Hadic 

(ö.73/692), Ka‟b b. Ucre (ö.52/672) gibi önde gelen Sahâbeler Hz. Ali‟ye biat 

etmemiĢti.98 Zayıf bir rivayette, Kâ„b b. Mâlik, Hassân b. Sâbit ve Nûmân b. BeĢîr‟in 
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Hz. Ali‟nin huzuruna gidip Hz. Osman hakkında tartıĢtıkları ve oradan ayrılıp 

Muaviye‟nin yanına uğradıkları kaydedilmektedir.99 ġöyle bir olay da rivayet 

edilmektedir: Hassân b. Sâbit, Kâ„b b. Mâlik ve Nûmân b. BeĢîr ki bunlar Osman 

taraftarlarıdır, Onlar Benî HâĢim‟e karĢılık Benî Ümeyye‟yi tercih ettiler ve dediler 

ki: “ġam, Medine‟den hayırlıdır.” Onlar, Ali‟nin yanına geldiler. Ali ile Ka‟b 

arasında bir münazara geçti. Sonra Ka‟b, Osman hakkında bir mersiye söyledi. 

Münazara onların huzurdan kovulmasıyla sonuçlandı. Sonra onlar Muaviye‟ye 

geldiler. Muaviye onlara ikramda bulundu ve bol bol hediye verdi. Ġbn Hacer, bu 

rivayetin senedinde zayıflık ve inkıta olduğunu söyler. Hassân b. Sâbit, Kâ„b b. Mâlik 

ve Nûmân b. BeĢîr‟in Ali‟ye gittiklerini Osman hakkında münazara ettiklerini, Kâ„b 

b. Mâlik‟in Osman hakkında mersiye özelliği taĢıyan bir Ģiir söylediğini ve sonra da 

Ali‟nin yanından çıktıklarını, Muaviye‟ye gittiklerini ve Muaviye‟nin onlara ikramda 

bulunduğunu ifade eder.100 Hatta Ebû‟l-Ferec (ö.356/967) yukarıdaki bu bilgilere 

ilave olarak Muaviye‟nin Ka‟b ve Hassân‟a 1000‟er dinar hediye verdiğini ifade 

etmek suretiyle hediyenin ne olduğunu da söyler.101 Bir ara Medine'den ayrılıp ġam'a 

Muaviye'nin yanına gittiyse de orada uzun süre kalmayıp Medine'ye döndüğü 

anlaĢılmaktadır. Bu ziyaret sırasında Muaviye (ö. m. 680), Hassân'a ilgi göstermiĢ, 

Hz. Osman'a ve kendisine verdiği destekten dolayı memnuniyetinin bir ifadesi olarak 

belki de bağıĢ kabul etmediği için Beyraha Malikânesi ile bir bahçesini yüksek fiyatla 

satın almıĢtır. 

Müslüman olduktan sonra nefsâni bir mesele yüzünden Ġslâm‟ı terk edip 

Ġstanbul‟a kaçan Ğassâni hükümdarı Cebele b. Eyhem, Hassân b. Sâbit‟in eski 

dostlarındandı. Bir gün Muaviye‟nin elçisi Bizans Ġmparatoruna gelmiĢti. Bunu fırsat 

bilen Cebele her Ģeyden önce elçilerden Hassân b. Sâbit hakkında fikir aldı. 

Gözlerinin kör olduğunu duyunca çok üzüldü ve beĢ yüz dinar ile beĢ adet ipek elbise 

göndererek eğer ölmüĢ ise mezarına örtülmesini paralarla da deve alıp mezarı baĢında 

kurban etmesini istemiĢti. Bu hadisenin Hz. Ömer devrinde gerçekleĢtiğini 

söyleyenler varsa da Muaviye devrinde gerçekleĢme ihtimali daha kuvvetlidir.102 
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Hassân b. Sâbit hayatı boyunca Ġslâm‟a ve Müslümanlara söylediği Ģiirleriyle 

hizmet etti. Uzun ve bereketli bir hayat yaĢadı. O, hayatının sonlarına doğru meydana 

gelen birçok olaya iĢtirak etmedi. Çok sevdiği Hz. Osman‟ın vefatı üzerine meydana 

gelen karıĢıklıklara hiç girmedi. Fitneden uzak kalmayı tercih etti. Hassân b. Sâbit‟in 

Hz. Ömer veya Muaviye döneminde gözlerini kaybettiği rivayet edilmektedir. Bu 

durumun Hassân‟ın Ģiir söylemesine engel olmadığı fakat onun iyice yaĢlanmıĢ 

olmasına gözlerini kaybetmesi de eklenince Ģiirlerindeki etkinin zayıfladığı kabul 

edilmektedir. Gözlerini kaybedince Ģöyle bir Ģiir söylemiĢtir:103 

ََ ََََََُِْٖٗٓالل٣ََُؤفنَََََْٕأ ََٝب٢ََََََُِِٗلَِٞهَٛٔبََََََكََػ٢َْ٘٤  َِٓـَِْه٢ََََََ ٞهَُٜـٔبََََُْٗ٘ـج٢ََ  

ََٝتٌَمََِْهَََ َ َؿ٤وَُمَِوَْػ٢ًَََ  ََٝم١ََِهٌَََ َََََ ٢َََََِٔك٢َكٍٍَََ ًٌَََََّْهَِصب َََََْٓق٤ََََُِْب َُؤ 104ٞهَُص  

„Yaratan, gözlerimin ıĢığını varsın alsın benden, kalp ve dildeki kalan nur, aldı 

gözlerimin yerini.‟ 

„Zeki bir kalp ve tertemiz bir akıl mevcuttur, ve ağzımda kılıç gibi keskin ve etkili bir 

dil.‟ 

1.6.Vefatı 

Hassân b. Sâbit Medine‟de doğmuĢ ve orada vefat etmiĢtir. Hz. Peygamber'in 

vefatı sırasında artık iyice yaĢlanmıĢ olan ve gözleri görmeyen Hassân'ın yıldızı da 

sönmeye yüz tutmuĢtur. Bu olumsuzluklar nedeniyle Hassân, bir nevi inziva hayatı 

yaĢamaya baĢlamıĢtır.  

Hassân uzun ömürlüler (muammerun) diye nitelenen gruba dâhildir. Onun 

vefat tarihi hakkında ihtilaf söz konusudur. Bir rivayette babası Sâbit, dedesi Munzir, 

dedesinin babası Harâm gibi Onun da 120 yıl yaĢadığı belirtilmiĢtir.105 Kaynaklarda 

Hassân'ın hicri 40, 50 veya 54 yılında vefat ettiği kaydedilmektedir. 104 yıl yaĢadığı 

rivayetleri de vardır.106 Ancak onun muammerundan olduğu ve 120 yıl yaĢadığı 

rivayeti doğru kabul edilirse Muaviye'nin hilafetinin son zamanlarında hicri 60 
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(m.682) yılına doğru öldüğünü söyleyebiliriz. Fakat genel kabul gören görüĢe göre 

60‟ı Cahiliye, 60‟ı da Ġslâmî döneme ait olmak üzere 120 yıllık uzun bir ömür 

yaĢadığı söylenebilir.107 
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2. BÖLÜM 

HASSÂN BĠN SÂBĠT’ĠN ġĠĠRLERĠNDE ĠġLEDĠĞĠ KONULAR 

Cahiliye Arap Toplumu kabile anlayıĢına sahip olduğu için kendi soydaĢlarını 

diğer kabilelere karĢı savaĢarak veya hitabet ve Ģiir gibi arap edebiyat kültürüne ait 

değerler ile savunmak zorunda kalıyordu. Bu nedenle Ģiir arap toplumunda büyük bir 

teveccühe sahipti. ġair kabilesinin sözcüsü, Ģerefi, namusu, kültür elçisi ve dil 

uzmanıydı. ġairler hicvederek ve överek bu görevi yerine getiriyorlardı. ġair 

kabilesini layıkıyla savunur ve över ise görevini yapmıĢ olurdu. Bu durum karĢısında 

zayıf kalırsa toplumda hak ettiği talebi bulamazdı. ġair Ģiirlerini yazarken sadece bir 

konuda söylemez, yerine göre hiciv yerine göre fahr veya aĢk gibi daha birçok 

konuda Ģiirler söylerdi. Ve bu Ģiirler dilden dile aktarılarak bize kadar ulaĢmıĢtır.   

Hassân b. Sâbit‟in dağınık olan Ģiirlerinin bir araya getirilerek Dîvân haline 

getiren ilk dilci Muhammed b. Habib (ö.245/860)‟tir. Ondan da Sükkeri (ö.275/888), 

bu ikisinden de diğer müellifler rivayet etmiĢlerdir. Hassân‟ın Dîvânı ilk olarak 1864 

yılında Tunus‟ta basılmıĢ, daha sonra 1865 Bombay, 1904 Mısır ve 1910 da Leiden 

baskıları takip etmiĢtir. En eski yazma nüshalara dayanılarak yapılan titiz bir 

çalıĢmanın ürünü olan Velid Arafat neĢri 1974 yılında Beyrut‟ta iki cilt halinde 

basılmıĢtır. Hassân‟ın Dîvânı ġükrü el-Maliki ve Abdurrahmân el-Berkûkî tarafından 

ĢerhedilmiĢtir. Ayrıca Hassân b. Sâbit'in hayatı ve Ģiirleri hakkında Muhammed Tahir 

DerviĢ, Ġhsan en-Nas, Rebia Ebû Fazıl, Ġsa Yusuf, Muhammed Ġbrahim Cuma, Yusuf 

Ġd ve Muhammed Ali Ebû Hamde tarafından eserler kaleme alınmıĢtır 108 

Hassân b. Sâbit‟in Dîvânında yaklaĢık olarak 240 Ģiir bulunmaktadır. Bunların 

içinde tek beyitlik Ģiirler bulunduğu gibi onlarca beyitten oluĢan uzun manzumeler de 

yer almaktadır. ġiirlerinin çoğunluğu hiciv, geriye kalanlar ise fahr, medh, mersiye ve 

gazel türü Ģiirlerdir. Ancak kendisine ait olmayan çok sayıda Ģiirin Ġslâm düĢmanları 

tarafından dîvânına sokulduğu veya Ġbn Ġshâk ve Ġbn HiĢâm gibi kimi siyer yazarları 

                                                 
108

 Elmalı, “Hassân bin Sâbit,” DĠA, s. 401. 



34 
 

tarafından ona yakıĢtırılan veya onun söylemediği halde söylemiĢ gibi gösterilen çok 

sayıda Ģiiri rivayet ettiği söylenebilir.109 

 Bu bölümde Hassân b. Sâbit‟in Dîvânında geçen Cahili ve Ġslâmî dönemde 

söylemiĢ olduğu baĢlıca Ģiir konularının üzerinde durararak irdelemeye ve Ģairimizin 

konu ile ilgili Ģiirlerinden örnekler vermeye çalıĢacağız. Sırasıyla hiciv, methiye, 

savaĢ tasvirleri, mersiye, fahr ve vasf gibi konuları açıklamaya çalıĢacağız.  Fakat bu 

örneklerde bazen aynı Ģiir içinde birçok konuyu iĢlediğini görmekteyiz. Bunun sebebi 

ise o günün Ģairi Ģiirinde her konuyu çok güzel bir ustalıkla bütüncül bir yapıyla 

iĢlemesidir.  

2.1.Hiciv  

Hiciv, kelime olarak methin zıttı olup yerme anlamına gelir.110 Bunun sonucu 

olarak Ģiirde methiye ve fahr ne kadar olumlu değerlere sahip ise hiciv de o derece 

olumsuz söylemlere sahiptir. KiĢinin veya kabilenin Ģerefine, namusuna veya 

herhangi bir kusuruna yönelik bir aĢağılama ve yaralama içerdiğinden bu Ģiir türü 

düĢmanlıklara sebep olmuĢtur.  

Cahili Ģiirde hiciv, Ģairin hicvettiği kiĢi veya kabileden insanlık değerlerini, 

ahlakî erdemlerini soyutlamasıyla olurdu. DüĢmanından onursal değerleri 

soyutladıktan sonra onun kusurlarını, kötü huylarını, insanlar arasındaki kötü 

Ģöhretini anlatırdı. ġairin, kabile toplumu içinde geçerli olan olumlu değerlerle 

düĢmanının arasını ayırması onu kavminden soyutlayarak nesepsiz, kabilesiz ölü bir 

varlık gibi ortada bırakması anlamına gelirdi ki bu tür adamlara “Lain” (lanetli) veya 

“Tarid” (kovulmuĢ) denirdi.111  

Bir Ģairin hicvinin etkili olabilmesi için iddialarında tutarlı olması gerekir. 

Aksi takdirde yerginin etkinliği olmaz ve bu yergi amacına ulaĢmaz. ġairin 

hicvedeceği kiĢiyi veya kabileyi her yönden iyi tanıması gerekir. Nitekim Hassân b. 

Sâbit, KureyĢ Ģairlerini hicvetme görevini alınca ilk olarak Hz. Ebû Bekir‟den onların 
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nesebini ve geçmiĢini öğrenmeye çalıĢmıĢtır. Hassân b. Sâbit‟in Ġslâmî dönemde 

inĢad ettiği Ģiirlerinin hemen hemen yarısının hiciv türünde olduğunu görmekteyiz.112  

Hassân b. Sâbit, Ġslâm‟ı ve Hz. Peygamber‟i hedef alan Ģairlerin hicivlerine 

cevap vermiĢ, Ġslâm‟ı dillerine dolayan ve hakir gören kabile ve kiĢileri 

hicvetmiĢtir.113 Hiciv Ģiirleri Mekke‟nin fethine kadar sürmüĢtür. Bundan sonra 

Hassân b. Sâbit‟in hicvettiği müĢriklerin Müslüman olması Hassân için hicve konu 

olacak durumlar ortadan kaldırmıĢtır.114  

Hassân b. Sâbit hicivlerini çoğunlukla içinde bulunduğu kabile ve Ģehir 

kültüründe yer alan ifade ve değerler çerçevesinde meydana getirmiĢtir. Doğasının bir 

gereği olarak hiciv hakaret ve küfür ağırlıklıdır. Ġslâm‟ın değer yargıları arasında 

bulunmayan ve Kur‟an‟ın eleĢtirdiği korkaklık, cimrilik, vefasızlık ve savaĢtan kaçma 

gibi kötü özellikler Hassân‟ın Ģiirlerinde hiciv konusu olmuĢtur. Hassân b. Sâbit‟in 

Dîvânında yaklaĢık olarak altmıĢ ve üzeri hiciv olduğunu görmekteyiz.  

Hiciv Ģiir türünün içinde yer alan nâkiza Ģiiri; kelime olarak mühalif olma 

veya aksi davranıĢ sergileme anlamına gelmektedir. Nâkiza veya münakaza Ģiiri; bir 

Ģairin hicviyesine karĢılık vermek için aynı vezin ve kafiye ile bu Ģairi hicvetmesine 

denir.115 ġair, münakazasında önce kendisini temize çıkarıp sonra karĢı tarafı yermeye 

baĢlar. Her Ģair gibi Hassân b. Sâbitde münakaza Ģeklinde hicivler yazmıĢtır. Örneğin 

Ukâz Panayırına katıldığı bir sırada Ümeyye b. Halef el-Huza‟i kendisini Ģu 

mısralarla Ģöyle hicvetmiĢtir: 

ََ ََٓلََأ َََٕؾٌََِجََََََْْٖٓ َََََخًََِـََِْـَـ٢ََََََََََُٓػ٘ ََؽَ ب بظٌَََِػََََُا٢َََُةَ لَِر  

ََ ٌَََََجَُْأَ ٤ًََََََََََُْ٘بًَبَٕه٤َََ٘كََِٞىََثُا بظَِلََلًَك٢َاُؾَََِْكَََبد١ْ٤َََِ٘اُوََلََبَ  

٣ََ ًَو٤ًََِل٣َََََُُْـ٣ظَب َـ٤ـبَِٗـٔـ ًَئَِكاََََُـل٣َََََََََََََُْ٘ٝا 116اظَِٞاُْ َََُٜتََجب  
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„Ukâz‟a giden kim, Hassân‟a benden bir mektup götürecek?‟ 

„Baban içimizdeki kadın Ģarkıcılara hizmet eden itaâtkar bir köle.‟ 

„Devamlı körük çeken ve dumansız ocaktan alev püskürten bir Yemen‟li değil miydi?‟ 

Hassân da onun bu hicviyesine cevap oluĢturacak Ģekilde, onun iddialarına 

karĢılık verdikten sonra saldırıya geçerek onu daha sert bir dille Ģöyle hicvetmiĢtir: 

ََ ََََُْٖػ٢ََََربَِٗأ ََََََُٝٝهَْمَََََخ٤ََ ََٓأ ََٔثََََِٞبََََُٛٓهٍَََََََََٞ بظَِل١َََؽَِنَِث٤َََِتََِِـبُ  

ٍََََ ٌَََََََََُُّْْذ٤َُْوََثَََََْٕاَََِوَََُُْْٗؤ ِْ ٢َََٔكََِوًَُلٓب٣ًَََََََََُ٘ َِٓغََاُ بظٌَََِػَََََُِْٖٓغَِب  

ٍَََْاََِامََاَََِلَِّبَُ ًَََََاك٢ََََٞهََ َََُِّْٔاُصََََََََََََُِْٖٓدَْوَ ََٔز َِـَََخَِكََوَِغَْؼََاُ لظَِاُ  

ََ ََّاََِىََٝهَُيَُر ََْٕ ٌََََََُِّثََِدَََْٞز ََٝهَْأ ََضٍََََََََ َََََُٓـظَِوَْر وبظَََِٔبَُْثََِيَََِِّؾََك٢ََ  

َََََــ٤ِيََػََََذ٤ََُْ٘ثََ ًََََََََََْٓثبًََلََبربًََص٤َََِثْأ ََََٞوَِؤ َِْثََِصََلَِّهََُنٍََِْاُ بظَِظََبُ  

َََََُخًَــَِـَِِّـَُٓغََ ََََََََُُّٓٚٔــَِّٔؼََر َََََخًَََٓوَ عََ٘بهاًَََََََََ ََر ٞاظًَِبُْ َََََظَُعَ ؤ  

ََٜ فبظَََِلعَِظَْالأَََهَِـبه٣ََََِٓلَِل٣َََََََََِّ٘بًَََو٢ََِٔػََؾ٣ٍََََََْْـ٤َْظََََحَِئًَََْ  

ََ َاُطََـَُر ََْٕفََوَْط  َََأ َََِٝٝٗكَُوبىََُْاَ ََََََََ٢ََ ََٖؽ٢َََِِٓوَْر 117ِؾبظَِبَُِّثََِوَُثَِأك٤َُْ  

„Umayya‟dan bana yalan bir haber ulaĢtı ve yasaklara boyun eğenler, bundan 

habersiz değildirler.‟ 

„Hayatta kalırsam sizin için Ukâz‟ın toplantı yerlerine yayılacak bir söz 

söyleyeceğim.‟ 

„Sert darbesi devam ettiği sürece kaya gibi kafiyeli olan bir söz.‟ 

„O söz, dünyanın neresinde kıĢı geçirirsen geçir seni bulur ve yazın da mahalline 

gelir iner.‟ 

„Alevler gibi tutuĢan ateĢ gibi senin kusurlarını herkese açan.‟ 

„Semiz, geniĢ adaleli inini koruyan arslan kükremesi gibi.‟ 

„Seninle karĢılaĢtığımda önüne bakarsın dönüp gittiğimde ise arkamdan bakıp 

kalırsın.‟ 
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Hassân b. Sâbit, Mekke‟nin fethinden önce Hz. Muhammed‟in akrabası olan 

Ebû Sufyan b. el-Hâris b. el-Muttalib‟i otuz beyitlik kasidesiyle hicvetmiĢtir. Hassân 

bu hicviyesinde Hz. Peygamberin kabilesi olan HâĢimileri büyük bir ustalıkla 

soyutlamıĢtır. Hassân, hislerini konu bütünlüğü içerisinde sade ve anlaĢılır bir dille 

yansıtmıĢtır. Dönemin sosyal yapısına ıĢık tutarak savaĢ, sataĢma ve hiciv gibi 

Arapların günlük yaĢamını meĢgul eden olaylardan bahsetmiĢtir. ġair, Ģiirine konu 

olan Ebû Sufyan‟ın hicvine cevap için sözü uzatmadan doğrudan konuya girer ve Hz. 

Peygamber‟e vefa ve bağlılık duygusu içerisinde O‟na yapılan hicvin ĢaĢkınlığını 

gizlemeyerek O‟nu güzel sıfatlarla desteklemiĢtir: 

ََُ ََ٘ـ ًََُ ك٢ََِبـ َـ ٍّ ْٞ ٣َـَ َِّ َ ْٖ ـ ِٓ ََٓ ٍََََِ َََََََؼـَلٍَّـ َهَِـجََـ ْٝ َ ََـزـبةٌَأ ـغـ ِٛ ََ ْٝ َ َأ ٌٍ ََب َبءَُــ

َ ُْ ٌِ َْثِبَُكَ٘ؾُْ َوَـ َـ اك٢ِ ََََٞٛ ْٖ ََٓـ ََغَبٗـ بءَُ           بـ َٓ ََاُلِّ َرقَْزَِػُِ َٖ َٗعْوِةَُؽ٤ِ ََٝ

َْألَََأثَ ََؾَْأثَـِِـَ ْلَــٍَُ بـ ََـ٤ــ ََٕــ ُٓغ          َـ٘ـ٢ِّـػَََب ََكَؤَٗذََْ فٌَٗـ  ََٞ َِقـ اءَُـ َٞ ََٛـَ  تٌ

َاُـلاهٍَـبكرـُٜبََالإٓـبءَََُثـؤٍََٕـ٤ُُٞكـ٘ـبََروًََـَزيْ َََََََََََٝػجـلَ َػـجـلاً

ََٛ ُٓؾـ دََ ْٞ ََغَ َََّٔـ َكَؤعَـ ََلاً ََجذَُْػــ ػَََََََََََ٘ـُْٚـ ََِٝ َاللَِك٢َِماَىَََـَْ٘ـ َـيَاءَُـغََاُـلَ

ََ َْٜـأرَ ُـغَُـ َٝ َ ََـُٞٙ ََُذََــََْـ َثٌِــ َُُٚ بََُ           ـقْءٍَـ َٔ ً َِكََْو  َُق٤َْوًِـ بََاُـْلــ ََِٔ َلاَءَُـ

جََـغََـــَٛ ُٓ َ دَ ْٞ اَؽـبهًًََــ ََبَثَو  َِ٘ـ ٤ََََََََََََِٓـلًبـ َ َاللَِــأ َٖ ٤ََِّ ٤ََـٔـ ُزَـ كـ َٞ َاُـْ ََـُٚ َبءَُـ

ََٔـكََ َْٜـ َ٣َ ٍََاللَِٓـْٖ َِغَُٞهٍَُٞ َْْــ ٤ََْٔـٌََََََََََََََْٝ٘ـُ ََٝـلؽََُـ َ اءَُوَُـ٣َ٘ـْصََُُٚ َٞ ٍَََُٙـَ

هـبءَُ ِٝ ََ ََََٝػِوْظ٢ََََََََََََُِؼوضََِٓؾٔلٍََٓـٌْ٘ ََأث٢َََٝٝاُلَُٙ ّٕ َكـب

َََّـلـبءَُ ََهـزِْـَْٜ ّٕ ََا ـخَ َٔ َََََََََََََعُـن٣َ ََثََُ٘ٞـُـــئ١َِّ  ٖ بََرـَضـْوـــلـَــ ّٓ َكـب

َكــل٢ََأظـلبهٗبََٓ٘ـََْٜكٓـبءََََََََُٓؼـْوٌَََٗـصوُٝاََػ٤ِ٘بََََََََألإى

َأث٢ََِظِوَاهٍَ ْٖ ؽِِْقَُاُؾَْبهِسَِثِ ؽ       َ َ   َٝ ََِٝ َُِـْقَُهــ ـَِّ٘ـو٣َظََْــ ِٓ َ ََبَثخٍ َوَاءَُـ

َُِ َلََػَََب٢َِٗـ ٌّ ََصَبهِ َكـ٤ِـ هَََُُٙلََََثؾَْو١َََِٝ              َِٚـ٤ـْتَ لَءََََُرٌُلَِّ اُلِّ
118َ
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„Biz Arapların atası Me„ad soyundan geldik bizim için her gün savaĢ, saldırı ya da 

hicviyeler vardır‟. 

„Bizi hicvedenlere karĢı biz kafiyeleri sağlam söyleriz ve kanların birbirine karıĢtığı 

savaĢta da onları vururuz‟. 

„Heyhat! Ebû Sufyan‟a benden ulaĢtırın ki Sen boĢ kafalı, korkak ve hainin birisin‟. 

„Kılıçlarımız asaletini alarak seni köle etti, Abduddar‟ın kendileri değil, cariyeleridir 

reisleri.‟  

„Sen Muhammed‟i hicvettin. Ben onun adına söylüyorum. Zaten Allah katında 

yaptığının karĢılığı vardır‟. 

„Sen onu hiciv mi ediyorsun? Ona denk olmadığın halde, Sizin en Ģerliniz en 

hayırlınıza karĢılıktır‟. 

„Sen vefalı olan mübarek ve iyi, Hanif dinî üzere olan Allah‟ın güvenilir bir elçisini 

hicvettin‟. 

„Sizden Allah Resulü‟nü hicveden kimse? onu metheden ve de ona yardım eden bir 

olandır‟. 

„Muhakkak ki babam, onun babası, Ģerefim, Muhammed‟in haysiyeti için sizden 

koruyacak bir kalkandır.‟ 

„Lüey oğulları eğer bir gün Cüzeyme‟yi yakalarsa, onları öldürmeleri faydalı bir Ģifa 

olacak.‟ 

„Onlar bize karĢı bir araya gelmede yardımlaĢan, ama tırnaklarımız arsında onların 

kanı var.‟ 

„AnlaĢma yapan el-Hâris b. Ebi Dırâr,  Kureyza kabilesi ile aynı safta olanlar bize 

muhalif oldular‟. 

„Dilim kusursuz sert bir alettir. O bir denizdir, dolayısıyla içine daldırılan kovalar 

onu bulandıramaz.‟  

Hassân b. Sâbit, Bedir savaĢından kaçarak savaĢa katılmayan Hâris b. HiĢâm 

hakkında uyarıcı, yerici ve piĢmanlık ifadelerini kullanarak onu çok güzel bir dille 

hicvetmiĢtir: 

َِّٞؼََََُٓوََـ٤ْؿَََذََََُْٞ هلََْػَََبهَِبَؽ٣ََََ َِٜاَََُلَََْ٘ػٍٍََََََََََََِـ بةَِـَََؽََْالَََْـخَِبػٍََََََٝبطَِـ٤ََـ  

َََمَْاَِ َََْٔر ََْػََو٢ٍَََُُطَِز اةَِـوََهَََْالَََخ٤ََـلََلَِفَََاءَِو٢َََاُغَِغََوََََََََََََََُٓخ٤ًَجََـغ٣ََََِِْٖٗـل٤ََََُا  
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ََََََـزبَََُهََِذََهـلََروًَََْيََلَََِْفَََََُّْٞوََاَََُْٝ ََََََٜـْ ََم٤ٌََََََََِْكََََغبءَََٞاُ٘ َعَُوَْر َٖ َبةََِٛؽ٤ِ

ََِٖذََلَْطََػَََل ََٛ ََُػ٢َِاث َََمَْاََِيَََِّٓا ةَِلٍَََََْلََاََغََـبئَِظََخََِ٘ ٍَََِالَََصََؼَْهََََََََََََََٟٞص  

َََََََََثـِٔضِِٜبََََـ٤ذَََِٛكَََََُُْٞىََؤََُْؼََبًَََََُْٜٔعََ َََربىَََلَأ ٤بةََََِْٗالََََـيَُّـبثَََََِـضَُْعَْأ  

ََك٤ََََََُْٚئََََُِِاَََََُْغَِػََ َْعَََـيَََََِْٛـؤ ػـناةَََِـٞء٣ٍََََُِٝـخٍَـيَِـقَََُْٓ٘بهََِْثََََََََََََُِٚٔؼََـ  

ًََََٔءََََْٖظََِذًََََََََُُْْ٘ٞ ََََخٍَـو٣ـ ٤ََْـََِثْأ وبةَِػََُذََِْ٘ثَََِءَََْٖظ٠ٌَََََََُِْٖ٘ٝؽَََُٜبَََََََز
119  

„Ey Hâris! SavaĢ esnasında ve soyların sayılıp döküldüğü zaman azm edici olmadığın 

halde azmetmiĢ oldun.‟ 

 „Necip, koĢması süratli, böğürleri uzun bir ata biniyordun.‟  

„Kavmin uğruna savaĢmayı terk ettin. KurtuluĢu umuyordun. Halbu ki zaman gitme 

zamanı değildir.‟  

„Süngü ile ölüp, teçhizatını kaybeden sen. Senin anan oğluna acısan ya!‟  

„Ey asık suratlı, eğer ömründe böyle bir Ģey baĢına gelseydi, saflığı bozuk yaĢlı 

develerin aslanın pençelerine düĢmüĢ hali gibi. 

„Melik,(Allah) onun iĢini çabukça bitirip onun kalabalığını zillet ve hakarete düĢüren 

bir utanç ile mahvetti.‟ 

„Eğer değerli bir kadının nesli isen, sen o güzelliği boĢa çıkardın. Lakin o kartal 

soylu bir kızdır.‟  

Hz. Muhammed‟e peygamberlik görevi verildiğinde KureyĢ‟in ileri gelenleri 

bu duruma itiraz ederek bu görevin zengin ve lider birisine gelmesi gerektiğini dile 

getirdiler. Böyle düĢünenlerden biri olan Velid b. Muğire, Hz. Peygamber hakkında 

hakaretvari konuĢarak onu rencide etmiĢtir. Bunu duyan Hassân, Velid hakkında 

soyunu küçük düĢüren aĢağıdaki hicviyesini söylemiĢtir: 

ََََٓٝ ََََٖٓث٢٘بَ ٌّ ََََُٝلًََََْهُوُٝ ََلََأٍلٍَََََََََ ٌْ وَُٝلََٛـُص٤ـصٌَٝلَرـ٤ َٔ ػـ  

ََػلَََََٝ َص٤ـَِزَٜبَ  ٕ َا ًَؼتٍ ُٖ َث ـ٘ـْلُٝاًَََََََََّٗل١  ُٜ ََلـبُـ َََٝلَكَصـَو٢َََُ هَس   
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َََََٝ َََََُٚػََذَََْٗأ ََلََكُئاكَ ٍٖ ََُوِـ٤ ِّغْغٍَٛ٘بىََََََََِْٖٓـجلُ َ ٍِ هَََُآ َٞ ََٝاُقَ ُّ اُِئ  

لكَرٌََََََُْرجََََََلْهَََََٝ ِٝ ََ ََك٢ََّغغٍ َٖ ّ٤ََََ ََََٖبًََٔـ 120َاُـوـٔو٣ََََُطِغَََُُأ٢ََّٗرجَـ٤ـّ  

„Benî Esed kavminden olanlar sizi doğurmadı, ne Husays ne Teym ne de Amr.‟ 

„Adiyy b. Kâ„b‟ın okları ve kılıçları Hint okları ve kılıçları gibidir. Paslı ve sıradan 

değildir.‟ 

„Sen korkak bir demircinin kölesisin, sen alçak ve biçare olan ġic kabilesinden 

birisin.‟ 

„ġic kabilesinden olduğunuz, ayın doğduğu yerin belli olduğu gibi aĢikârdır.‟ 

Hassân b. Sâbit fiziki kusurları kullanarak karĢısındakini hicvederek Cahiliye 

döneminin hiciv geleneğinin aksine hareket etmiĢtir. HâĢim el-Esdi‟yi hicvettiği 

Ģiirinde onun eli kesik babanın oğlu olarak vasıflamıĢtır: 

َََََٝ َاُ٘ ََٓب ٌُ ْٔ َََٓي٤ََََِْػََََََََٝلَثلَدََََََََْٜبهَِغَِؼذََّْ ََ َٖ ٣ََبََاث َٔغِلٍ ٞػَخََِا٤ُلَِطَُوَْثِ  

ََ َََٞىََثُأ ِّ ََألأَ َاُ٘ َََُو٤َػٌ ًِ ظِـؼًبَََََََََب ْٞ ََك٤ًَََُ٢ََِْرج٢ََََّ٘ػََََََََٓ ُّ َٜلَََََِِّيَََاُِئ ْْ َٓ  

ََاَِ ََْٛاُل ََما َََََََََََػََََك٢َََوََُػَق  ْٜلِٙ ََػَ ِّ ََََِروَبكُ ًَب ٍّ ي٢َََََََٕػبهَِهٞ ُٓ 121ك٢َؿلََََُِئُ  

„Günün güneĢi doğmadı ve sende Ģerefi de açığa çıkarması ey eli kesiğin oğlu.‟ 

„Baban bir buluntudur, insanların en sefili, kötülük ancak sende açıklandı her 

toplulukta.‟ 

„Zaman tüm toplulukların utancını sildiğinde, senin utancın yarın da bâki kalacak.‟ 

Konuya daha dikkatli bakıldığında Hz. Peygamber‟in Ģairlerini, müĢriklere 

karĢı harekete geçiren faktörün, onların Ģiirle yaptıkları sözlü saldırılarla sınırlı 

kalmadığı, kalkıĢtıkları bazı haince eylemlerin de bunda rol oynadığı görülmektedir. 

Bunun en çarpıcı örneği, ünlü Arap kabilesi Benû Huzeyl‟in bir kolu olan Benû 

Lihyân kabilesinin, Ġslâm‟ı öğretmeleri bahanesiyle yanlarına aldıkları on seçkin 

Sahâbeyi hain bir Ģekilde öldürmeleri üzerine Hassân‟ın, haklarında söylediği 

hicviyedir. Bu hicviyenin bazı dizeleri Ģöyledir: 
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ََُؾََِْؾ٢ََاللَََُُ َََََََََََََُْٛبإَََُٓكََِذ٤ََََََِْْٗبًَك٤ََب ََثََََِحًَهََلْؿ٤٢ََََِِزَِهََََََََِْٖٓ٘ب كب ءََِٞ  

َََََََْٔٝهَِلْبُـَج٤ُِِّخٌََثَِهَُ ُ ََرؼزي١ََََََََكَِْر ِّ َرقُْل٢اُِئ ثقلبءََُِئٜٓبٌَََِ  

ََ َلَأ ْٕ ََثؤكبءًََِ٘بك١َََََََُٓذَأمػَوَْٛن٣ُلًَثـبهحٍََكب َأُؼزل١َ ِّ اُغٜب  

ٍَالل وَهٍٞ ْٓ َََثِؤ ِٕ 122ثل٘بءََََِاُق٘بََََٝالأٓوَُأٓو٣ََََََََُٙج٤ذَََُِؾ٤ب  

„Allah Lihyân‟a lanet etsin, kanları haince öldürülenlerin kanına bedel değildir.‟ 

„Bizim için öyle zavallı bir kabile ki, özelliğidir hainlik ve çirkinlik.‟ 

„Ölmezsem eğer ben, korkutacağım Huzeyl‟i fırtınalar koparan koca bulutlar gibi.‟ 

„Emri gerçek emir olan Resulüllah‟ın emriyle helak olacak Lihyân kendi yurdunda.‟ 

Uhud savaĢından sonra Hassân b. Sâbit ile müĢriklerden Ebû Süfyan b. Harb 

(ö.31/651), Abdullah b. Zibâre ve Mahzûmi gibi Ģairler Bedir savaĢını hatırlayatarak 

karĢılıklı hicivleĢmiĢtir. Örneğin Zibâre Bedir savaĢında ölen müĢrikleri övmek için 

aĢağıdaki beyti söyleyince: 

َْكََََََََََََََََِِْٖٓهٍََٝٓبمَاَؽََُُٞٚل٢َْثََََِبماَػََََٓ ٤ََْطَِخٍَث٤َََِز َُٞا ًَِعَُُ ََِِّٙٞ 123وا  

„Bedir ve çevresinde beyaz yüzlü ve değerli gençlere ne oldu bilir misin?‟ 

  Hassân b. Sâbit bu beyte cevap olarak aĢağıdaki beyti söylemiĢtir: 

ََ ََُ٘بى٤ََْػَََذٌَََْيَِثََثْا َََََْص ََر ٍَََََّلََثََََََََََََََََِدَْهََكََجب ََ ر بَُّغَ ٍَََِٜبٝثُؿُوَََُؼَ
124  

„Senin gözlerin o kadar ağladı ki, göz pınarlarındaki kan illetli kana dönüĢtü.‟ 

2.2.Methiye 

Sözcük olarak (ٓلػ) kökünden gelip birinin iyi özelliklerini sayma, birinin 

baĢka bir Ģahsiyeti övmesi, kardeĢini övme, Ģahsi kiĢiliği yüceltme anlamlarına 
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gelmektedir.125 Edebiyatta bir Ģiir türü olarak; Ģairin sevdiği bir kimseyi güzel 

vasıfları veya birinden karĢılık bekleyerek hoĢlanacağı özellikleri övmek amacıyla 

yazılan manzum veya mensur eserlere denir. Kasidenin sunulduğu kiĢinin övüldüğü 

bölümdür. Bir methiyenin amacına ulaĢması ve kabul görmesi için bilgi, ahlak, 

cesaret ve adalet gibi manevî değerlere sahip olması gerekir.126 Ancak Ģairler zamanla 

krallara, hükümdarlara ve kabile reislerine methiyeler arz ederken bunun karĢılığında 

çeĢitli hediyeler almıĢlar. Bunun sonucunda da methiyelerdeki gerçekliği abartıya 

dönüĢtürdüğünü görmekteyiz. Doğal olarak Hassân da Cahiliye döneminde, Ğassâni 

ve Lahmi krallarına methiyeler söylemesi karĢılığında hediyeler almıĢtır.127 Fakat 

Ġslâm döneminin Hassân‟ı, Ģiirlerinde içten ve samimi davranarak hiçbir menfaat 

beklemeden Peygamber‟i, Sahâbe‟yi ve Ġslâm‟ı methederek yüceltmiĢtir. Peygamber 

ġairi Hassân b. Sâbit‟in Ģiirlerindeki en önemli temalarından birisi de methiyedir. 

Methiyeleri hicviyelerine göre çok sade ve derin anlamlıdır. Ayrıca Hassân b. Sâbit 

duygularını sanat kaygısı dıĢına çıkarak samimi bir Ģekilde Ģiirlerine aktarmıĢtır. 

Daha önce verdiğimiz aĢağıdaki Ģiir, Cahiliye dönemi methiyelerine iyi bir 

örnek teĢkil etmektedir. Hassân b. Sâbit, Ğassâni hükümdarı el-Hâris b. Ebi ġemmar 

el-Ğassâni‟in yanında bulunduğu esnada Hâris‟in ona Lahmi hükümdarı Nûmân‟ı 

kendisinden üstün tuttuğunu belirtmesi üzerine Hassân da onun üstünlüklerini Ģiire 

dökmüĢtür:128 

َُْٗجــِّـ ََئ ََََََٕ ذَََُأ ََأ ََََََثــ ـ٘ـْـنِهٍ ُٓ ََََبَََ ٤ََََََُِِْـي٣َََِٓـَُـب هِسَََِالأصْــَوَِـؾـب  

ََهََ َََََىََـلـب َِٓـَََؽَْأ ََ ََََََُْٖٖ ِٚ ِٜ ََََََََََُٝٝعْ ـــيََأ َِٓـ٤ْفََََٓ  َْٖـوٌَََ ـ٘نِْهََََِـ ُٔ اُ  

٢َََِػ٣ََُْْيََػََل٣َََُْو٣َ١َََََٝ ََػًََََََََََََوِٛب ِٚ ٣َـَـل٣ـْ ــ٢٘ ْٔ ـوَِـ٤ُ َِ ـ٢ََِأُؼـْ  

َََََٝ َََّزبّ َََث٤ٌََُْ٘ٔب ََََٝك٢َََََََََٝك٢ََاُ٘ ل١َََََٕ َ ًِ ْ ٘ظَْوَََِو٤َِْاُقََََاُجَؤ َٔ َٝاُ
129  

„Ebû Munzir‟in sana Küçük Hâris adını verdiği haber verildi.‟ 

„Senin ensen onun yüzünden daha güzeldir, senin annen de Munzir‟den daha iyidir.‟ 

„Darda olan senin ellerinin cömertliği bile, onun yoksula karĢı olan sağ eli gibidir.‟ 

„Birbirinizden ne kadar farklısınız cömertlikte, kahramanlıkta, iyilikte ve görünüĢte.‟ 
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Hz. Peygamber ile dört halife devrini idrak eden Hassân b. Sâbit, Hz. 

Peygamber için birçok methiye söylemiĢtir. O Hz. Peygamber‟e yazdığı bir 

methiyesinde ona olan hayranlığını içtenlikle ifade edip, onun güzel ve kusursuz 

yaratıldığı üzerinde durmuĢtur: 

َُٖ أؽَََْ َػ٢ِْ٘٤َََٝ َروَََهػَ  ْْ ْ٘يَََُ ََََََََََََََََََُِٓ َٔ أعَْ ْ٘يَََََٝ َََِٓ ْْ َاََُِّ٘بءَََُرَِلَََُِِ

َِْوِـفَُ ًَـ ْٖ ـ ِٓ أًَ جَو  ُٓ َ َُذَ َػـ َََِّ َهََيََـ ًََؤ٤َََََََََََََََََٗتٍَْـ َـفُِوَََِْلْـ بَذَ َٔ 130َرََْبءًََََُ

„Bu gözlerim senden daha iyisini asla görmedi ve hiçbir kadın senden daha güzelini 

doğurmadı.‟ 

„Sen her kusurdan uzak yaratıldın ve sen sanki istediğin gibi yaratıldın‟. 

Hassân, methiyelerinde Hz. Peygamber‟in ahlakî değerlerinin üstünlüğünden, 

hoĢgörüsünden ve kiĢisel özelliklerinin güzelliklerinden ilhâm alarak onu niteler. 

Hassân‟ın aĢağıda vereceğimiz methiyesinde o, Hz. Peygamber‟in soylu, asil, 

merhametli ve iffetli oluĢyndan Ģöyle bahseder: 

َََََث٢َِّلََهََََاللَََِٝ َََٗلُبهِمََُٓب ََََػَقَ ََََعِلاً ََالأَََََاُق٤َِِلَخََِٓب بكَِٓغعِلَ  

ٓ زٌََوِّ ًَُٓ ٢ٍَََُهَََٞاِػَُل٣َََْب ََهَََاُّ٘ص٤ؾَخََََِةَِّاُؼ٢ََََََََُِثنَْ كَِاكغَََِالأػْٔب  

ََِْٓ ََاََََُُْض جب ُٓ َ ٍِ ل ََاَهًًََبَمََهََِٜ ْٔؼَََاُق٤َِِوَخِ خٍٍََََََََََ َٔ ََْؽْ ََلأََغ٤َتَََِّا كَِػْٞا  

ََََْْٕاَِ ََُٙكََوًَُُرزَ َِٞ ََََََََبكِهٌَهَََََث٢ِّهَََََٕ ب اكَََََِٞك٣ََ٢َُؼَََُْٓأ ّٞ َََاُؼَ ِٚ ثلَِعِِْ  

ََََلََٗلُبهِمَََُث٢ِّهََََاللََََِٝ ََأ ََََٓوَََََََََُٙٓب ٣ََُوْرغ٢َََََُٔؼبكًَََََِٕب ٌِ ػ٤َْ  

ِـ٢ََٗلََ َ ًََََجْز َََُٙهَثّب ٞا ََََََؽٍَََِ َّٗبصِوًاَ ََََُٗٞاك٢َََ٢ز ح َٞ 131َؼبك٤ََُِِٔاََظَؾْ   

„Allah‟a yemin olsun ki biz yüce zatı bırakıp ayrılmıyoruz, o zat ki ataları Ģanlı, 

kendisi iffetli.‟ 

„Kendisi insanları yüce Allah‟a davet eden pek kıymetli, nasihatı gayet faydalı, 

kendisi de asil.‟ 
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„Ay misali mübarek merhamet sahibi, yaratılıĢı höĢgörülü ve iyi soylu.‟ 

„Siz onu yalnız bıraksanız da rabbim güç yetirir devam eden keremi geri getirmeye.‟ 

„Allah‟a yemin olsun ki biz emrinden ayrılmayız, ümitle beklenen yer ahirettir.‟ 

„Onun dıĢında bir rabbi yardımcı olarak istemiyoruz, ta ki kuĢluk vakti olana kadar.‟  

Hassân b. Sâbit, Bedir savaĢında kahramanlık gösteren Hz. Muhammed ve 

Sahâbe-i Kiram hakkında övgü dolu ve güzel benzetmelerle süslemiĢ olduğu tasvir ve 

hayaletme yeteneğini kullandığı Ģiirine, savaĢ esnasında Hz. Muhammed‟in zırhını 

giymesini kürk giymeye benzetmesi ile baĢlamıĢtır. Rasûlullah‟ı överek cesaretinden, 

takva ve cömertliğinden Ģiirsel bir ifade ile bahsetmektedir. Sahâbenin Bedir‟de nasıl 

bir cesaretle korkmadan savaĢmalarını, vefasını, çalıĢkanlığını ve aydınlatıcı 

parlaklığını Kur‟an‟dan esinlenerek Ģiire yansıtmıĢtır: 

َََََُُٓ ََاََََُْنََََِؽ١ََََؼِوََِْْز ََُُٜٓـلُـو٣ََََََْم١َِٔب َْْـ بضٍََحَِيََؾ٤َِاُ٘ ََلَُِْعََََََََََََََـ ٣ـلَِلَِؿ٤َْوَهِػـَََْٓ  

ََ ٍٍَََُاُـوَ ََـ٢َِ٘ػَْأ َََِـٞ َاُجََـََِـعَ كَََََاللَََََٕ كـب َََََََََََََػ٢َِ ١َٝـوَْخَِثِبُـز ٣َ وَِـُٚ َٞ ـٞكَِـغَُثِبََُْـ  

َْٔػََلََىََهَََََٝ َُـ ََـز ْْ ََـ َََََْٕثِؤ ََََمََََٞأََُؾَْر ْْ َََََََََََََٝٓبهًَُ َْٔػََىَََهٍَـلْثِجَََءَُٓب َُـ كَِٝهََََََُْٞٓو٤َُْؿَََْْز  

َََبََٗكْهَََََٝلْهَََََٝ ََٗـٜـلك ْْ َ ُـ َُْٞـوَََََِٝ ََََََََََََََؽََـٌََُُِـ ْْ ََ٘ـبََهََثْـوَِز٢ََّــ ََََءًَٝا ٣لَِوَِصَْؿ٤َْوَر  

ََكَِ ٍٍََُُاُو٤ََََ٘ب َََََََٞٝ ََََََََََََََََٓـَُٚٗزجْـؼََََُنَ اُؾََََكـ٤ـ٘ب ٗصوؿ٤وَ َٝ ٝكَِلُؾَْؽز٢ََأُٔبدَ  

ََ ََٜػَََضٍَٓب ََهًّبة٢ٌَََِْٞاُ ٍََََََُِ َاٌََُاََََََََِٞاَََََََطؼََُهَََٔب َُماَ َََٔبح ََر ٣َـلَِ٘بكَِاُصَ ََك٢َٞآََُؾب  

َََََََٝافٍَََٝ ََََّْـٜـبة٣َََُضٍَٓب ََز ََََََََءََُعـب ِٚ ِ َََهٍَلْثََََََََثـ ََأ ََ ػـ٢ًَََُِهََٗب ََُـ َََألََأ َـ٤ـلَِعََِٓـب  

َََُٓ ََـعًََََََِىٌَهََجب َُـٞهََصَََُهَِــلْاُـجََََءَِـ٤ب ََََََََََََََََـُٚر َََٓب ٍَََََهب ََهًََََُٕب ََٓـعب َٝكَِكُـوَْءًَؿـ٤وَ  

ََـَََُْٓ ََِـؼَْز َِٔـ ََٖـ ََؿ٤وََََِـ٤ َِ ََََُٓثؾِـجـ ََََْٓ٘غنَََََََََََََّ ََؽٌََََََََِْْٖٓؾَْز 132ٝكَِلَََََُْٔٓاللٍََََِِجب  

„Zırh kürkünü giymiĢ, ordusuna öncülük yapıyor, güçlü ve kararlı bir Ģekilde 

ilerliyordu.‟ 

„Allahın, Resul‟ünü takva ve cömertlikle bütün varlığa üstün kıldığını kastediyorum.‟ 

„Sizin Bedir‟deki gayretinizi koruyacağınız iddiası gerçekleĢmedi.‟ 

„Biz sizin tehditlerinizden korkmadan Bedr‟in suyundan kana kana içtik.‟  
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„Peygamber bizimle beraberdir hak da bizimledir. Ve biz ölünceye kadar ona tabi 

oluruz sonunda ya sonsuz zaferler ya da ölüm bizimdir.‟ 

„O cesur süvariler geçtiklerinde, zırhlılar çetin anlarda etrafı sardıkları zaman.‟  

„Vefakâr, yürüyen ve ıĢığıyla aydınlatan bir nur, tüm ileri gelen insanları aydınlatan 

bir dolunaydır o.‟  

„Mübarektir onun sureti ayın ıĢığı gibi ve söyledikleri red olunmayan hükümdür.‟  

„Allahın uzatılan sağlam ipine hiç kopmayacak Ģekilde sarılmıĢız.‟ 

Hassân b. Sâbit, Hz. Ebû Bekir, Zeyd b. Sâbit, Zübeyr b. el-Avvam, Abdullah 

b. Abbas gibi Sahâbeler için de methiyeler söylemiĢtir. Örneğin Abdullah b. Abbas‟ın 

Sahâbeler arasında ne kadar sevgi kazandığını ve yüce bir değere ulaĢtığını 

methiyesinde Ģöyle ifade eder: 

ََمََاَِ َََََََٓزوُْى٣ٍََََََََََََُْْْاََهـب ََُـِوـبِـوب ََََئلً ِوٍَََََََََْ ُٔ ََلََثِ ََََطبدٍ لًَصَْٜبََك١ََََث٤ََ٘وََر  

ًََََٝ ََّلََََل٢َ َْْك٢َاُ٘ ل٢َََُٓب َكَِ ًِ َََٞ٣ََٝ َ ََعِلاً ٍِ يْلًََََٛلَََلَعََََََََََُْنََِِاهْثَخٍََاُوٞ  

ََٔ ََاُؼـٍَََِْ دَََا٢ُ ْٞ ََٓـ٤َبََثَِـ ؿْلًََْٗكِِ٘ذََمُهاٛبَلَكََََََََـْوَّخٍَََََـ٤وََِ َٝ ٤ًبََٝلَ
133  

„KonuĢtuğunda geriye söylenecek söz kalmazdı, eklemelerle sen aralarında ayırma 

görmezsin.‟ 

„Kalplerde olana kâfi geldi ve Ģifâ verdi, ihtiyaç sahibine Ģaka ve ciddi hiçbir söz 

bırakmadı.‟ 

„Sıkıntı çekmeden değer kazandın aĢağılık ve alçaklık olmadan zirveye ulaĢtın.‟ 

Hassân b. Sâbit, Bedir savaĢına katılan sahabelerden dinlediği kadarıyla savaĢ 

baĢlamadan önce genel durumun nasıl olduğunu tasvir ederek Ģiirine baĢlamaktadır. 

ġair, savaĢa katılan askerleri, atları, develeri, zırhları ve kılıçları sade bir dille 

övmüĢtür. Ayrıca Ģiirinde Havaran kabilesini, Hayyan oğlu Fırat‟ı, Ġmruulkaysَ

(ö.544)‟ın oğlu Kays‟ı ve Ebû Süfyan‟ı yererek ve korkutarak tehdit etmektedir:  

ََ َْٔهََأ َاُــ َـ٘بَػـ٢ِ ًِ ٣ََََََُغَِـيَِاُـََ٘ـوَ ٤ًََُِب ََث٤َََََََََََِب ٣ََُٔـطَِـوَِػَََاهَِـوَ عَََََٖػََهَْؤ ََاُ ىَِهََـجب  

ٌَََُِّثَِ ًََََُٔـ َْٞعَََذ٤ٍَْـ َِٚوَِـَِْفَََقَُـصََََُِْٗٙىَُـ ٍٍَََٞغََِـتٍَّهَََََََََََََُٝـ ََـوَِـَََُْْٓا ََٞاُؾَََدَِكـب ىَِاهَِـ  
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ََ َََظََكََو١ََْاُؼََوََر َََِٓاُؼب َر َُهَِن٢َْ ََََََََََََََََُُٓٚٞص١ََُا ٍََُِْـ٘ب َََـ ََفَْا َََٔفَِلب ـيَِارَََِٝاُـو٢َََََطَِاُـ  

ََاَاهَْمََاِ ََُِِٓؾََر َ َْٖٞا َََََُٖٓ َـلَََََََََََََُٓـُٚٗ َاَِـذَََِْفٍٍَََِـيَِـََََْ٘ٓـ َََِْٛأ ََٔاََُْـ ٍَََِِْْٞـ َََُٔـ ََاُـ ىَِبهَِـؼ َـز  

َََـلََك٤ََََوََُُٗ َََٞا٤ََُغَُـَْ٘ر ََٝـَ٘ـطٍََََََْٝـ٤وَُكَِؼب َََُْٞبََََََََََ َََََََٝـ َََََٞـلٍََّْبَََثَِـ٘ َََِٓـذََُْأَ َِّٓ ـيَِا  

ََََِٝاَكََهَُمََ َْاُْ ََدَِـغـب ََلْهََََِّؤ َََٝٗكٍَََُؽب ًَََََاةٌَوََظََََََََََِـٜـب ََََٔٞكَْؤ ََاَِٙاُ اىَِهَِاَََٝالَََْضَِقب  

ََثَِ ١َََهَِـل٣َِْؤ ٍٍَعـ ََََََََََََََََِْْٜٝثِّهََََََٞؾََْٝاَٗـوَُبعََََٛب َََْٗا َََََٝبوًَؽَََََََِٙهَِصب ١َََََٔل٣َِْا ىَِءَِلََاُ  

َِٕهَََْٞؽَََذَْطََـجََاَٛمََاِ ََََََََِٓهَََََََِٖٓا َََََُلًََْٞوََكََََََََََََظََُِِػب يب٣َََََُُِٛ٘نَُو٤ٌَََََُِاُطَََََٜب  

َََنَِـََََِْْٕٗـبِكََ ََٝـَ٘اكَََِٞطَْك٢َر ٍَََِٔاُـزَََِبَ ََب ََؽََََِٖثََْوادَِكَََََََََََُ٘ب ََََََْٖٛه٤ٍَََََََٕ٣ٌَََََُْٖب يََُِِٛب  

َََََٖث٤ٌَََْْهَََنََََََِْْٕٗاََِٝ َََََََََََُِِْٕٜٞٚعَََََْٝاكَََِٞك٢ٍَََََََكْيَََََََََََََُِٗٙلََؼَْث٤ٌَََََْاُوَََءٍَوََِْٓا يََُِِؽب  

َََـؾََِِْبثْكََ ََا ََلٍَََََُْثب ََه٢َََََِِـَُ٘ػَََََََٕـ٤ب ََاُوَََِوََََََََِِّّْٖٓيََٗ َبِكَََََََََََـخًٍَََُب ََاُصٍََََََِعب يََُِِؼب
134  

„Mübarek ve büyük bir heyecanla tozkoparan askerlerle gecelerce sığ olan kuyunun 

baĢında bekledik.‟  

„O atlarla ki göğüsleri vücutlarının yarıydı belleri ve yeleleri yüksek ve uzun ve iğdiĢ 

edilmemiĢlerdi.‟ 

„Ve develerle ki kısa adımları ve toynaklarıyla yerdeki çimenlerin köklerini kazıyan.‟ 

„Onlar yerlerinden giderken bir zamanların dolu küpleri gibi süratliydiler.‟  

„Hızımızdan dolayı geyikler bile bizden kurtulamazlardı. Ne kadar koĢarlarsa 

koĢsunlar.‟  

„ġam zırhlarını bırakarak o zırhlarla aramızda perde olan kılıçları sallayanların 

arasına nehre dalar gibiydiler.‟ 

„Bazı insanlar iradeleriyle Allah‟a hicret ettiler. Peygamber‟in yardımcıları Allah ve 

melekler idi.‟  

„Havaran kabilesinden bazı atlılar Remilalic‟den geçince o atlılara söyleyin yol 

buradan değildir.‟  

„Bizim dalaĢtıklarımızdan ve sürtüĢtüklerimizden Hayan oğlu Fırat helak olanların 

rehinesi olacaktır.‟ 
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„Eğer ondan sonra Ġmruulkaysın oğlu Kays‟a rastlarsak onun kara olan yüzüne 

kapkara bir boya süreriz.‟  

„Ebû Süfyan‟a benden bir mektup ulaĢtır. “Sen zayıf ve Ģerli insanlardansın de”.‟ 

2.3.Mersiye 

Bu sözcük ( هص٢ ) kökünden olup ölüyü anmak, yadetmek, iyiliklerini sayıp 

dökmek, acı duymak, ölene Ģefkât göstermek, ölenin ardından feryat figan etmek ve 

ölen için ağlamak anlamlarına gelmektedir. Edebiyatta ise ölen bir kimsenin 

arkasından onun yiğitliğini, cömertliğini, iyiliğini, yaptıklarını övmek ve ölümünden 

duyulan acıyı dile getirmek için yazılan Ģiir türüne mersiye adı verilir.135 er-Rafi‟i 

(ö.1308/1891) mersiyeyi Ģöyle tarif eder, ölene duyulan vefa borcunun Ģair tarafından 

söz ile ifade edilmesidir.136  

Hassân b. Sâbit mersiyelerinde hem örfünün yüce değerlerinden hem de 

hayata dinamizm katan Ģehitlerin ve müslümanların ölümden sonraki mükâfâtlarından 

bahsetmektedir. Hassân b. Sâbit‟in Dîvânında geçen mersiye türündeki Ģiirlerinin 

çoğunluğu Ġslâmiyet‟ten sonra söylenmiĢtir. Hassân b. Sâbit daha çok Hz. Peygamber 

için mersiyeler söylemiĢtir. Bunların dıĢında Hz. Hamza, Hz. Ömer, Hz. Osman, 

Cafer b. Ebi Talib, Abdullah b. Revâha, Hubeyb b. Adiyy, Nâfi b. Budeyl, Mûte ve 

Bi‟ri Ma‟une Ģehitlerine mersiyeler söylemiĢtir.  

Hassân b. Sâbit, Hz. Peygamber‟in vefat ettiği gün söylediği mersiyesinde 

onun güzel özelliklerini hatırlatarak vefatının acısını etkili Ģekilde aĢağıdaki 

beyitlerde ifade etmiĢtir: 

ََ َََََٓب َََػََثب ل٤ٍَُِْ َٓ ََََالأهََ َِ َََٓبََه٤ِٜبَََثٌِؾُْ ًَََؤَّٗٔبًَََََََََؾُِِذْ ُّ ِ٘يََََلَََرَ٘ب  

َِٝ َصب ل١َََِِّأصْجؼََ ْٜ َٔ َاُ غ٢ِءََاُؾص٢ََلَرجَؼْلَُِعَيَػًبَػ٢ِ َٝ َ ْٖ ف٤وَٓ ٣ََََََََبَ ٣ًبَ  

ل٤ََُ٢ْز٢ََََََََََ٘ؿ٤ُِّجذَََُْهَجِْيَََََك٢َََثو٤َغَََِاُـَوْهلََِ ْٜ ٣ََ٢ِٜو٤َِيََََاُز وْةََََُ عْ َٝ  

ََٓ ََ٢ّٓ ََََْٖثؤث٢ََََٝأ َََالِص٤َََْْٖ٘اُ٘ ج٢ِ  ِّ ِٜلدََُٝكبرََََََََََََُٚك٣ََ٢ٞ زل١ََََِّ ْٜ ُٔ اُ  
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ََََثؼلَكظَََِِِْ ٤ََََُْز٢ََََََََََُْ٘أُُٝلَََََِذُ ٣ََََََبَ زَِلَِكّاً َٓ ََََََََََ زجََِلِّاً ُٓ ََََََ ِٚ ٝكبرِ  

كَِ َٞ ََالأٍَْ  ْ ََََثؼلىَََََثِبُْٔل٣٘خَََََِث٣ََََََََََْٜ٘٤َب٤َََُز٢َََََ٘صُجؾِّْذٍََََُ ُْ  أأَه٤ُِ

ََ وَُاللََََِك٤٘بََََػبعِلًََََََََََك٢ؽََََِْٝأ ْٓ َ َََأ ََأَٝك٢َؿلََََِ  ؽَخ٣ٍََََٖٓٞٓ٘بَ ْٝ هَ  

ٍََََبػَزُ٘بَ َّ َٔؾْزلَََََِِكَزوُٞ ََََاُ َْ ًَََُٚو٣ َٓؾْعًبََظَوَاءِثُ كَِ٘و٢َََََْغ٤َِّجًبََََََََََ  

ََ ُٓؾْصََ٘خًَََََََََثَِؼَلََََََََِْالأٍَؼْل٣ََََُِب َ٘خَََِأُجبهَىَََِثٌِْوُٛبََََََََََ ِٓ ثٌِوََََآ  

زل١َِٞهًاَََأظَبءََََػ٢ََِاَُٗ ْٜ جبهَى٣ََََِ ُٔ َََُِ٘ ٞهََِاُ لَ ْٜ ُجَو٣ِ خًََُِِِّٜب٣َََََََََََََُٖٓ  

ََ ََاُؾَُ لَِه٣َََََب َٕ ََََََََََك٢َََعّ٘خٍَََََرض٢ََََْ٘ػ٤ُُٞ ؼْ٘بَََٓؼًبََََٝٗج٤ِ ٘بَ َٔ ةَََِّكبعْ  

ََََٝماَاُؼُلََعََََك٢َِ ٍِ َََكبًزجُْٜبَََُ٘ب٣َََََََََََبَماََاُغل ًِ ْٝ َٝاَُ ئْككََِّ٘خََِاُلِوْك  

غَََُٓبَََثو٤َذَََََُاللََََِٝ َٔ ّٔلَََََِأٍ َََٓؾ ثٜبُِيٍََََََََََالَََّث٤ٌذََََُػ٢َََِاُّ٘ج٢   

ََ ٣ؼََََْأٗصبهََِاُّ٘ج٣ََََٝ٢ّب ِؾَْلََََِٝ َٔ َََك٢ٍََٞاءَِاُ ـ٤َ تِ ُٔ َََََََََََثؼلََََاُ ِٚ هَٛطِْ  

عٍَََُُُٞٛٞكاًَ   َََََ   ظَبهذََْثِبلأَْٗصَبهَِاُْجِلكََُكَؤصَْجؾَُٞا َـَُٜـُٝ ًََََْْ ـلَِـ ِٔ ْ َالِإص ِٕ ْٞ ََِ

ََُ ََـوـَٝ َـ َُلْ َََٝ ََـلْٗـ كََبَُٙــ ََِٝ َََ٘بَهـ٤ـــ ْجَــ ٍَََََُٝ   ََََ    ـوَُُٙـ ََِٗكُعُٞ ََؼْٔـ َـ ِٚ ِثََزِ ٣َغُْـؾَـلَِـَ٘بَََُـ َْْ

َََََُٝٙ ََََٝٛل١ََََثََََََََََٚأٗصبهَ ِٚ ٘بَََث َٓ َٜلََِاللََََُأًْوَ ٍََبػخٍََََْْٓ َِّ َك٢ًََ

َََِ ٠َالِإَُُٚصََ ْٖ َٓ ٣ََِٚط٤ُِقَََُٝ ـ ِّ َََََََََََثؼَِوْ َٕ اُط ٤ِّجُٞ جَبهَىََِػ٠َََََِٝ ُٔ ـلَََِاُْ َٔ َأؽَْ

ََََٝبهََٟٗصَََكَوِؽَذَْ ٞكَُٛب٣ََضوِْةٍَ ُٜ ب ٣ََََََََََ  ٔ اهََََُٟ َٞ َ ِؾََْ ََر ُٔ و٣ِؼَِاُْ 137َلَِـك٢َِاُع 

„Gözünde uyku yok iken ne oldu gözüne, pınarları kurumuĢ gibi yaralı.‟ 

„Mehdi‟nin yüzüne bir endiĢe geldi, ey yeryüzüne gelen en hayırlı uzaklaĢma!‟ 

„Eyvah! Tenim seni topraktan korusun, keĢke Ğarkad Mezarlığına senden önce ben 

gömüleydim.‟ 

„Anam babam feda olsun ey vefatını gördüğüm, hidayet nebisi pazartesi günü vefat 

etti.‟ 
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„Vefatından sonra kendini bilmez halde zayıf düĢtüm, eyvah bana keĢke 

doğmasaydım.‟ 

„Medineliler arasında sen gittikten sonra nasıl durayım, sabahlamak yerine yılan 

zehiri içirileydim.‟ 

„Veya Allah‟ın emri bizim için hemen tecelli olsaydı, hoĢ olan bugün ya da yarın.‟ 

„Kıyametimiz kopaydı da hemen kavuĢaydık o güzel insana, iyilik, asalet sahibi olan o 

Ģaha.‟ 

„Ey adı sanı yüce ve temiz olan Amine‟nin evladı, bahtınla, bereketinle ve Ģerefinle 

seni doğurdu.‟ 

„Mahlukâtın yolunu aydınlatan bir nur, kim bu ıĢığa yönelirse doğru yolu bulur.‟ 

„Ey Rabbim bizi ona kavuĢtur, onunla haĢret, yerimiz haset edenlerin gözünü 

kamaĢtıran cennet olsun.‟ 

„Bizi Firdevs cennetinde onunla birlikte olmayı nasib et , ey yüce, hüküm ve yücelik 

sahibi Rab.‟ 

„Allah‟a yemin olsun ki bir ölüm haberi aldığımda, ağlarım Muhammed Nebi için.‟ 

„Eyvah! Size ey Nebi‟nin Ensârı ve topluluğu, mezara giren o mübarekten sonra ne 

olacak.‟  

„Ülke Ensâr‟a dar geldi, yüzler sürmedanlık gibi simsiyah oldu‟. 

„Onu biz ortaya çıkardık, kabri de aramızdadır. Bizdeki nimetinin üstünlüğü inkâr 
edilemez‟. 

„Ve Allah onun sayesinde bizi Ģereflendirdi ve onunla hidayete erdirdi.‟ 

„Ġlah Ahmed ismindeki o mübareke salât etti, arĢın etrafında dönen melekler ve iyi 

kimseler de‟. 
„O kazılan kabre gömüldüğünde Medine‟deki Yahudiler ve Hristiyanlar sevindiler‟. 

Halifeler için söylediği mersiyelerden birkaç örnek vermek gerekirse Hz. Ebû 

Bekir‟in vefatı için söylediği hüzün dolu bu Ģiirle baĢlayabiliriz: 

َرنًََ وْدََ َّْٖغََََْامِاَ ـ ِٓ اَ َكَ      َََََََأف٢ََِصوَِخًٍَََٞ َُبمًْـ بََكؼََلَََََأثََبَثٌَـْوٍََََبىََـأفَََََوَْـ َٔ َثِ

ََف ٤َْـْوَُاُْجَو٣ِ خَِأرَـ ََوَبٛـ َـ َٝ َ بـأػَََْب َٜ َثَ     َََََََََـلَُـُ ْؼَـ َـ َـاَُلَ كََََٝ٘ ج٠ِِّ ْٝ َ ََأ ََبٛـ بَََبـ َٔ ـلَََثـِ َٔ َؽَ

َ
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اُض ب٠ََِٗاُصَ  ََُٝٙ لُ َٜ ْْ َٓ َ ٞكَ ُٔ ؾْ َٔ َٝ  َََ  َََََََبكِمََاُْ َ أ ََٝ ٍَََ ًِ َََْْاُ٘ ب ُٜ ْ٘ ٍُلََََصَل مََََِٓ َاُو 

ََػ َؽـ َُ ََب ََلأَٓـ ٤ـلاً َِْٔ َُوَِاللَِٓـ ًَز جـِؼـ َََََََََِٚ َََََبـ َٜل١َِْصَبؽِجِ بظ٢ََِثِ َٔ بََََٝاُْ 138َاْٗزوََلَََََٓ

„Güvenilir bir dostun üzüntüsünü hatırlarsan, kardeĢin Ebû Bekir‟i yaptıkları ile 

hatırla.‟ 

„TaĢıdığı Ģeylerle Peygamber‟den sonra yaratılanların en hayırlısı, en takvalısı, en 

adili ve en vefalısını.‟ 

„Makamı övülen ve mağaradakilerin ikincisi ve sözünde duran, insanlardan en baĢta 

Rasûlü tasdik edeni.‟ 

„O, hicrette eski dostuna yol göstermek suretiyle Allah‟ın emrine tabi olarak övgüye 

layık bir Ģekilde yaĢadı.‟ 

Hassân, Hz. Ömer‟in ölümü üzerine üzüntüsünü, ona olan hayranlığını dile 

getirerek onun kiĢiliğini överek Ģöyle ĢiirselleĢtirmiĢtir: 

ك َََٝ ََـ٘ــغـؼـ َكــ ََب ٤َْـ ٤ََط٣ََـثِؤثَََََََََََََََكَهََُٙ َلََكَهَ ََـوٝىَُـــ َْزَُِْٞاُـ ٤٘ـتَِـ ُٓ َ َٔؾٌٔبدِ

َِخٍََٓـوـأف٢ََصَِ َََ  َ      ٠َالأك٢َََْٗؿ٤ِِعَػ٠ََِاُؼْلاَهَإُٝفٍَػَََِ ََٗبئـ َِْٖ َجَبدََِٗغ٤َـتَِـ

ب٣َََ َٓ ز٠ََ َاَُْـوـَٓ َكـوََـََل٣ٌَََنْةِ ٍَ ْٞ َِـ ٍََو٣غَا٠ََُِاُق٤َْْوَادَِؿ٤وَِهطٞةََََََََََََََِؼِْٚـ

َلأَٓـطـَُٓ ٤َْـغ ََِثوَِاللَِـ ََثَََََََََََبهفََـػََََـنـبُـْؾـ َالأَٗـ٤ـؼَِـــ َػـلِ ِّ و٣ـتَِـوـًََََ٘ـلَُٙـب
139َ

„Feyrûz140 bizi üzdü, Allah ona hayır etmesin! O kılıcını ve kendini Allah‟a adayıp, 

Kur‟an âyetlerini okuyanı öldürdü.‟  

„Zayıfa merhametliyidi, düĢmana Ģiddetliydi, acı olaylardandır güvenilir kardeĢti ve 

asildi.‟ 

„Ne zaman bir söz söylerse bu sözünü yalanlamayandı, asık çehreli olmayan ve hayra 

koĢandı.‟ 

„O Allah‟ın emrine itaat edendi, hakkı bilendi, onun yanında uzak mahlukâtın yakın 

gibi olanıydı.‟  

                                                 
138

 el-Berkûkî, s. 355-356; Haseneyn, s. 211-212. 
139

 el-Berkûkî, s. 94-96; Haseneyn, s. 212. 
140

 Hz. Ömer‟in katili olan bir Hristiyan köle.  



51 
 

Hassân, Hz. Osman hakkında söylediği mersiyesinde isyancılara hitap ederek 

yaptıklarının yanlıĢlığını sert ifadelerle dile getirmiĢtir: 

ََ ولَكََِّٓب ُٔ َََاُ ِْ ََاللََََِك٢ََماىََالأك٣َ َاُق٤َوَِثبهًَذ٣َََََََََْلُ ماَأهَكْرََُْٖٓأف٢  

ََ َُهَز فََِكاه٢ََََََََََُِِٝٙاللَََََِِْْْز ْٞ زل١َََِك٢ََع ْٜ وٍََعبءِهٍَؿ٤وَِٓض ْٓ َ ََثؤ ْْ َٝعِئز  

خََاللَِ َٓ لًَََهَػ٤َْزََََْمِ َٜ ّٔلََََِكَ َََٓؾ لََََِػٜلَ ْٜ َََََثبُؼَْ ُْ َٝأٝك٤َْز ٍطٌَََََََََْْ َٝ  

ََ ََََََُْْٝأَ َٜل٣ََََِيَُك٤ٌَََْماَثلءٍَََ ْْ َٓ ََ َّ َََُل١ًََ َََػٜلاً ُْ صْلمٍَََََََََٝأٝكبً َٓ  

َََلََكََ ٣ََْظلَِوَدَْأ ََٔب َُٕ ٍّ َََِرظَبَٛودََََََََْػ٢َََِهٞ َ ََََٕهَز ٤لَََِػضْٔب ِّ 141أَُُل كَََِاُوّ   

„Hayırlı kardeĢimden ne istediniz, Allah‟ın eli o parçalanmıĢ teni kutsadı.‟ 

„Evinin ortasında Allah‟ın dostunu katlettiniz, Haksızca bir iĢe zalimane giriĢtiniz.‟ 

„KeĢke aranızda Allah‟ın zimetini gözetseydiniz, Muhammed‟in ahdine vefa 

gösterseydiniz.‟ 

„Aranızda bir mert, bir dürüst ve Her mecliste sözünde duran yok mu?‟ 

„YardımlaĢan kavim sağ elleri muzaffer olmadı, dürüst, hak yolundaki Osman‟ı 

öldürmekle.‟  

Hassân b. Sâbit Bedir savaĢında Ģehit düĢen Sahâbeler için söylediği 

mersiyede Ģiddetli üzüntüsünü hissettirirken, Sahâbenin peygambere vefalı olduğunu 

ve cennetlik olacağını Ģöyle vurgulamıĢtır:  

ََ َََََلََأ َْٞـو٣َََََُـب ََََََِّْٛـ َََََََََََََََََْٛٝغَُكاكَََََِّْؽََََُٔب ََََََُـ َِٓعَََََٓٓب َ٢ََََْٖ َؼَاُؼَََُِصب ِِ غَُاعَِه٤َََ  

ََ ََك٢ََََعََََََٓلْػصوًاَهَََدَُـوًَْ َـنََر ََز ََكََٜب ََثَََََََََََذَْز ََْدَُ٘ب ََُٝؾََا ََٜاََْْٗبََََ ََ ـ ََََََِّٔٓ٘ـ ٢ََََاُـ غََُِٓـلا  

ََصََ ََـوًََِّْمَََََُـلٍَعَََََََْٝـخَُثََجب َْهََََََََََََََٝـخًَـج ـ٢َََ٘أؽَِر ََع٢َََََََِِٓز هَاكَََََِـغٌَـ٤ْـلََك٤ٜـََََََُْٗٞا غََُٝ  

ََكَََلٌؼٍَََََْٝ ََْْٞؾََظَْؤ ََاَك٢َا ََٝأ ِٕ َََََََََََََٓذََْْؽَََُْٝغََ٘ب َالَهْضَََََََََُُُُْْٜىَِ٘ب ََثَََََََٝ ْْ ُٜ غَُهَِـلََٓـِْ٘  

ٍٍََُِوََـَََُِِْهٍَلْثََََََََّْٞا٣َََََٞكََََٝ َْٞكَََََََٝـٞ َُٜهََـ َْْـ ٍَََََُْلََظََََََََََِـ ََٔا ََُ ََ٘ب ََََْٞفَُـ٤ُاُـَ ٣َََََََٝب َََُِٓٞـََِا غَُا  

ًَََََُػَبََََكـؤعَـبثـَََُٞٙثـؾِـنٍَّكََ ََُْْٜـِ ََٝ َََََََِٓٝأٓوٍََََُـََََُٚك٢ًََََـ٤َََـغٌَطَََََََََََُِٓــ غٍَُب  
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ََكََ ََُ َـلََثََََـٔـب ََعََََاََٞاكََََٞٞاَََؽز٢ََََر َََََـغَُـطََو٣َََََْلَََََََََََََََٝخًَػََٔـب َََلََا ََََٔلََاٍََََعب ََاُ عُهَِصب  

ََ َُٜٗ َلِأ َْْـ ََٕعَُـو٣ََََََْـ ٘ـََََََََّْٚـٞ ََِٓ َََََََََََََـخًَػََـلـب َََُْْامِاَ ََََـ ْٖ ُ ٤َََِّٖجَِاُ٘ ََََال٣َََـٌَـ غَُّبك٤َََََِ  

ََََٝ َََْـي٣ََََـبَََََفَـ٤ـوَََُِْما ََُؼَِا ََلََثَََََكَِـجب ََََََََََََََََََْْٜٓٝإٗب ََـلُـ دَاللَََََٝك٢ََََٗب ْٞ َٔ ََََاُ غَُهَِٗب  

ََََُ ََـلَُـَِْٝفَََََـي٢َُْٝ٤َََََاَََُالَََََُُّلََاُوَََ٘ب َََََََََََـ٘ب ََََُِٝ لِأ َََََاللََََخََِغـَبػـََك٢َََََــ٘ـب ـغَُثَِرـب  

َُْـََِؼََْٝٗ ََََََْٕ اََََـ َُٔا ََهََََََََٕ اََََََََََََُٝٙٝؽـلَََََللَََََِـيََـَُِْـ 142ـغَُاهََََََِٝلثـلَََََاللَََََِءََـعب  

„Ey kavmim ne olur yaklaĢan belayı savacak olan var mıdır? Ve geçen güzel hayatı 

geri döndürebilecek var mıdır?‟  

„Ben bir asrı hatırladım hatırlayınca içim parçalandı. Ve gözyaĢlarım döküldü.‟ 

„AĢkımın sevgisi dostları hatırlattı. Ġçinde yüksek rütbeli faziletli ölüleri de hatırlattı.‟  

„Onlar kendilerini evleri ve barklarından yoksun olarak cennette buldular.‟ 

„Kılıçların parlaklığı ve ölümün gölgesi onların üzerlerinde gezerken bedir gününde 

ahitlerini Rasûlullah‟a ifa ettiler.‟ 

„Rasûlullah onları çağırdı onlarda hakkıyla çağrıya icabet ettiler. Ve hepside her iĢte 

muti ve dinleyen idiler.‟ 

„DeğiĢmediler ölünceye kadar ve ecelleri de ancak ölüm keser.‟  

„Çünkü onlar hiç kimsenin Ģefaatçı olamadığı günde peygamberlerinden Ģefaat 

bekliyorlardı.‟  

„Ey yaratılanların en hayırlısı bu bizim için bir imtihandır ve Ģehadetimiz Allah 

içindir.‟  

„Ġlk adım bizden sizedir aramızdan gelenler ilk olanlarımıza Allahın katında 

tabidirler.‟  

„Kesin biliyoruz ki bütün mülk sadece Allah‟ındır. Ve Allahın emri ister istemez vuku 

bulacaktır.‟  

 2.4.Fahr 

Bu kelime Arapça (كقو) kökünden türemiĢ bir mastar olup; övünmek, gurur 

duymak, meydana gelen ile övünmek, saygınlık,  kibirlenmek, Ģan Ģeref yarıĢına 

girmek, mükemmel olduğunu düĢünmek; bir kimsenin soyunda bulunan güzel 
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özellikler ve faziletler ile övünmek, böbürlenmek gibi anlamları ifade etmektedir. 

Ayrıca mal ve makam gibi konularda insanın kendisi dıĢındaki Ģeyler ile övünmesi 

anlamına da gelmektedir. Bir edebiyat terimi olarak ise Ģairin bir kiĢiye veya kabileye 

karĢı kendi soyu, nesebi, kabilesi ve tüm değerleri ile övünmesi demektir.143 Arap 

edebiyatında bu Ģiir türüne hem Cahiliye hem de Ġslâmî dönemde rastlamaktayız. 

ġiirde fahriye ve medhiye türleri aslında aynıdır. Fahriye, Ģairin kendisini, 

ailesini ve kabilesini övmesi; methiye ise Ģairin baĢkasını çeĢitli Ģekillerde övmesidir. 

Ġki türünde amacı övgüde bulunmaktır. Bir baĢka fark ise Ģöyledir: Örneğin fahriye 

daha çok tarihte yaĢanmıĢ kahramanlıklarla, yardımlarla, iyi ve güzel davranıĢlarla 

veya farklı özelliklerle övmek iken; methiye daha çok hayal ürünü olan zorlama sıfat 

ve özelliklerle övmektir. 144 

ġairin kendini övmesi ancak kiĢilik özelikleri ve kabiliyetleri ile alakalıdır. 

ġair kendi soy temizliği, cesareti, kahramanlığı, yardımseverliği ve Ģöhreti gibi 

özellikleriyle övünür. Bunun yanında Cahiliye dönemi toplumunda kiĢi, kabilesi ile 

önem kazandığı için Ģiirlerinde kabile övgüsü ön plâna çıkmaktadır. Kabilesinin 

geçmiĢinin eskiye dayanması ile övünmesi, kabilesine savaĢlarda zaferler kazandıran 

Ģahsiyetler ile övünmesi, kabilesinin savaĢ baĢarıları ile övünmesi Ģairin fahriyelerinin 

baĢlıca konularını teĢkil etmektedir.  

Hangi topraktan ve zamandan olursa olsun bir Ģair ancak kendi mizac ve 

karakteri doğrultusunda çeĢitli türlerde baĢarılı ve etkili Ģiirler söylemiĢtir. KiĢilik 

yapısı itibarıyla farklı oldukları için bazıları medih türünde zorlanırken, hiciv türünde 

kolaylık yaĢamıĢlardır. Bazıları için ise mersiye türü kolay gelirken, gazel türü daha 

zor gelmiĢtir.145 Hassân b. Sâbit de coĢkun kiĢiliğinden dolayı daha çok hiciv, fahr ve 

medih türlerinde Ģiirler söylemiĢtir.  

Hassân b. Sâbit‟in Ġslâm ve Hz. Peygamber Ģairi seçilmesindeki en büyük 

sebeb belki de düĢmanı dize getiren hicivlerindeki kabiliyet, Müslümanları 

cesaretlendiren ve gururlandıran medhiye ve fahriyelerideki ustalıktır. Hassân b. Sâbit 
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çeĢitli zamanlarda ve yerlerde Ģairliği ve dili ile övünmektedir. Daha önce 

belirttiğimiz gibi müĢriklerin hicivli saldırılarına önce Hz. Ali'nin cevap vermesi 

düĢünülmüĢ, fakat Hz. Peygamber ona izin vermeyince bu iĢi Hassân üstlenmiĢ ve 

dilini överek bu konuda ne kadar azimli ve iddialı olduğunu ifade etmiĢtir.146  

Hassân b. Sâbit fahriyelerinde kendisi ve Ģairliği, kabilesi, Ġslâm ve 

peygamberi ile övünmüĢtür. Örneğin Hassân, Cahiliye döneminde Evs kabilesinin 

Ģairi Kays b. el-Hatim (ö. 620) ile girdiği bir atıĢmada Ģairliği, yardımseverliği ve 

cömertliği ile övünmüĢtür: 

َََُِ ٢ٍَََََْٝ٤ََََِِٕٗب َََِٛلًََََِل٢َِصبهِٓب كَِــج٣ََََََََََََََْٝٔب َٝ نْ ِٓ َا٤َُقَََُ ََٓبَل٣َـجِْؾُُ ١ـِؾُُ  

َََََٝ ََإَأ ََهََىََُمآَـب ََـٍٍَِِ ََأ ٍَ زص٤ََـ ْٜ َََََََََٝا٣َُٕ ِٚ َث َََٔلََِْٜك١َػ٢َِاُغَََْٞوَْػََعُلْ ل٣َِؾُْ  

ََْلََكََ ََا َؽ٤بئـ٢ََٝػِلّز٢َََََََََِٝلََٝاهؼِبدَََُاُلُّٛٔب ُٖ َِ ُْ٘٣ََ جْوَك١ٍُِ ِٓ َََ ًٖ ٣َََلَُِِْْ وِ  

ََأًََُ ِّوََُأ َََِِِْٓٛض ََ ََػ٢ََََََْٖ ٤ٍَِب َََ ٍٍََ كََََََََََََُِْْٛٞا جَو  ُٔ َََاُ ٝأغ١ََٞػ٢ََِأُبءََِاُوَواػِ  

ؼََِّْٗاََََِٝ ُٔ ََََٝػ٢ٍَََُ َََٗبهَِدََََُٝهبئَِلْعََٓبََ ٞهلِِ ُٔ َََََََََُِ ٣ؼََََََأهلَِِاُوََِِّخ٤ًٌَََََََََََُْٟ  

ََُو٢ََََََُِِّٗاََََِٝ ٌٍ ا ١ََََْنٞ  وصَلَُِجََا َٓ ََٖٓؿ٤وَ ََامآَبَعبءَ َٝأٛلً ََٓوؽَجًبَََََََََ شِّ  

َٝأظوةََُث٤طَََاُؼبهَضََِأُزَٞهل٤َََََََََََِِّجُُٚكؤع٤ََُ٢ََََََِلَػ٢ََْٗٞاُ٘ل١َِّٗاََََِٝ  

َٓطوَكَِمَََلْوََكََ َََ َّ َٝغُوّكدَََََََََََََْٝأٗذََُل١َََاٌُُّ٘بدًََََِ ٍَ َاُوِزب ًُ ْٝ اهذََْاُلأَ  

147 ََ ١ََََالأثَُْٞلَََؽَِكَ٘ب بَََََََََََٝٞٞهًاََٗةََِؽَُا ًٔ ََََاػِ َْ آه٤ِيًَََََؾَ  َََََٓ َٕ لَََِاُؾَِب ِٔ ْ ثبص  

„Dilim ve kılıcım fazlasıyla keskindir her ikiside çok etkilidir, kılıcımın ulaĢamadığı 

yere dilim yetiĢir.‟ 

„Benim malım az olsa da kıymetini bilmem cömertçe harcarım, bu çabama karĢı 

etkilensemde övgüyü hak ederim.‟ 

„Dünya malı iffetimi unutturmaz, zamanın musibetleri sabrımı zayıflatmaz.‟ 

„Ailemi ihtiyaç sahipleriyle çoğaltırım, berrak ve soğuk bir su içmeye hasret kalırım.‟ 
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„Yanımda mal mülk adına ne bulursam muhtaca infak ederim, rüzgârlı gecede ateĢimi 

yakana “Yak” derim.‟ 

„Kederli olana kucak açarak “Merhaba, hoĢ geldin” derim, beklenmedik olsa da.‟ 

„Ben ki cömertliğin her davetine Ģeksiz Ģüphesiz katılırım , ĢimĢeği çakan buluta 

hareket veririm.‟ 

„Evs savaĢı tadınca kovuldu sonunda, sen de ( Kays b. el-Hatim) her kavgada saçak 

altına saklanırsın.‟ 

„Her türlü güzel hurilerle eğlen kapı önlerinde, çek gözlerine sürme, onlarda cazibe 

artsın.‟ 

 Hassân Müslüman olduktan sonra kabilesi, ataları ve değerleri ile övünmeye 

devam etti. MüĢrik Ģairlerin hicivlerinde kavimlere, kiĢilere ve değerlere saldırmaları 

onları küçümsemeleri, Hassân b. Sâbit‟in bunlara karĢı övgülerle karĢılık vermesi 

kaçınılmaz oluyordu. KureyĢ Ģairi Zibâre‟nin hicviyesine karĢılık verirken kavminin 

değerlerinden, kahramanlıklarından ve asaletinden övgü ile bahsettiği Ģiirini örnek 

gösterebiliriz: 

ٍََََ ٣ًَْوََذَََََهَُُْؤَ ََََََِٓنِثٞا٣ٌَََََََََََِْْْكََََََْب ؽًبَََََٝأثبََػب َٞ ؽْ َٝ ََََ َْ وٍَكََ  

ََ ََََٓب ََؽََصَْأ ََك٢ََهَََ ََُ َٕ ََِْٚٞب ََََََََََََِٓ َُ ََبئِ ُٔ ًبُقبثِو٤ٌََََََََََُِٝاُ  

ََََََََْٞـََِكََ ََٕص٣َْـ ََََََلهُُٞ ًَُلْأ ْٞ ََثََََََََََََُِْْٗجَ ََؤ ََََََِّٛٗب َََََاُوب َٝاُؾََتَِ ُٝ وَِم  

ََََٝ ََٓٗ َأ ََبَََ ؿَػََِب َٞ ٢ََََََََََََٗوُك ٤ََََّوََُػ٘لَََاُ الأثَِْـََََََِاُلبعِوََََََِجب  

َْهَََِٝ ََص َٔغْلَ ِّلكََََََََََِٝاُْ ََاُز ٍَ َََٝثنَْ ٍَ وَِوًٍََََبثَِػًَََََٖبثََِذََُاُلؼِب  

٣بدَََِٝكََََََََْٔؽَََََٝ َْاُلِّ َاُؼُ٘بحَََََََََََِٝا اُلبفِوَََََِتََََِك٢ََاُؾََََيَ ُؼَِي   

ََزََََََََِِّٓثٌَُ َََأ ٍٖ ٗنٍَََثبر٤َِ ْٝ َََََََََََٝأث٤ْطَََََم١َََهَ َََاٌُؼُُٞةِ ّ ِْ وَِصَ  

٤ََُثَََََٝ ٍٍَط٢ََََُثَِرضََ٘ َََََََََََخٍَوََِكَعْلبظَََْٜبُ٘ َءًَََََعب وَََََِٞ ِّ ػ٢َََِاُ٘ب  

ََثَِ هَََٜب ّٞ َََََََََاماََََٗ َٜظََََاُلاّهِػ٤ِٖ ُٓ جؼََََََُٗقْز٢ََََِِ 148ُِ٘بظِوَََََِاُص   
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„KureyĢ‟e sordun yalanlamadılar, Vahvah‟a ve Ebû Amr‟a da sor.‟ 

„Hassân‟ın kavmindeki aslı nedir? Bunu soran ile haber veren aynı değil.‟ 

„Eğer doğru söyleseydi haberdar ederdi sizi, yenilmez bir soya sahip olduğumuzu.‟ 

„SavaĢta çarpıĢmayı ateĢlendiririz biz, üzerimize gelen atların nallarını geri 

çeviririz.‟ 

„Güzel fiilleri, mirası dağıtmayı, Ģan ve Ģerefi büyük atalardan aldık.‟ 

„Diyetleri üstlenmeyi, köleleri azad etmeyi ve izzeti mükemmel soyumda buldum.‟ 

„Sağlam, kabzası sert olan her mızrak ile ve kamaĢtıran kılıçla.‟ 

„Ve parlaklığı nehir gibi zırhlarla, kuĢananın üzerinde boylu boyunca olmuĢ.‟ 

„Onlarla zırh giyenlerin ruhlarını alırız, bakan için sabah aydınlığı aydınlandığında.‟ 

 Hassân Ģiirinde Cahiliye fahr değer yargıları için önemli yere sahip olan 

evinin eĢyalarıyla, elbiselerle ve süs eĢyalarıyla övünerek kendi ailesini üstün 

göstermeye çalıĢmıĢtır:  

٤َُِٜثٍَََََُْٞزََْٜأُل٤َْذََْؽَََٕعِئاََََِٝ َََََََََََََِْْْْٖٓٞرِ ََْا ِٔ جلكّاًُ ُٓ يََِٝاُغبك١َكَز٤زبًَ  

َََََٝ ؼَعّلًََٝه٣َطًْبَََٗؼِبلََٝهََ ٞثًبَََأص٘بءَِاُيَهاث٤َّبهطًِبََََََمَََْٞك١َََوََر آُ  

ََََٝ ن٣َ٢َََََؼََََْقٍَٗطََُْما ِصِّ َََََََََٙثل٣ِجبعخٍَََُٓ 149ارولكًََََّهلَََََرٌلبكُٜبََفَلِّ  

„Onlara geldiğinde onları evlerinin etrafında bulursun, misk kokusunu, etrafa 

dağılmıĢ safran parçacıklarını.‟ 

„Minderlerin üzerinde saçılmıĢ olarak görürsün, terlikleri, ayakkabılar, katlı kadın 

elbiselerini.‟ 

„Ġpek bir kumaĢla kuĢanmıĢ küpeli bir hizmetçi koĢuĢturur, elbisenin kenarları 

yırtmaçlı.‟ 

 Cahiliye fahr kültüründe kavmi, kabilesi ve ailesi ile övünme geleneğini 

Hassân da devam ettirerek kabilesinin dayandığı Kahtân soyunun Sebeliler ile olan 

bağlantısını övünerek ĢiirselleĢtirmiĢtir: 
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َِكََ ََََْٕب ََٓر َْؼَْيَُػَّ٘بَ ََلٍٍََِْلأَََْوََا ََََََئَِب َثَٖى٣َلَِْثَٖٓبََُُِ٘ثََََُٖؾََْ٘كََََلًَ سِ ْٞ يََِٞاُـَ  

٣َِْٖيَََُِ َََلَِث َاُن١َٗب َٕ ل ْٜ َََََََََُٙهل٣َِٔبًٍَََََََ ََاَُْٞاثَََِػِي  يَِكَهاه١ََِّاُ٘ غُّٞ  

ََََُّْْْٞاَاُوََمََاَِ ُٜ َٝكؼَبَُ َٓغْلَْٛ َ َََََََََََٜػلَ ٝا َٓ ََََََََْْٔٝأ٣ّب ََػ٘لَََاُزوِبءَََِاُ يَِ٘ب ٍِ  

ََدَََََُعَلَََْٝ ََََََُلًَعَْكََََ٘ب ٣ََوُِو  ََاََََََََََِِٚثََِ٘ب ًََََُقَوْٗبَٓبَكَََما  ََََ 150ٛبَُيَََََِٝمٍَثب  

„Ey Esed halkı! Eğer ”Biz kimiz?” diye sorarsınız, bizler. el-Ğavs b. Zeyd b. Malik‟in 

evlatlarındanız.‟ 

„Onların soyu da Zeyd b. Kehlan‟a kadar uzanır, geçmiĢi yıldızların parlaklığında 

Ģan sahibi.‟ 

„Kavimler onların övgü dolu hal ve hareketlerin saydığında, ve hacda karĢılaĢtıkları 

günleri hatırlarken.‟ 

„Bizim faziletlerimizi tekrarladıklarını görürsün, her ölen ile kalanın övündüğü Ģey.‟ 

2.5.Vasf 

Bu sözcük Vasfun (  ٌَصْق َٝ   ) kökünden olup niteleme, tanımlama, özellik, 

hususiyet, ayırt edici özellik, bir Ģahsın veya nesnenin halini anlatarak tarif etme 

anlamlarına gelir. Bir kiĢinin, bir ailenin veya herhangi birĢeyin nicelik ve niteliğini 

belirterek onu tanıtmaya, betimlemeye ve olduğu gibi göstermeye çalıĢmaktır.151 

Duyulara hitap eden güzelliklerin benzetmelerle ve betimlemelerle anlatılmasına vasf 

demek doğru olur. Hassân bu tarz Ģiirlerini genellikle kasidelerin baĢında kısaca verir 

ve hemen ana mevzuya geçerdi. Kasidelerin ortasında da vasıflara yer verdiği 

olmuĢtur. Örneğin Hassân‟ın Ebû Sufyan b. el-Hâris b. Abdulmuttalib‟e cevap 

niteliğindeki kasidesinde atları vasfettiğini görmekteyiz: 

َََْٓلَِػََ ٤ََََِْفََََ٘ب ََََََََََُْْْٕاَََِ٘ب َََْٝوََر َََََََََََُٛب ََََََََْٞٓغََوَْاُ٘ ٤ََََوَُضَِر ءَُػِلُٛبًََلَا  

ََٖجبه٣َُِ ٣َََََْ ََؼَِصَََََُْٓخََ٘ َػَِلأََا ََََََََََدٍَلا ًَََْػ٢ََِأ ََكَِزب َََْٜب ََاُظٍَََََََُِّلأََا ءَُٔب  

152 ََ ََعََََََََِ ظََر ََك٤ُب َََََََُٓٗب ََطَََِّٔز ََََََََََُدٍَوا َْثََََََِٖ ََُُٜٔطََِِّرَ ََاََََََُِّ٘ؤََُُِقَُب ءََُب  
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„Göremediğiniz atlarımız yok artık , Keda‟da tozu dumana katarak toplandıklarını 

biliriz.‟ 

„YokuĢ yukarı tırmanırken bile dizginleri ile yarıĢırlar, sırtlarında kana susamıĢ 

mızrakları taĢırlar.‟ 

„Soylu atlarımız yağmur gibi yağarlar yola, kadınlar cilbablarıyla âdeta yanaklarını 

tokatlar.‟   

   AĢağıdaki beyitler kendisinin Hz. Muhammed‟i vasfettiği ve AiĢe‟nin 

takdirine mazhar olmuĢ Ģiiridir:   

ََََٓ َأُزٞهل٣َ٢َََِِّز َٓصجبػََاُلع٢ ََ ْ َاُج٤َْٜعَج٣َََََََََََُُٚ٘٤َِؼَُْٓض جلَُْك٢َاُل اع٢  

ََََََْٖٓ ًَََََٕب ٣ٌََََََََََََََُُْْٕٖٓٝأ ًَََََََٞ لََؤ َٔ ََََََََََََؽْ ٌّ َََُِِٔؾِْلٍَََأََُٝؾنَََِٗظب ٌٍ 153ٌٗب  

„Ne zaman karanlıkta ortaya çıksa alnı, ayın ondördü gibi ıĢıldar, parlatır her tarafı‟. 

„Ahmed gibi kim olabilmiĢ veya olacaksa, inkârcının kâbusu, Hak için bir düzen.‟ 

ġair, ilk mısralarını verdiğimiz Ģiirinde Bedir savaĢına katılan askerleri, atları, 

develeri, zırhları ve kılıçları sade bir dille vasfederek anlatmaktadır:  

ـجبهََىَِ ُٔ اهَِػـَو٣ِـطََِاُ َعَـو  َٖ ٤َََُب٤َُِبًََََََََََثِؤهَْػَ َاُـ٘ـَي٣ِغِ ًِ َاُــوَ ـ٘بَػـ٢ِ ْٔ  أهَـَ

هَُ َٝ ََََََََََ ِٚ ىَُُٙٗـِصْقَُفَـِوْـِ ْٞ ٤ذٍَْعَـ َٔ ًَـُ َِّ اهِىَِثٌِـُ َٞ ـْـْوِكـبدَََِاُؾَـ ُٓ َ ٍٍ ا َٞ َغِ ـتٍّ  

ارـِيَِ َٝ َََاُـوَ َٔط٢ِ َافَْلبفََِاُـ ُْ ـ ٍِ َ ـ٘ب َٓ َرنَْه١َِاصَََََََََََُُُُٞٚ ٢ ِٓ َ َاُؼب  رو١َََاُؼَوْكظََ

ـزـَؼ بهِىَِ ُٔ ََاُـ ِْ ـ ٍِ ْٞ َٔ َاُـْ َِ َأَٛـْ ُٖ  ٓ َ ـلَ ُٓ ََََََََََ ُٚ َفِِـْذََاِٗ ـ ٍٍ ـ٘ـْيِ َٓ َ ْٖ ـ ِٓ َ َاهْرؾََُِٞا  امِاَ

ـيَِ ِّ ا َٞ َََٓ ـ٘ بَََثِْـَلٍّ ِٓ أَُـَذَْ َٝ َََ ْٞ ُـَ َٝ ٍـْطـََ٘بََََََََََ َٝ  ٤َُٗوَُكـَلََرـَ٘غَُْٞا٤ُؼَبكَـ٤ِوَُ

اهِاىَِ َٝ َٔقبضََِالََْ اَِٙاُ َٞ ََََََََََظِوَاةًٌََؤكَْ َكُٝٗـَٜـب ٍَ َ َهلَؽْب ِّ ْ َاُْ ؤ مَهُٝاَكَِـَغـبدَِ
154  

„Mübarek ve büyük bir heyecanla tozkoparan askerlerle gecelerce sığ olan kuyunun 

baĢında bekledik.‟  

„O atlarla ki göğüsleri vücutlarının yarıydı belleri ve yeleleri yüksek ve uzun ve iğdiĢ 

edilmemiĢlerdi.‟ 

„Ve develerle ki kısa adımları ve toynaklarıyla yerdeki çimenlerin köklerini kazıyan.‟ 
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„Onlar yerlerinden giderken bir zamanların dolu küpleri gibi süratliydiler.‟  

„Hızımızdan dolayı geyikler bile bizden kurtulamazlardı. Ne kadar koĢarlarsa 

koĢsunlar.‟  

„ġam zırhlarını bırakarak o zırhlarla aramızda perde olan kılıçları sallayanların 

arasına nehre dalar gibiydiler.‟ 

 Cahiliye döneminde söylemiĢ olduğu kasidesinde çöl hayvanı olan deveyi 

aĢağıdaki beyitlerde vasfetmiĢtir: 

زُٜبََََََََٓٔب  ٓ َهلَهُكِعذَْأىِ ٌُ َََََََٕٝاُؼ٤ِ ََََثٜب٣َََوٝ ْٖ اُلزوَََِٓ  

إُٛب ِٝ اُع ٔوَََََََِٖٓثٜبَََأظَوَ ََٓٔبَََََََٓؾبٍٜ٘بََََٝػِذَََْٓب  

صُؼوٍَََََََتٍَئث٘غبََََََََٗـزبََََُُُٚاُّٜ٘بهَُُ٘بَََََََََهًَلَََََاماًََََّ٘ب  

ََث٘بََ َٖ ٣ََََؼْز٤َِ َََََََََٖػُٞطٍََََٗٞاطٍ َك٣َََََٕٝؼُل٤ْ عوَََِاُ٘ صِّ َٝاُي   

َزوَْجِلدٍَ ًََََََََََُٖٓ لوَََََِٖٓؽَِنٍَََّك٢َََٛبعِوَح٣ٍَََََََََََ٘لْؾَْ اُص   

155 َََك٢َََفُٜبَٝٓ٘ب َّ ج٤ِذًََِ َٔ اٌُلُْهََِاُوطبََََع٢ٍَََّٗٞٓ٘يُِخًٍََََََََََ  

„Sarımsı develerin yuları gevĢetilmiĢ olmalı ki, sahipleri onların bitkinliklerini 

görmüĢtür.‟  

„Güzellikleri kapatmıĢ onların çirkin ve bakımsız durumlarını, zayıf kalmalarının 

zararı dokundu onlara.‟ 

„Gün bizim için uzayıp durduğunda, biz yorgun asil develerle yol alırdık.‟ 

„Hızlı koĢan develer bizimle dağ tepe demeden aĢarken, durmadan arzuyla 

mahmuzsuz yol alır.‟ 

„Her sıcağın dorukta iken öğlenin baĢlar önde yol alırlar, sarımsı kum halkalara 

vurarak toynakları.‟ 

„Develerin ıhtırıldığı her konaklama yerinde, geceleyin kaya kuĢunun rengi 

koyulaĢır.‟ 
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2.6.Tarihi ġiir 

Hassân b. Sâbit, tarihi olayları anlatan ve kahramanlığı konu edinen çok 

sayıda Ģiir söylemiĢtir. Hassân b. Sâbit‟in Ģiiri, sanatsal değerinin yanında savaĢları ve 

olayları Ģiirsel bir dille anlatmasından ötürü büyük bir tarihi değere de sahiptir. Bu 

nedenle onun Dîvânı, ilgili dönemin tarihi kaynaklarından biri olduğunu 

söyleyebiliriz. Hassân Ģiirlerinde Ğassâniler‟in geçmiĢinden, yaptıkları savaĢlardan ve 

sahip olduğu maddi ve manevî zenginliklerden bahsetmektedir. Ġslâm‟ın ilk dönem 

hadiselerinden bahseden, bizi peygamberin savaĢları, mücadeleleri ve Mekke‟nin 

fethi hakkında bilgilendiren, tarihe not düĢen, kavminin kahramanlıklarını sayıp 

döken, propaganda yapıp düĢmanlarla mücadele eden bir resmi devlet Ģairi 

görünümünde olduğunu söyleyebiliriz.156 

Hassân b. Sâbit, neredeyse Müslümanların yaptığı bütün savaĢlar hakkında 

bazen uzun bazen de kısa beyitler söylemiĢtir. Bedir, Uhud, Hendek, Mekke‟nin 

Fethi, Mûte gibi birçok savaĢın hiçbirine katılmadığı halde bu savaĢlara katılan 

Sahâbelerden olayların cereyan ediliĢ biçimlerini dinledikleri ile savaĢ heyecanını, 

anını ve kahramanlıkları sanki savaĢa katılmıĢ gibi tasvir etmektedir.  

Mekke ve Medine arasındaki mücadelenin en büyük olayı Bedir savaĢıdır. Bu 

savaĢa katılan birçok KureyĢli hayatını kaybetmiĢtir. SavaĢ‟ın sonunda Rasûlullah 

KureyĢli ölülerin gömülmesi için kuyuların içine atılmasını istemiĢtir. Ve bu ölülere 

hitaben, onların kendisine kötü davrandığını, kendisini yalanladığını ve yurdundan 

çıkardıklarını ve sonunda herkesin hak ettiğini bulduğunu sesli bir Ģekilde ifade 

etmiĢtir. Bedir savaĢının bu Ģekilde baĢarıya ulaĢtığını duyan Hassân b. Sâbit‟i bir 

zafer coĢkusu almıĢ ve irticali Ģekilde Ģu beyitleri söylemiĢtir: 

٤تَِ ِْ َك٢َاُٞهمَِاُو ؽ٢ِْ َٞ َاُ ًَقػّ  ػَوَكـْذَُك٣ِبهََى٣َْ٘تَََثِبٌُض٤ِتَِ 

ٌٍََََُٞةَِ ٍْ َٜ ْ٘ ُٓ ََََ ِّ٢ ِٔ ٍْ َٞ ٍَٕ ََٖٓاُْ ْٞ َعَ  َ هَٛبََاُو٣ِبػًََُُٝ ُٝ َ  رؼَب

َََاُؾَج٤تَِ بَ َٜ ٘ ًِ َ ٍَََب َََثؼَلَْ ُٜٔ ٣َجبثًَبَ ٢َََهٍَْ ْٓ َ َذََْكَؤ ْٓ َ بََفَِوًَبَٝأ  

ََ لْهَِاُـٌَْئ٤تِ ٣ٍََََّٞ ٝهُك َؽَوَاهَحََاُص  َّ ًَـ وَ  كلََعَْػَْ٘يَََاُز نًَ ـ
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َاُــٌنَُٝةَِ َِٚ ثِصِلمٍََْؿ٤َْوَََافِْجبهَِ فَجـِوَّْثـبُـّن١َلػ٤ََتََََْكـ٤ِ َٝ  

َاُ٘ ص٤ِتَِ ْٖ ِٓ َ َٖ ْْو٤ًَِ ُٔ ََثلهٍَ ُ٘بَك٢َاُ َؿلاح ـِـ٤يُ َٔ ََصَ٘غََِاُـ  ثـِٔـب

ََؽِواءَُ ثلَدََََْأهًبََُُٗٚعِ٘ؼََََْاُـُوُٝةَِ ُْ ُٜ ؼـَ ْٔ َََعَـ  ٕ َ ًَََؤ  ؿـَلاَح

٤تَِ ِّ َٝ ََ ٍٕ وْكا ُٓ َََ غٍَ ًَؤٍَلَََِاُـْبةَِ ْٔ ََََََٓـِّ٘بََََثغَِ ْْ اك٤َْ٘بََٛــُ َٞ  كَ

َاُؾُوُٝةَِ َٔ  ػ٢َِالأػَلْاءََِك٢َُلَؼِْ ـؾَـ ُٓ َََ َّ َ َََآىَهُٝٙأَٓـب َََهـَلْ لٍ  

َف ةٍ ُٓغَو  ََ َّ ً بظ٢ََِاٌُؼُُٞةََِٝ وْٛـَلبدٌََ   ُٓ َ ُّ اهِ َٞ ََصِ ْْ ـ ِٜ  ثِؤ٣َـْل٣ِـ

٤ِِتَِ َاُص  ِٖ َٞالأََثََ ثَََُ٘ٞاُ٘ غّبهََِك٢َاُل٣ِّ َاُـََُْٝ٘ فَُٝاىهَرْٜبطبهًَِِ  

ََروًََْ٘بََََثِبُغَْجُٞةَِ ػُزجَْخَََهلَْ َٝ َصو٣ِؼـبً   ٍَ ـ ْٜ ََعَـ  كـََبكَهْٗـبَََأثَـب

٤تَِ َِ جٞاَٗ َِ َُٗ ١َِٝؽََتٍََاما ٍٍََّٝ  مَ ََرـَوًَْ٘بََك٢َهعـب ٤ْجَخَََهـَلْ  

ًِتَََك٢ََاُو٤ِتَِ ًَََجب ْْ ٍََُاللََُِـَٔـ ب  هلَْ٘بَُٛ ََهٍَـُٞ ْْ ـ ِٜ  ٣ـُ٘ـبك٣َِـ

ُوُُِْٞةَِ ََََثِبَ وَََُالل٣ََََِؤفْنُ ْٓ َ أ َٝ ََؽل٣ض٢ًََِبَٕؽوّب  ََرـَغِلُٝا ْْ  أَُـَ

157ََََََََََََََََََََصَلهَذًَََُْٝ٘ذََماَهأ١ٍَٓص٤ِتَِ  ََ ُوبُُٞاََٗطَوَـُٞاََُٝٞٗـَطوَـُٞاَكـَٔب   

„Zeyneb‟in kum tepedeki izini, yeni kirlenmiĢ sayfadaki yazı gibi gördüm.‟ 

„Rüzgârlar ve her zaman yağmur yüklü kara bulutlar değiĢtirdi.‟ 

„O izler çürüdü sevgili, sahibinden sonra harap hale geldi.‟ 

„Her gün anmayı bırak artık ve dertli sinenin hararetini gider.‟ 

„Yalancının haber veriĢi gibi değil, doğru Ģekilde kendisinde ayıp bulunmayan Ģeyi 

haber ver.‟ 

„Melik‟in, Bedir sabahı müĢrikler arasında bizim için yaptığını.‟ 

„Sabah sanki Hira dağı onları toplamıĢ, güneĢ battığında dağın etekleri göründü.‟ 

„Onlarla karĢılaĢtık topluca, genç-yaĢlı orman aslanı gibi.„ 

„SavaĢın kızgınlığında düĢmanlara karĢı, Muhammed‟i korudular.‟ 

„Ellerinde keskin kılıçlar ve kabzası sağlam her bir mızrak.‟ 
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„Güçlü Evsoğulları ve onlara destek veren Hristiyan Neccâroğulları.‟ 

„Mağlup olan Ebû Cehil‟i geçtik, Utbe‟yi ise kuru yerlerde terk ettik.‟ 

„ġeybe‟yi de, ki onlar Ģeref sahibi soylu soplu adamlar.‟ 

„Biz onları üst üste kuyulara atarken Rasûlullah onlara sesleniyor.‟ 

„Benim sözümün doğruluğunu görmedin mi? Allah‟ın iĢi kalpleri almaktır.‟ 

„KonuĢamadılar ama konuĢsalardı Ģöyle derlerdi, doğru söyledin görüĢün isabetli 

idi.‟ 

Yukarıdaki beyitlerde Zeynep‟in yıkılmıĢ yurduyla ilgili münacaatlar ile 

baĢladığını görmekteyiz. ġiire baĢlamadan konu ile ilgisi olmayan beyitler ile 

baĢlaması o dönemin kendine has bir durumudur. Yazar bu giriĢten sonra yalanın 

bulaĢmadığı, ayıbın olmadığı olayları hatırlamamak için kendini engellediğini 

vurgulamaktadır. Ve bu haberleri verirken doğru olarak haber verilmesinin gerekli 

olduğunu söylemektedir. Bedir savaĢında müĢriklere karĢı Müslümanlara nasıl 

yardım ettiğini ve neler yaptığını ifade etmektedir. SavaĢın en kızgın anında 

Evsoğulları‟nın ve Hristiyan olan Neccâroğullar‟ının ellerinde kılıçlar mızraklarla Hz. 

Muhammed‟i düĢmana karĢı nasıl koruduklarını ifade etmektedir. SavaĢın sonucunda 

Ebû Cehil, Utbe ve ġeybe gibi KureyĢ‟in Ģeref ve itibar sahibi olan önderlerini 

öldürdüklerini anlatmaktadır. KureyĢ‟ten ölenlerin gömülmesi esnasında Hz. 

Muhammed‟in onlara seslenerek haklılığını bir daha tekrarladığını vurgulamaktadır. 

Son dizelerde de ölmüĢ müĢrikleri konuĢturarak Hz. Muhammed‟in haklı olduğunu 

tasdik ettiklerini anlatmıĢtır. Bütün bu verilerin tarihe ıĢık tuttuğunu rahatlıkla 

söyleyebiliriz.  

  Hassân, iki beyitini verdiğimiz Ģiirinde Bedir Ashâbı‟nın imanının sağlam 

oluĢuyla ve Hz. Peygambere olan sonsuz güvenlerini ve desteklerini Ģöyle ifade 

etmiĢtir: 

ٍَّ ٘غَْنِ ُٓ َؿ٤َْوَِ ٍَ َثؾَِجْ َٖ ٤ ِٔ َْزؼَْصِ ُٓ     َ    َُٓ ََْْزؾَـ ٌَِـ ََِٓ  ٍَْـ َـ ٍِ َؽِجَب ـلُٝكَِ  ْٖ ْٔ َٓ َاللَِ

َك٤ِ اُؾَْن  ك٤َِ٘بَ َٝ َ ٍِ ٍُٞ بدََِؽَز ٠َََََََََََٗزجْؼَُُٚ َ٘بَاُو  َٔ َٔ َٓؾْلُٝكََََِٗصْوٌَََََٝاُْ ؿ٤َْوَُ
158 
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„Allah‟ın iplerinden kopmak bilmeyen sağlam ve uzun bir ipe sarılarak .‟ 

„Aramızda Allah Resulü vardır, aramızda hak vardır ve biz ölene kadar ona tabi 

oluruz. Zaferin de sınırı yoktur.‟ 

Hassân b. Sâbit, Bedir savaĢında müĢriklerden savaĢan kabilelerin ve 

Ģahısların isimlerini vererek hem tarihi bilgi aktarmıĢ hem de içine düĢtükleri kötü 

durumu aĢağıdaki Ģiirinde Ģöyle tasvir etmiĢtir:  

ئخٍَََٝكُعُٞػَِفبثَذََْثََُ٘ٞاٍَََ ْٞ َثََِ َاُـْوـ٤َِِتِ َّ ْٞ َاةََُػَي٣ِي٣ََََََََََََََُْٛـَ َٝ لٍَ  

وِصبكَِهَخَِاُ٘غَبءٍَََِجُٞػَِ ْٜ َظَ ْٖ وؼَْصبًََََََََََََػَ ُٓ َ ٍَ ٢ٍَِرغََل  َ َاثََُٞاُؼب ْْ ُٜ ْ٘ ِٓ  

ََٓ َ ؼـْجػٍَ ُٓ َ ٢ََٓثـِؼبَٗـِلِ ٗؾَْو٣ََََََََََََُُٙـَلْ َٝ َهلََْروًََٖ ؼَخَ ْٓ وْءََىَ َٔ اُْ ـَلْـُٞػََِٝ  

ََََََََََََهلػُوََ ِٚ ـ ِٓ َك٢َثـَوـ٤ِ خَِهٞ ٌٍ َه٤َْ ُٖ َٗغَبََاث َََََٝ ُٕ َََِٚٓبََهِ ثو٤ُُِٞػََََِاَٗلِْ
159  

„Esed oğulları bedir günü hedeflerine ulaĢamadılar ve onların en azizleri rezil ve 

rüsva hale geldiler.‟ 

„Âdeta yüzen süratli atın sırtından Ebûl As bir darbe ile yere yığıldı.‟ 

„Onlar boğaz damarlarından fıĢkıran taze kanla rezil olarak bırakıldılar.‟ 

„Kavminden sadece Ġbnu‟l Kays burnundan bir kesik yarasıyla kurtuldu.‟ 

Hassân b. Sâbit, Bedir savaĢında müĢriklerin hezimete nasıl uğradıklarını ve 

buna mukabil Müslümanların da muhteĢem galibiyetini, savaĢ esnasında Ebû Cehl, 

Utbe ve ġeybe gibi müĢriklerin ileri gelenlerinin nasıl öldüğünü tasvir ederken aynı 

zamanda tarihi bilgi vermektedir: 

ََ ٌ خٍَََََََََاِثـب َٓ َ ََ َأر٢َََأَْٛ َْ ؼْو١َََٛ ِّ هَرُ٘بََاٌُـُلّبهَََك٢ٍَبػََخَِاُؼََْوَِأل٤ََََُذََْ  

ـوََِ ْٜ خَِاُـظ  َٔ ٣ََوْعِؼُٞاَاِل ثـِوبصَِ ْْ ََََََََكـَِـَ ْْ ِٜ ََ,ػ٘لَهِؽبَُِ ِّ ْٞ هَزَِْ٘بٍَََوَاحََََاُْوَ  

َُٝـِِْ٘ؾَْوَِ ِٖ ٤جَخ٣ٌََََََـْجََُُٞـِِـ٤ْل٣ََْ ِّ َٝ ََََهـَجـَُِْٚ  ػُزجْـَخَ َٝ َََ َِ ْٜ  هَزـَِْ٘بََََأثَبََعَ

َِٚاُـنًِّـْوََُِٚ َٗبثَـِ ِٚ ـ ِٓ ْٞ ؽَتٌَك٢َهـَ اٍَ  ـوَى  ُٓ ََ ٍْ ََهَزَِْ٘بًََََٖٓو٣ِـ ََهـَلْ ْْ ًََ َٝ  

                                                 
159

 Ali, s. 24; el-Berkûkî, s. 77; Ġnânî, s. 70. 



64 
 

ـ٤َخَِاُوؼَـْوَِ ِٓ َٗبهًاَثؼلَؽـب َٕ ْٞ ٣َصَِْ َٝ  َْْ ـ ُٜ ؼبدَََََِرـَ٘ـُٞثُ ِٓ َ َََُِِقْب ْْ  روًََـْ٘بَُٛ

رـْوَََِٓبََغََِجَََُٞٝ ِٞ كـ٤ـ٘بَثـِطبئَِِـخَاُـ َََثبللَ  ْْ ـ ِٛ َ ََهـبءََّثٌِـُلـْوِ ِٖ ٣ـ ٝاُـلِّ  

٣ََّٞاُزو٤ََْ٘بََػ٢َِثلَْه160َِ ْْ ُٜ َٓـــبُِيٍَ ٝأ٤َّْبػُ ًُ َٓذَْكَٞاهِ وُىََٓبَفب ْٔ  ُؼَـُ

„Oَ zor günde kâfirleri helak ettiğimizin haberi, Mekkelilere ulaĢtı mı? KeĢke 

bilebilseydim.‟ 

„Yola çıktıklarında kavimlerinin büyüklerini öldürdük, baĢlarına gelen bir felaket ile 

döndüler.‟ 

„Ebû Cehl‟i ondan önce de Utbe‟yi öldürdük, ġeybe‟de elleri üzerine düĢüp 

ölüyordu.‟ 

„Nice soylu kimselerini öldürdük, kendi kavminde saygın ve büyük diye anılan.‟ 

„Onları kendilerini bekleyen sonlarına bıraktık, sonra da kızgın bir ateĢe atılacaklar.‟ 

„Bu, Allah‟ı inkârlarından dolayı oldu, bunu bizden istediler, din ise ayaktadır.‟ 

„And olsun ki Galip oğullarının süvarileri, Bedir‟de karĢılaĢtığımız gün asla 

korkmayıp dönmediler.‟ 

Mekkeli MüĢriklerin hicretin üçüncü yılında gerçekleĢen Uhud savaĢındaki 

baĢarılarından dolayı Mahzûmi gibi müĢrik Ģairler çok sevinmiĢ ve bununla ilgili 

Ģiirler söylemiĢtir. Hassân b. Sâbit, Mahzûmi‟nin karĢısında susmamıĢ ve 

Mahzûmi‟ye beĢ beyit ile cevap vererek Müslümanların Bedir savaĢında gösterdiği 

baĢarıdan övgü ile bahsetmiĢtir. MüĢriklerin kuyulara nasıl atıldığını ve Kenâne 

denilen kabileyi kandırıp Peygambere karĢı savaĢtırmalarını da eleĢtirmektedir. Son 

beyitte Mekkeli Esirleri özgürlüğüne kavuĢturmakla övünmüĢtür: 

ًَِ َ ْْ ٍََوُـْزـُ ُٓقْي٣ِٜب َاللَِ َكغُ٘لُْ ٍِ ٍُٞ َََََََََا٢ََُِاُو  ْْ ٍَـَلبَٛزـِـٌُ لًَٓـٖ ْٜ ـ٘بَٗـَخََعَ  

ََ ػِـلُٛبَٝاُوـزََله٤ٜب ْٞ َٓ ٞٛبََؽ٤ِبضَََأُٞدَِظبؽ٤ََِخًََََََََََكبُّ٘بهَُ ُٔ ُ هَكْر ْٝ َ  أ

َأؽـبث٤َِـْبًَ َ ٞٛـب ُٔ ـؼـْزـُ  ٔ َؿَََثـلَعَ َاٌُْـُلـْوِ خُ  ٔ ََٗـََتٍَََََََََََأئِ َغَٞاؿ٤ِٜب ْْ وّرٌُْ  

ََ َك٤ٜب َأهَْك٣ََُْ٘ٚ ْٖ َٓ َٝ َ َاُْوـ٤َِِتِ ََ َُـَوـ٤ِـَذََََََََََْأَْٛ َاللَِامِْ َِ ََثـِق٤َـْ ْْ ُ  َٛل َاػْزـَجـَوْر

َََ ٍٖ ــ َٔ َ ََثـِلََص ٤ـوٍَكـٌَـٌَـْ٘ـبَُٙ ٍِ َ َأ ْٖ ِٓ َ ْْ عَيًَََََََََِّـَ بََٗبص٤ََِخٍَََََٝ َٜ ٞا٤ُِ َٓ ًُّ٘بََََ
161  
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„Cahilliğinizden siz Kenâne‟yi farkında olmadan Rasûlullah‟la savaĢtırdınız. Allahın 

askerleri onları periĢan edecektir.‟  

„Açıkça onları ölümün havzasına götürdünüz. AteĢ onların vaad edilen yeridir ölüm 

onları yakalayacaktır‟.  

„Küfrün önderleri siz soysuz olanları ve azgınları topladı. Kazanırsınız diye sizi 

kandırdılar.‟ 

„Kuyu ehlinin kavuĢanları, Allahın askerlerinden ve kuyuya atılanlardan hiç mi ibret 

almadılar.‟ 

„Nice esirleri fidyesiz serbest bıraktık. O esirlere sahip olduğumuz halde onları 

serbest bıraktık.‟  

Aynı Ģekilde Ebû Süfyan b. Harb (ö.31/651) da Uhud savaĢında birçok Ensâr 

ile Muhâcir‟in Ģehit düĢmesi neticesinde mutluluğunu Ģiirinde HâĢim kabilesinden 

faziletli insan olan Mus‟ab‟ı, Hz. Hamza‟yı ve diğer Müslümanları öldürdüğünü 

Ģiirinde ifade edince Hassân b. Sâbit de cevap vermede altta kalmamıĢ ve Bedir 

savaĢını hatırlatarak Hz. Hamza‟nın ve Müslümanların cesaretlerinden ve yaptığı 

kahramanlıklardan bahsederek müĢrikleri ve ileri gelenlerini nasıl öldürdüklerini 

Ģiirinde anlatmıĢtır. Hassân b. Sâbit bu Ģiirine Ebû Süfyan‟ a bir yalanlama beyiti ile 

giriĢ yapmıĢ ve sonraki beyitlerde Bedir savaĢında hangi müĢriklerin öldüğünü tek tek 

isimleri ile saymıĢ ve Hz. Ali‟nin Asi‟yi nasıl öldürdüğünü Ģiirinde anlatırken aynı 

zamanda tarihi bilgiler vermiĢtir: 

ََََّْٝوَُاُوََُدَُوًَََْمََ َُِٓصََا ٤ََََْٖلََ ٍَََِِّا َََـذََـَََََََََََََََََُِْْٝٛب ٤تَِـٔـصَُِثََِزـَُٚـَِِْيُٝهٍَهَُـ  

ََ ََأ ََغَُؼَْر َأ ََََْٕـتُ ََؽََـلَََََهَْأ ََـئَََْدَ ََٝـغَََََََََََََََََُِِْْٜٗ٘ٓح ْهََََـ٤جًبَ ََٔـلٍََََـ ـ٤تَِغََِ٘ث٤ََِزَُٚـ َـ  

ََ ََُْأَ ٣َََـ َُـوَْـْ ََُِْٔـز َْٞاَػـَ ََٝجََـ٤ََََََََََّْٝاثََََََََ٘ٚٝـخََـجََـوًاَٝػُز ََٖغّبطََٝاثْاُؾََـخََ ـ٤تَِجَِؽَََــ  

ََكََــلََؿَ ََاح ًَك٢ََََِِػََصَِػبَاُؼب ٤تَِعَِقََثَََُِِّٚثََََتٍَعَْػَََخَثََوَْعََثَََََََََََِــُٚاػََـوََـ٤ّب
162  

„Büyük olan HâĢim kabilesinden avcı olan büyüklerden bahsettim o söylediğin yalan 

idi doğru değildi.‟ 
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„Ben Hamza ay faziletli ve necip diye kastederken hayrete mi düĢtün tabi ki o 

faziletlidir.‟  

„Onlar Amr‟ı, ġeybe‟yi, Utbe‟yi ve oğlunu ve Habib‟in oğlunu öldürmediler mi?‟  

„Asi,  Ali‟yi çağırdığı sabah Ali onu bir kılıç darbesi ile kana buladı.‟  

MüĢrik Ģairlerden Zibâre Uhud savaĢı ile ilgili Ģiir söyleyince Hassân b. Sâbit 

de Bedir zaferinin oluĢ biçimini canlandıran bir Ģiir ile cevap vermiĢtir: 

هـْؼَخٌََََََ َٝ َاُيِثؼَْو١ََ ِٖ ََك٤ِٜبَََََََََمََٛجذََْثِبث َُ ّ٘بََاُلَعْ ِٓ ََ َٕ ًٍَََْـب ََػلََ ْٞ َُ  

َُْْ َََٗـِِـْز ُـَوـَلْ ًََََٝ َََأؽَْـ٤بَٗب ًَـَناىَََََاُؾَْــوْةُ َٝ ََََََََََََ ُْ ٘ـٌُْ ِٓ َِِْٗ٘بََََ ٍََََْٝ َٝ كُ  

ـل حٌََ ِّ ََّـَلكَْٗـبَََ ََََا٢ٍَََُلَؼََََِْامِْ ْْ َََََََََََََكـؤعَـؤَٗبًـُ
َََََْصبكهـَخٌ اُغَْجَ     

َػ٢ِ َٕ ٞ ُ ـ َٞ ُ َر َََََََََََََٛوَثبًَََك٢َََامِْ ْْ َََََْأَّْجبَََََٙتَِؼَْاََُِّْأػَـْوبثَـِــٌـُ ٍَ اُو   

١ََِٞػـََِلًَ ـ ْٜ َََٗـَ ََََََََََََؽَـ٤ــْذُ ْْ ََك٢َََأًَْزبكٌُِ ََََََْٗعَغََُاُْقَط٢َّ َٜ ََٗ ثؼَـْلَ  

ََ َََََََََكََلَؽَْـ٘ب ََٝاؽِـلٍ ٍّ َ ـوب َٓ ََََََََْك٢ََ ْ٘زؾََ ُٔ ٍَََـَجـْؼـ٤ََٖؿـ٤َْوَََاُ ْْ ـ٘ـٌْـُ ِٓ  

ََأػَـْلاَكََُٛ أٍَـَوْٗبََََٓـٌ٘ـْ ََََََََٝ ْْ ََََََـ ْْ ُ َََََكَؤَٗـْصَوَكْز ْ ـض ََََْاكـْلدََََِِٓ 163اُؾَغَ  

 „Olay Ġbni Zibâreyi götürdü (onu yüceltti),  o olayda üstünlük bizim idi eğer adaletle 

bakılırsa.‟ 

„Vallahi bazen biz üstün geldik bazen siz üstün geldiniz çünkü savaĢların âdeti 

böyledir.‟ 

„Biz gerçek bir hamle yaptık, biz sizi dağın eteğine sığındırdık.‟ 

„Siz geri kaçıyordunuz, Sürüler gibi vadiden kaçıp gidiyordunuz.‟  

„Omuzlarınıza biz mızraklarımızı indiriyorduk birinciden sonra ikinciye geçiyorduk.‟ 

„Bir yerde yıktık, sizden yetmiĢ belirsiz kiĢiyi.‟ 

„Ve bir o kadar da esir aldık, siz kekliğin koĢtuğu gibi kaçıp gittiniz.‟  

 Hassân b. Sâbit kasidesinin ana konusuna geçmeden önce bir atlal ile giriĢ 

yaptıktan sonra Uhud savaĢının Müslümanlar ile MüĢrikler arasında çok çetin 

geçtiğini yalın ifadelerle anlatırken Evs kabilesinin cesaretinden ve  Ģehit düĢen Hz. 
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Hamza gibi sahâbelerin sonsuz cennetle ödüllendirileceğini, ölen müĢriklerinde 

cehennemle cezalandıracağını Ģöyle Ģiire dökmüĢtür: 

َََأَّبهََيَََََََٖٓ ِّّ ٤ُلََِأ َٞ ََََع٤َٔغَُهُثٞعَََََََََََََُاُ  ٖ ِٜ ثَلهَغََََُٓبََََٖٓأَِِْٛ  

َاُوّث٤ِغَِ ََص٤َل٢ِْ   ٖ ٞعََََََُٝػلَبَُٛ ُٔ ََٛ بفَُاَُؾّبةِ َهع  ِٞ ْ قٌَََََََََٖٓاُلُْ  ًِ َ ٝا  

٣َََجنََْ ْْ ََاُّ٘بهََََِكَِ َََََََََُٚالََّٓٞهلُِ ْٞ هُٞعََََُؽَ ُٝ َََ ِّ َََاُؾَٔب ٍُ ضب ْٓ َََأ لُ ًِ هَٝا  

ََث٤ٖكلََعَْمًِْوَََكاهٍََثلَ  َهطَُٞعََََُأِِٜٛبَََََََََكدْ ١َكَوّهذَََْث٤َٖاُغ٤َٔغِ ًٞ َٗ  

ََثِؤؽُْلٍَ ٌّ ٞ٣ََ ْٖ ٌَُ٣ََ ْٕ ََاِ َْ َهُ َََََََََٝ ٣َََََََؼَلُُُٙ ََاُؾن   ٕ ٌََٚكَب ٤غٍََُل٤َ ِْ ٍٞف٣ََََ  

َََ ْْ ُٜ  ًَُِ ًِ ْٝ َثَُ٘ٞاَا٥َ ِٚ َظَبهَثذَْك٤ هلَْ َََمًِْوٌََُٛ٘بىََََهَك٤ِغََََََََُٝ ْْ ُٜ ًَٝبَََُٕ  

٢ََٓثَُ٘ٞاَاُ٘غّّبهَِك٤َٚٝ ظَبهَثُٞاََََََََٝٓبًَبَََْٕٜٓ٘ك٢َاُوَِّبءََِعَيُٝعََُٝؽَب  

ٍََِاللََََِلَ ََََهٍَٞ َّ َ َََََََأَٓب َََِّْٜٝل٤َغ٣ََََََُقْنَُُُُٞٗٚ ََُْٜٗبصِوٌََََٖٓهَثِّ  

َ َٖ ٍَق٤َ ٣ََبَ اَامًَلََوْرُْ ْٞ َكَ َػَصبََََٝٝ ١ََِٞػجلٌ َ ُٓط٤غَُثوَثٌََََََََََِّْٝل٣ََز  

٢َََاُٞؿ٢َََََََََكلَثلُ ََإٔ ِٔ ََؽَ ََصَو٣غََََُثؤ٣َْٔبََِْٜٗث٤ِطٌََاما ّٖ ِٜ ٣َوك١ََََثِ  

ََٕ َػُضْٔب ٤ّظَُُّوُعًَََُٔبََؿبكَهَدَْك٢َاُ٘وّغِْ َٞ ٝاُ ٍَٝؼَلْاًَصبه٣ؼًبَ َََََََ ٣ًبَ ِٝ صب  

ََاُوََ  َ َْ٘لَاًَََََََََأث٤َُ بَََٝهلََثَ ُٓ َ ٤ٔصَََََٗغ٤َغَُٝهلَؿبكََهَدََْرؾذََاُؼغَبعَخِ  

ٍَََِاللَِ َََهٍٞ ََٗوُٞعَََُثٌَقِّ َٕ بََهل٣ََُضِوْ  ٔ ِٓ َ ِّ ؽز٢َََّرَِلَ لذََََََََْػ٢ََِاُوٞ  

٢َََأَُُٝئِيََ ِٓ ْٞ ٌَََهَ ح ٍََٖبكََ ٍََبكحٌَََٝكُوُٝعََُِٓ ٍّ ََهٞ َِّ ًََ ْٖ ِٓ َ َٝ َََََََََ ْْ ِٜ كُوُٝػِ  

ََََاللََََ ٣َََؼُِي   ٖ ِٜ َََثِ َٖ ٗبَََََََََََؽ٤ِ َكظ٤َِغ٣َََُؼُي  َٖ َٝإًَبََٕأٓو٣ٌََبٍََق٤َ  

ََرنًَُْوُٝاَََهَز٢َِْ ْٕ ِ َََُكَب يح ْٔ ُٓط٤غََََُٝؽَ ََ َٞ ْٛ َٝ ١ََََلِلَََِّ َٞ َ َََص ٌَ ك٤ََََََََََْٜهَز٤  

ْ٘يََََُُِٚثِٜبََََََََََٝأٓوَُاُن٣َ١ّوَْع٢َالأُٓٞهٍَََو٣غَُ َٓ ََََ ََََاُقُِْلِْ َٕ َََعِ٘ب  ٕ  كب

164 ََ ََك٢َاُّ٘بهََِأ ُْ َهَزلًُْ ؼًبَك٢َعٞكِٜبَٝ َٓ َ ٌْ َهِىْهَََََََََِْٜؽ٤َٔ َُ ظَو٣غَََََُٝكْعَ  
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 el-Berkûkî, s. 267-259; Ġd, s. 237-239; Ġnânî, s. 210-212.  
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„Ummu Velid‟in yerleri seni heyecanlandırdı, kabilesi ayrı olan.‟ 

„Yaz rüzgârları ve yağmurlar onları yok etti, gök gürültüleriyle yağarken.‟ 

„Sadece ateĢ ocakları ve etrafında da ayakları, konmuĢ güvercinler gibi.‟ 

„Bırak o yurdu ki, o yurt ehlinin arasını ayırdı, vefasızlığın aralarını açtığı gibi.‟ 

„De ki: sefih olan ancak Uhud‟ta bir günü kendisine sayar, kesinlikle gerçek 

yayılacak.‟ 

„Evs oğullarının hepsi o gün savaĢtı, onların orda yüce bir Ģanı zikredildi.‟ 

„Evs oğulları o gün çarpıĢtılar ve savaĢtılar, savaĢ esnasında onlardan korkan yoktu.‟ 

„Allah‟ın Rasûlü‟nun önünde bırakmadan, Rablerinden onlar için yardımcı ve 

Ģefaatçi vardı.‟ 

„Ey Sehine siz Rabbinizi inkâr ederken onlar sadakat gösterdiler, itiat edenle isyan 

eden kul bir olmaz.‟ 

„SavaĢ ateĢlenince ellerinde kılıçlar vardır, yere düĢen kesinlikle onunla helak olur.‟ 

„Duman içinde Osman‟ı gömülü bıraktıkları gibi, ve mızraklar doğrultulmuĢ halde 

Sa‟d yerde.‟ 

„Duman altında yaslanmıĢ halde bırakmıĢlardı, Ubey‟in gömleği kanla ıslanmıĢ 

halde.‟ 

„Allah‟ın Rasûlü‟nün eliyle oldu, ta ki çevreledi, baĢlamıĢ savaĢın dumanı kavmin 

üzerini.‟ 

„Onlar benim kavmim ki onlar diğerlerinin baĢındadır, her kavmin de baĢı ve kolları 

vardır.‟ 

„Sarsıldığımızda Allah onlarla güçlendirir, ey Sehine! her ne kadar vaziyet kötü 

olsada.‟ 

„Ġçlerinde Hamza‟nın da bulunduğu ölülerden bahsediyorsanız, o itaâtkar olarak 

Allah için ölen biridir.‟ 

„Sonsuz cennetler onun evidir, olana bitene hükmedenin iĢi de çok hızlıdır.‟ 

„Ölüleriniz ateĢtedir, en iyi rızıkları ise, cehennemde kaynamıĢ su ile kuru dikendir.‟  

Hassân b. Sâbit, Hz. Peygamberin, Hendek savaĢında Medine SözleĢmesini 

ihlal ederek hain bir plân ile müslümanları arkadan vurmayı düĢünen Kureyza 

kabilesini muhasara altına alınıĢını anlatan aĢağıdaki Ģiiri ile tarihe ıĢık tutmuĢtur: 
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ٌََ ََم٤ُ  ٍ َثؾِِـصِْٜ٘بََمُ َّ َؽَ َٝ َُو٤َِذََْهُو٣عخَُٓبَػظبٛبَََََََََ  ُوَلَْ

ٌََ ََعَـِـ٤ ََهة  ْْ ـ ُٜ ـ ُٜ ََاَُ ّٕ َأٗـنَهَََْٛٗص٤ؾًبََََََََثـؤ َٕ ٍَـَؼلًٌَْب َٝ  

َؽز٢ََ ٍََََََُكَٔبََثَوِؽٞاَثِ٘وَْطَِاُؼٜلِ َك٢َك٣ِبهََِْٛاُوٍٞ ْْ ؿَياُٛ  

ٌََ َٝهؼَزِٜبَص٤َِ َؽَـو  ْٖ ِٓ ََ ّ٘بَصُلٞفٌَََََََُـَُٚ ِٓ َثؾِـصَِْْٜ٘  أؽَـبغََ

ٌََ ََظـ٤َِ  َ ََثِٜبََََظِـ ََُـَٜب َّ ََثلِاهَِفُِلٍَََََََأهـب َٕ ُٞ٘ ِٓ ئْ ُٔ 165كـَصبهَََاُـ  

„Kureyza kabilesi yaptığı kötülüğü ile baĢbaĢa kaldı, rezalet ve alçaklık kalesine 

yerleĢti.‟ 

„Sa‟d b. Muaz nasihatle onları uyarmıĢtı, Rablerinin yüce ilah olduğunu.‟ 

„Sözlerinde durmayıp devam ettiler, Resul onların yurtlarına sefer düzenleyinceye 

kadar.‟ 

„Bölük bölük askerimiz kalelerini kuĢattı, kalelerinde savaĢın ateĢinden olan kılıç 

sesleri var.‟ 

„Müminler sonsuz bir yurtta oldular, O (Allah) orada gölgeler oluĢturdu.‟ 
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 Ġd, s. 313; el-Berkûkî, s. 388. 
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3. BÖLÜM 

HASSÂN BĠN SÂBĠT’ĠN ġAĠRLĠĞĠ 

3.1.ġairler Arasındaki Yeri 

Arap Edebiyatı tarihçileri, Cahiliye döneminden günümüze kadar gelen Arap 

Ģiirini, a) Cahiliye, b) ilk Ġslâmî dönem ve Emevi dönemi, c) Abbasi dönemi, d) Türk 

dönemi, e) çağdaĢ dönem olmak üzere beĢ ayrı dönemde ele alırlar.166 Hassân b. Sâbit 

bu dönemler arasında, hem Cahiliye dönemini hem de ilk Ġslâmî dönemi yaĢayıp bu 

dönemlerde Ģiir söylemiĢ muhadram Ģahsiyetlerden birisidir. 

Hassân b. Sâbit kendi döneminin Ģairleri arasında en iyilerden biri olarak 

kabul edilmiĢtir.167 Arap Ģiir eleĢtirmenleri, Ģehirler arasında en üstün Ģiire Yesrib‟in 

sahip olduğunu ve burada da Ģiirlerinde edebî sanatları en fazla kullanan Ģairin 

Hassân b. Sâbit olduğunu belirtmiĢlerdir.168 Özellikle cahilliye dönemine tekâbül 

eden Ģiirlerini bazen bir hükümdara hitaben169 bazen bir panayır esnasında170 ama 

çoğunlukla hiciv ve atıĢma Ģeklinde arz ettiği görülür. Müslüman olduktan sonra ise 

Ģiirlerini sunma biçimi genellikle ya Hz. Peygamberi övme veya onu düĢmanlarının 

eleĢtirilerine karĢı koruma psikolojisiyle söylediği söylenebilir. Onun bu durumu 

bütün Müslümanlar arasında iyi bir Ģöhret ve saygınlık kazanmasına vesile olmuĢtur. 

Bu sebeple “Peygamber ġairi” ünvanını almaya hak kazanmıĢtır.   

Arap kültüründe yaygın hale gelmiĢ olan panayırlar Ģairler için büyük bir 

fırsat idi. ġair bu gibi yerlerde kendini ifade etmek, itibar kazanmak ve takdir 

toplamak için diğer Ģairler ile sürekli bir yarıĢ halindeydi. Bu devirde Hassân önemli 

bir sosyal aktivite olan Ukâz panayırına çokça katılmıĢtır.  en-Nâbiğa ez-Zubyanin 
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 Ömer Rızâ Kehhâle, el-Edebu‟l-„Arabîyyu fi‟l-Câhiliyyeti ve‟l-Ġslâmî, ġam, 1972, s. 8. 
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 Ġbn Sellâm, s. 87. 
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 Ġbnü‟l-Esîr, c. 2, s. 6; el-Ġsfehânî, c. 4, s. 136. 
169

 Ġd, s. 290-294. 
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 el-Merzubânî, s. 69; Yılmaz, s. 220; Ġd, s. 356. 
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(ö.604) bu müsabakalarda hakemlik yaptığı bir panayırda el-„AĢâ‟nın birinciliği, 

kadın Ģair Hansâ (ö.24/645)‟nın da ikinciliği aldığı, Hassân‟nın da bunlardan sonraya 

kaldığını anlatan rivayetler vardır.171 Rivayete göre Ebû Besir el-„AĢâ, Hassân b. 

Sâbit ile Hansâ binti Amr (ö.24/645) ve en-Nâbiğa (ö.604)‟nın bulunduğu bir ortamda 

Ģu beytini söyler:َ  

بَ ٌََْبءَُثَََٓ ٍَِغَْبلْأَِث٤ََِوَِجٌَََُِا ََََََََََََََل ا٢َُِئٍََََُكُوٍَُٝئا٢َََُٝٓبَََََر  

„Cevap vermediğinde büyüğün ağlaması da, onun ağlamasını istemem de güzel 

değildir.‟ 

Daha sonra Hassân b. Sâbit de aĢağıda yazılı olan beyti söyler: 

ََََُ َََ٘ب ًَََََٝثبكٌٍََََْؼََكَََوٌَظَِؽب َََََََََََََّٚٗؤ َََََٝحًَيَ ١َػَََِٞظَْهَََُِـه٣َِٔب ََوٌَََُر ٓب  

„Ġzzet ve cömertlikte tıpkı hurma dalı gibiَdopdolu bir bedevimiz ve bir de Ģehrimiz 

vardır. 

Bunun üzerine en-Nâbiğa (ö.604): “Biraz evvel „AĢâ Ģiirini okumamıĢ olsaydı, 

muhakkak senin ins ve cin arasında en büyük Ģair olduğunu söylerdim” der. Bu hale 

kızan Hassân: “Vallahi ben senden de, senin babandan da, senin dedenden de daha 

büyük Ģairim” diye ortaya atılır. O zaman en-Nâbiğa (ö.604) hiç kızmadan onun 

elinden tutar: “Ey kardeĢoğlu, sen benim Ģu sözümden daha güzelini söyleyemezsin” 

der ve Ģu Ģiiri okur: 

ََكََ َاُ َبُ ًَََََيََٗ َؤ َِ ًَََِٝو١َََََََََََُُِٛٞٓن٤َِِْ َف٢َََََََََََِِ ْٕ ََََذََُِْا َْا َا  َْٕ٘ ُٔ ََُ ٍََََِٝي١ََََْ٘ػََزؤ غَُا  

172 ٍَٖطّبغَِفََ ََك٢َؽ٤َََقَُؽُغْ ََٓجب َ ٤َََ٘زٍٍَِ عَُاىََََََِٞٗي٤ََََْاََََََُأ٣لٌََََْٜبل َثَََِٔخٍَََََََََََر  

„Senden uzaklaĢacak yerleri geniĢ saydıysam da, sen bana ulaĢıp, beni ihata ediveren 

gece gibisin.‟ 

„Sağlam iplerdeki eğri büğrü gancalarla, eller beni sana doğru çekip durmaktadır.‟ 
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 el-Merzubânî, s. 69; Yılmaz, s. 220; Ġd, s. 356. 
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 el-Ġsfehânî, c. 9, s. 163; Yılmaz, s. 202. 
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Hassân en-Nâbiğa (ö.604)‟nın bu Ģiirleri okuması üzerine geri durur. en-

Nâbiğa, sonra Hansâ‟ya dönüp, ona: “ġiir oku!” der. O da okuyacağı Ģiirine Ģu 

mısralarla baĢlar: 

َََي٤َْ٘٤ََْؼََا١َثَِنََهََ َْثَََِّْا َػ٤ََُْؼََب ِٖ َََٞ ََأ ّْ َ ََََََِْٖٓذَََِْفََُنََََُْٓدَْوََلََهَْاهََََََََََُا بَاُلاَهَََُِِْٛأ َٜ  

„Gözünde çapak mı var, yoksa ĢaĢılık mı? yoksa sakinleri gittikten sonra ev yalnız mı 

kaldı.‟ 

ġiirini Ģu mısralarla bitirir: 

َصََاََِٝ َُٜقَْٕ  ََاُْ  ْ َُواًََُزؤر َْك٢َََهٌَََََََِْْػََََِؤًََََََََََََََََُِّٗٚٚثَََِلاحَ ٗبهٍََََََُِِٚأ  

173 َصََاََِٝ لََََٔواًََُِقَْٕ  ََْٞٝ َصَََََََََََٗبََََل٤ٍََََُِّٗبََ  ٕ ا ًَقََْٝ ُ٘ ؾّبهَُاََزوَََُْْٗاَامََََوا  

„ġüphesiz kardeĢim Sahr, tıpkı tepesinde ateĢ yanan bir dağ gibi, yolunu 

bulamayanların kendisine uyduğu bir kimsedir  .‟ 

„Sahr, bizim mevlamız, efendimizdir. ġüphesiz o, kıĢta kalıp yoksulluğa 

düĢtüğümüzde, hayvan kesip bize ikram edendir.‟ 

Hansâ (ö.24/645)‟nın bu beyitlerinden sonra en-Nâbiğa (ö.604), Hansâ için 

Ģöyle der: “Senden önce Ebû Basir gelmeseydi senin için en iyi Ģair diyebilirdim” 

veya “Vallahi kadınlar içerisinde senden daha Ģair birisini görmedim”. Bunun 

üzerine Hansâ: “Vallahi erkekler içerisinde de benden daha iyi Ģair yoktur” der. en-

Nâbiğa (ö.604)‟nın, „AĢâ ve Hansâ‟nın kendisinden daha iyi Ģair olduğunu belirten bu 

hükmüne kızan Hassân: “Vallahi ben senden de bu kadından da daha büyük bir 

Ģairim” der ve en-Nâbiğa (ö.604) da: “Hangi Ģiirinde “ deyince, O da Ģu beyitleri 

okur: 

َََُْ ََْ٘بدَُلَُْغَََ٘بَا ٣َََََُِِْٖٔوَُُـَُا َْثَََِؼْ بََٓكَََحٍلََغَََََََََََْٖٕٗٓوَْطََو٣َََََْ٘ب٤بكَُأ٢ٍَََََََََََََََْٝؾََُعَُب  

174 َََْٗبَث٢َِ٘لََُُِْٝ َُٓاثَََْٝوـَبءَُِؼـََْ٘ا فَلََثََََََّْـوَِـؤًَْكََََََََََََََمَِـوَِؾَْـ٢َ٘ ََََـَ٘بَ بَ٘ثَْ٘بَاِثَََََّْوًََِْأ َٔ  
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 el-Ġsfehânî, c. 8, s. 194; Yılmaz, s. 216. 
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 Ġbrâhim Cum„a, s. 71; Ġd, s. 356. 



73 
 

„KuĢluk vaktinde parıldayan tabaklar da bizimdi, kılıçlarımızdan kan damlayan da 

bizlerdik.‟ 

„Anka oğullarını ve Muhrikkin oğullarını biz doğurduk, biz ne iyi dayı ne iyi evlat 

idik.‟ 

O zaman en-Nâbiğa (ö.604): “Tabakların (اُغل٘بد ) miktarını azaltmasaydın ve 

çocuklarınla değil de atalarınla övünseydin muhakkak ki, hakiki bir Ģair olurdun” 

der. BaĢka bir rivayette bu diyalog Ģöyledir:  en-Nâbiğa (ö.604) Ģöyle demiĢtir: “Sen   

 deseydin, miktarı daha çok (اُغلبٕ) dedin tabakların miktarını azalttın, eğer ( اُغل٘بد)

olurdu. Sen “KuĢlukta parlar” (َثبُعؾ٢  dedin, fakat karanlıkta ĢimĢek gibi (٣ِْٔؼْٖ

parlar ( ثبُل ع٣َ٢جوهٖ ) deseydin medihte daha beliğ olurdu. Çünkü misafir daha ziyade 

gece vakti gelir. Sen harpte kan damlar (٣وطوَََٕٖٓٗغلحَكٓب) diyerek öldürmenin alığına 

iĢarette bulundun, fakat kan akar (ََٖ  .deseydin, kan dökülmesi daha çok olurdu (٣غو٣

Sen çocuklarınla övündün fakat atanla övünmedin” veya “Sen Ģairsin ancak 

tabaklarını ve kılıçlarını azalttın, dünyaya getirdiklerinle övündün seni doğuranla 

övünmedin”.175  

Arap edebiyat tarihinde ilk eleĢtirilen bu olayın Ģekli ve tarzı konusunda çeĢitli 

görüĢler ileri sürülmüĢtür. Arap dilinin, Hassân‟ın zamanına en yakın ustası 

Sibavayh, Hassân‟ın bu Ģiirine değinerek „cefanat‟ kelimesi üzerinde durarak, bu 

beytinde lafız ve anlam yönünde herhengi bir kusurun olmadığını belirtmiĢtir. Zeccâc 

da en-Nâbiğa (ö.604) tarafından Hasan‟a yöneltilen eleĢtri ile ilgili: “Bana göre bu 

haber sonradan uydurulmuĢtur, çünkü „elif-ta‟ ile yapılan cemiler zaman zaman 

kesret için gelebilir” diyerek Hassân‟ı destekleyen örnekler vermiĢtir.176 Kudâme b. 

Cafer ise Hassân hakkındaki en-Nâbiğa (ö.604)‟nın bu eleĢtrisini yersiz bularak bu 

rivayetten Ģüphe etmiĢtir. Bu beytinde Hassân‟ın tam bir lafız ve mana mutabakatı 

yakaladığını belirtmiĢtir.177 

Yukarıdaki alıntılardan Hassân b. Sâbit‟in o dönemin üst düzey edebî 

Ģahsiyetleriyle atıĢacak nitelikte bir Ģair olduğu sounucuna varılabilir. Çünkü onun bu 

alıntıdan anlaĢıldığı üzere girdiği tartıĢmaya daha sonraki dil ustalarının da 
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 el-Merzubânî, s. 69; Yılmaz, s. 220; Ġd, s. 356. 
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göndermelerde bulunmaları onun bu değere layık olduğunun kanıtı olarak kabul 

edilebilir.    

 Bir baĢka rivayete göre en-Nâbiğa (ö.604) birgün Ukâz Panayırı‟na gelir, 

atından iner, yere diz çöker, asasına dayandığı halde orada bulunan insanlar 

huzurunda bir Ģiir okur.  en-Nâbiğa (ö.604) Ģiirini bitirince Kays: “Ey kardeĢ oğlu, 

sen insanların en Ģairisin” der. Bunun üzerine olanları seyretmekte olan Hassân b. 

Sâbit, daha büyük bir Ģair olduğunu kanıtlamak için en-Nâbiğa (ö.604)‟nın önüne 

oturur ve o da kendi kasidesini okur. Bunun üzerine en-Nâbiğa (ö.604): “Sen 

insanların en iyi Ģairisin” diyerek, Hassân‟a olan teveccühünü belirtir.178 Kendisine 

atfedilen bir rivayete göre en-Nâbiğa (ö.604), Hassân ile Hansâ arasında yaptığı 

mukayesede, Hassân‟ı gerçek anlamda Ģair, Hansâ‟yı ise matemci olarak niteler.179 

 Bu rivayetlerde normalde derin anlayıĢ sahipleri olarak kabul edilmesi 

gereken Ģairlerin pek de mütevâzi olmadıkları, aksine kendi Ģiirlerini neredeyse 

kutsadıkları gözlerden kaçmamaktadır. Aslında tamamen duygulardan ve içteki 

güzelliklerin estetik bir dilsel ifade ile dıĢa vurumundan kaynaklanan Ģiirin böyle 

Ģahsiyetlerin dilinden çıkmıĢ olması her halde bunların güçlü benlik duygularından 

kaynaklanmaktadır.    

Hassân b. Sâbit Müslümanlar ile müĢrikler arasındaki mücadelede 

müslümanları, Ġslâm‟ı ve Peygamberi hakkıyla savunduğu için onlardan yeterince 

sevgi, saygı ve itibar; müĢriklerden ise aynı oranda kin ve nefret görmüĢtür. Bu 

durumu Hz. AiĢe‟den aktarılan bir rivayette daha net bir Ģekilde görmekteyiz. Hz. 

AiĢe, Rasûlullah‟ın Hassân hakkında Ģu ifadelerde bulunduğunu nakleder: 

َاَََُِٚج ؾَِل٣َُ َُٓل  ََُُٓٚعََُِـج٣ََُْٝلٌَََََِٖٓئََْ ََالَ كنٌَ٘ب  

„Onu (Hassân‟ı) mü‟minden baĢka kimse sevmez, münafıktan baĢka da hiç kimse kin 

etmez.‟ 

                                                 
178

 Ahmet AteĢ, “en-Nabiğâ ez-Zubyânî Hayatı ve Eseri Hakkında AraĢtımalar,” ġarkiyât Mecmuası, 

sayı, 2, (1958), s. 38; el-Ġsfehânî, c. 2, s. 163; Yılmaz, s. 201. 
179

 Özdemir, s. 210. 
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180 َُٕؽََ ََؽَََِّب ََٖثَََىٌَغب ٤ََُٔ َِٓاُ َََِٖ٘ئ ٤ََْ ََُٔٝا ََٖوَِ٘بكَُِ ٌََِٖٓئََََُُْٓٚعََُِـجْل٣َََََُٝنٌَ٘بكَََُُِٓٚج ؾَِل٤َُ٣َ  

„Hassân mü‟min ile münafık arasında perdedir. Münafık onu sevmez, mü‟min ise onaَ

kin etmez.‟ 

Hz. Peygamber‟in bu ifadelerinden Hassân‟ın kendi Ģiirini tamamen Ġslâm‟ın 

hizmetine sunduğunu söyleyebiliriz. Çünkü bu övgüler sadece bir kiĢiye iltifat 

etmekten daha çok onun yüklendiği misyonun önemi ile ilgili ipuçları verecek 

nitelikte görünmektedir.  

Hz. Peygamber vefat ettikten sonra da Hassân b. Sâbit‟in Ģiir konusundaki 

otoritesine baĢvurulurdu. Hz. Ömer‟in halifeliği döneminde Ģiirle ilgili bir meselede 

Hassân b. Sâbit‟e danıĢılmıĢtır. ġair Hutay (ö.59/678), Zibirkan b. Bedr (ö.45/665) 

adındaki Ģairi Ģu dizelerle baĢlayan bir Ģiirle hicvedince:  

َََْعَِكََ ََٔا ٌََََََّبهَُِ ََز٤ََِِـَْجَََََُُِْؽََوَْلََر َِكََََلْؼَُاهََََََََََََََََْٜٝب َََُْْبػَِأٗذَاُطَََيََٗ َب ََا ٢ٌٍَُِب  

„Bırak, cömertliklerin peĢine düĢme, otur yerine yediren ve giydiren sensin.‟  

Zibirkan Hz. Ömer‟in yanına gelerek onu Ģikâyet etti. Hutay (ö.59/678)‟ın ne 

demek istediğini anladı ancak Ģiir ustası olan Hassân‟ı çağırdı ve ona Ģiiri 

değerlendirmesini istedi. Hassân, Hutay‟ın kötü ifadeler kullandığını söyleyince Hz. 

Ömer onu hapsetti.181 Fakat Hutay her ne kadar hiciv etmediğini söylediyse de Hz. 

Ömer onu serbest bırakmadı. Daha sonra Hutay aĢağıda yazılı beyitleri söyleyince 

serbest bırakıldı: 

ََََٓ ٍَُوَُبماََر ََََٞ َُٓنَِثََِؿَِاوََكَْلْأ ََْتَُؿَْىَََََََََََََؿَِو١ََُ ََاصَََُِٞؾََا َلٓب لَََّءَََِ وََغَََٝ  

182 ََ ََََذ٤ََْوََُْأَ َََاللَََػ٤ِيٍََلَّوَْلَِبؿَْكََََََََََََخٍَََََِٔظََََْٓوَِؼَْك٢َهَََََُْْٜجًٍَََِب ؤََََػ٣َََُب  

„Ne ağaç (yiyecek) ne su Zu-murah‟ta183, daha tüylenmemiĢ kuĢ yavrucaklarına 

(oğullarını kastederek) ne dersin!‟ 

                                                 
180

 ez-Zehebî, c. 2, s. 518. 
181

 Ġbn Kuteybe, s. 207; Ġbrâhim Cum„a, s. 72; Ġbn Sellâm, s. 51. 
182

 Ġbrâhim Cum„a, s. 72. 
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 Müzdelife yakınlarında bir yer ismidir.  
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„Nafakalarını temin eden kiĢiyi karanlık bir çukurun içine tıktın, beni bağıĢla ey 

Ömer Allah‟ın selamı sana olsun.‟ 

 Hassân b. Sâbit‟in Ģiirleri toplumda son derece etki uyandıran bir özelliğe 

sahipti. Kendisinin hicvine maruz kalan Hâris b. Avf‟ın Hz. Peygamber‟e gelerek: 

“Ya Muhammed onun Ģerrinden sana sığınırım. Eğer Ģiirleri denize bulaĢsa onu bile 

sarsıp çalkalar”184 sözleriyle yardım istemesi, Ģiirinin muhatabı üzerinde ne denli 

büyük bir etki yarattığını göstermesi bakımından ilginçtir. Ebû Ubeyde (ö.210/825), 

Hassân b. Sâbit‟in Ģiirinin Ģu üç Ģeyle diğer Ģairlerden üstün olduğunu belirtmektedir. 

Birincisi Cahiliye döneminde Ensârın Ģairi olması bakımından, ikincisi nübüvvet 

döneminde peygamber efendimizin Ģairi olması bakımından, üçüncüsü ise Ġslâm 

döneminde Yemen Ģairi olarak bilinmesi bakımındandır.185 Hz. Muhammed‟in 

Hassân‟ın Müslüman Ģairler arasında farklı bir yere sahip olduğunu ve Ģiirinin diğer 

Ģiirlerden üstün olduğunu kanıtlayan diğer bir rivayeti Ģöyledir: Hassân b. Sâbit 

Müslüman olunca Hz. Muhammed‟e Abdullah b. Ravâha sorulduğunda: “Çok iyi” 

dedi.  Kâ„b b. Malik sorulduğunda: “Çok iyi” dedi. Hassân b. Sâbit sorulduğunda ise: 

“ġifa verdi Ģifa buldu” diye cevap verdi.186  

 Sonuç olarak Ģunu diyebiliriz: Hassân b. Sâbit, kendi dönemindeki Ģairler 

arasında önemli bir yere sahipti. O hem kendi dönemindeki diğer Ģairlerden hem de 

sonradan gelen Ģair ve eleĢtirmenlerden iltifat ve itibar görmüĢtür. O her platformda 

Ģiirinden ve kendisinden söz ettirmeyi baĢarmıĢtır. Gerek Cahiliye dönemi panayır 

kültüründe gerekse Ġslâmî dönemde Ģiir kalitesi ile ön plâna çıkmayı baĢarmıĢtır. O 

Ģairler arasında hicivleri ile korkutan, methiyeleri ile huzur veren, fahriyeleri ile gurur 

veren, Ģiirde söz sahibi olan gerçek anlamda usta bir Ģair olmuĢtur. 

3.2.ġiirinin Yapısı ve Özellikleri 

Hassân b. Sâbit‟in Ģiirini Ģekillendiren, Ģiirine yön veren, uslup ve dil tarzını 

meydana getiren en önemli faktörlerden biri de doğduğu ve yaĢadığı ortam olarak 

gösterilebilir. Hassân, hem Ģehir hem de saray ve malikâne hayatı yaĢaması nedeniyle 
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 Özdemir, s. 210. 
185

 el-Ġsfehânî, c. 4, s. 136; Ġbn Abdilber, c. 2, s. 345; Ġbnü‟l-Esîr,  c. 2, s. 6. 
186

 Ġbrâhim Cum„a, s. 70; ez-Zehebî, c. 2, s. 518. 
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Ģiirinde dil ve uslup yönünden Ģehir insanının ilgisini, zevk ve kalitesini yakalamıĢ ve 

bunu baĢarılı bir Ģekilde yansıtmasını bilmiĢtir. Ġslâmiyet‟i kabul ettikten sonra bu 

tarz Ģiirine Ġslâmî değer ve kavramları da katarak Ġslâm‟ın erdem ve faziletini vurgulu 

bir Ģekilde anlatmaya çalıĢtığını söyleyebiliriz. Ġslâmî devirde söylediği Ģiirlerinde 

diğer Cahiliye Ģairlerinde görülen garip teĢbih ve mecazları artık kulanmadığını ve 

Ģiirlerinin gücü Ģiirlerinin sade, akıcı ve güçlü üslubundan kaynaklandığını 

söyleyebiliriz. 

Cahiliye devri Ģairlerinin birçoğu gibi o da Ġslâm‟dan önceki dönemde 

cinlerden ilhâm aldığını düĢünmektedir. Cahiliye devrinde bir Ģairin düĢmanı ona 

atıĢmalarla saldırırsa onun da muhakkak karĢılık vermesi lazım gelirdi. Eğer 

düĢmanına hücumla karĢılık vermezse Cahiliye insanının telakkisine göre sadece 

kendi itibar ve Ģerefini kaybetmekle kalmaz aynı zamanda kabilesinin de Ģeref ve 

haysiyetini ayaklar altına almıĢ sayılırdı. ġayet düĢmanını hicvetmede baĢarısız olursa 

buna sebep olarak bir cinin gelip kendisine kelimeleri fısıldamaması gösterilirdi. 

Bundan dolayı hiçbir Ģair baĢarısızlığı kabullenmezdi.187 Buna, Ģairlerin çok 

yücelttikleri kendi benlik duygularına zarar vermemeye çalıĢmaları, sebep olarak 

gösterilebilir. Çünkü eğer Ģair baĢarısızlığı kabul ederse âdeta Ģiirlerinin ilhâm 

kaynağı olan o güçlü ben duygusunun tılsımı sanki bozulacaktır. Bu vesileyle Ģair 

belki bir defasında baĢarısız olur ama bu mücadeleyi bırakmasını gerektirmeyecektir. 

Bir sonraki defa cin ona ilhâm edecek ve bu sefer baĢarılı olabilecektir.  

Hassân b. Sâbit‟in söz söyleme konusunda, diliyle çok övünmesi, saçın 

üzerine koysa tıraĢlayacak, kayanın üzerine koysa parçalayacak kadar etkili olduğunu 

söylemesi onun, Ģiirde sahip olduğu özgüveni gösterimektedir.188 Hatta bir gün dilini 

göstererek “Allah‟a yemin olsun ki Busra ile Sana arasında189 bunun kadar yüzümü 

ağartacak baĢka bir alet yoktur” diye övünmüĢ ve ardından aĢağıdaki beyti 

okumuĢtur: 

                                                 
187

 Türkmen, s. 412. 
188

 Ġbn Kuteybe, s.192; Ġbn Abdilber, c. 2, s. 348; ez-Zehebî, c. 2, s. 515; el-Ġsfehânî, c. 4, s. 137-138; 

el-Câhiz, c. 1, s. 73.   
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 Hicaz‟ın kuzeyi ile güneyi arasındaki bölgeleri kastetmektedir. 
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ٌَّلََػ٢َبََََُِٗ ََصَبهِ لَءَُ             َِٚـ٤ـْتََكـ٤ِـ هََُُٙاُلِّ ثؾَْو١َِلََرٌُلَِّ َٝ
190َ

„Dilim kusursuz bir alettir. O bir denizdir, dolayısıyla içine daldırılan kovalar onu 

bulandıramaz.‟  

Cahiliye Arap Ģiirinin kendine has bir geleneği vardı. Bu gelenek Ģiiri birkaç 

kısma ayırmaktaydı. ġair Ģiirin asıl konusuna baĢlamadan önce sevgilisini, ayrılığını 

ve terkedilmiĢ bir konağın kalıntılarını tasvir ederek baĢlardı. Daha sonra çölü, çöl 

hayvanını, deveyi anlatarak asıl konuya geçerdi.191 ġair, nesib denilen ilk bölümde 

daha kibar, daha çekici ve süslü ifadeler kullanırdı. Çöl tasvirine gelince daha sert, 

kaba ve kapalı ifadeler kullanırdı. Doğal olarak Hassân b. Sâbit de bu Ģiir geleneğini 

takip etmiĢtir.192 

Hassân, Cahiliye Ģiirindeki Ģekil ve anlam yönünü hiçbir zaman terk etmemiĢ 

diyebiliriz. Çünkü Hassân‟ın hiciv ve fahrlarında kullandığı kelime ve ifadeler, 

Cahiliye Ģairlerinin çokça kullandığı kelime ve ifadelerdi. Hz. Peygamber hakkında 

yazdığı methiyelerde bile Ģarap betimlemelerini yapmaktan kendini alamamıĢtır. 

Müslüman olması bile onu bu huyundan vazgeçirememiĢ diyebiliriz.193 Cahiliye 

döneminde belki gerçeğe daha yakın olarak kullanılan ve zaten yaĢadıkları yaĢamın 

bir parçası olan Ģarap ve kadın benzetmelerinin bunları kabul etmeyen ve malayani 

bir dünya anlayıĢına alternatif olan Ġslâm dinîni savunma sırasında aynı edebî objeleri 

kullanması ancak onun bunları mecaz anlamda kullanması ile açıklanabilir. 

Hassân, bir Ģair olarak Ģiiri tarif ederken bazen Ģiiri müziğe benzeterek bazen 

de ince bir zekânın ürünü ve düĢüncesini doğru Ģekilde muhatabına sunmak olarak 

tanımlamıĢtır. AĢağıdaki Ģiirlerinde bunu açıkça dile getirmiĢtir: 

194 َِّ َك٢ًَََ  ٖ َٓ ؼَْرـََ َََْٕ اَََََََََََََُِِٚئََِبَأٗذَهبوٍَا َِـا َاَََََُُِِّْٜ٘بءََُ ٔبهَُعَََِْٓوَِؼَْنا  

„Söylediğin her Ģiiri nağmeli söyle, bu Ģiiri Ģarkı söyler gibi söylemek, kesinlikle bir 

ustalıktır.‟ 
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 Haseneyn, s. 71-77; Ġbn HiĢam, c. 4. s. 421-424; Ġsfehânî, c. 4. s. 164. 
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 Çetin, s. 72.  
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 Huseyin el-Hac Hasan, en-Nakdu‟l-Edebî fi Âsâri „Alâmihî, Muessesetu‟l-Cem„iyye li‟d-Dirâsât, 

Beyrut, 1996, s. 11. 
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 Ġd, s. 6, 86, 122, 241,291. 
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 el-Merzubânî, s. 40. 
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وبَََٝاٗٔبَاُْؼوَُُتَّأُوء٣َِؼَْوِظََََََََََُٚػ٢َِأُغبٌُ ُٔ ا٤ًََٕبًََٝإَؽ  

195 ََأّؼـوَََ  ٕ ٍَُئثـ٤ذٍََأٗذََهبََََٝا ََََََََََث٤ـذ٣ٌَوـب َََاماََِـُٚ ًَََأٗـْـلرـَُٚ صلهـب   

„Ahmak da olsa kiĢinin mecliste sunduğu Ģiiri, hem zekâsını hem de cevherini ortaya 

koyar. 

„Söylediğin en güzel Ģiirin beyitleri, ifade ettiğinde dinleyenlerin”Doğru söyledi” 

demeleridir.‟   

Hassân b. Sâbit‟in Ģiirindeki betimlemeler, örneklemeler ve benzetmeler 

genellikle çevresindeki somut âlemden alıntılar Ģeklindedir. ġiirlerinde gökyüzü 

cisimleri, çöl hayvanları, develer, atlar vb. görülebilen varlıklardan söz etmiĢtir.196 

AĢağıdaki hiciv örneğinde bu rahatlıkla görülebilir: 

197 ََٚا ََََََََََّج٤ِ ٍِ َا٢َُهو٣ َٕ ٢َّ٘إَرٌٞ َٔ َ َر َِ ٤ٜ َّج ََٚثبُص  َِ ُجـَْ   

„Tıpkı bir katırın sesini atın kiĢnemesine benzetmesi gibi kendisini KureyĢ‟e nispet 

etmek istedi‟  

Bir Ģairin Ģiirinin ana konusuna baĢlamadan önce konu ile ilgisi olmayan terk 

edilmiĢ bir konak yerinin tasvir eden beyitler ile baĢlaması o dönemin kendine has bir 

tarzıydı. Buna Ģiir literâtüründe “Nesib”198 denir. Hassân‟ın beyitlerini 

incelediğimizde onun da bu tarzı kullandığını söyleyebiliriz. AĢağıda verdiğimiz 

örnekte Bedir savaĢı sonucunda alınan zaferin coĢkusuyla Hassân b. Sâbit‟in irticalen 

söylediği Ģiirinde ana temaya geçmeden önce sevgilisinin konakladığı yeri 

betimleyerek Ģöyle söylemektedir:  

ؽ٢َِْ َٞ َاُ ٤تًَََِقػّ ِْ ك٢َاُٞهمَِاُو َك٣بهَى٣٘تَثِبٌُض٤ِتَِ   ػـوََكـذُْ

ََ ِّ٢ ِٔ وٌٍََََُٞةََََََُِٖٓاٍُْٞ ٍٔ ِٜ ٘ ْٓ   ََ هٛبَاُو٣بػًََُٝ ُٝ َََٕرؼَب عٞ  

بَ َٜ ٘ ًِ َََثؼلٍَََب اُؾج٤ت٣ََََََِجبثًبَ  كؤ٢ََٓهٍُٜٔبَفِوًبَٝأََٓذ 
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 Ġd,  s. 274. 
196
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 Ġd, s. 326. 
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 Çetin, s. 72. 
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ٌَِ ٤تَِئٝهُك َؽواهحََاُص لْهَاُْـ
199  ٍَّٞ٣َََ َّ ًَـ  كلَعَْػ٘يَََاُّزنًـ و

„Zeyneb‟in kum tepedeki izini, yeni kirlenmiĢ sayfadaki yazı gibi gördüm.‟ 

„Fakat rüzgârlar ve sürekli yağmur yüklü kara bulutlar onu değiĢtirdi.‟ 

„O izler çürüdü, sevgilinin onda ikamet ettiği yer sonra harap hale geldi.‟ 

„Her gün anmayı bırak artık ve kederli sinendeki ateĢi gider.‟ 

Hassân, Ģiirlerinde çöl, çöl hayvanları ve deve gibi detayları tasvir ederken 

daha çok baĢkalarından duyduğu, Ģairlerden dinlediği veya daha önceki 

yolculuklarından aldığı izlenimleri malzeme olarak kullanırdı. Bunun yanında bu 

tasvirlerin dili gayet sade, basit ve müzikal bir tarzdaydı. Bu durum onun belki daha 

orijinal bir Ģekilde yapabileceği doğa tasvirlerini yapamamasına sebep olarak 

gösterilebilir.200 Cahiliye döneminde söylediği Ģiirinde çölü, çöl hayvanını ve deveyi 

tasvir etmesi bakımından aĢağıdaki Ģiir iyi bir örnek teĢkil etmektedir: 

رٌَٖرَُو١ََََُْٝا٤ُيَََأٍوَدََََََََْاُقِلهََََِهثّخََََاُ٘ع٤وحََََؽ٢َِّ  

هلذََََُثبُج٤لاءََََِأٍؤُُٜبََ َٞ ٍَََََِاٛزل٣ذََََِأ٢َََََََّٗك اَُ لؤََََُِِ٘يِ  

زُٜبَََََ  ٓ َهلَهُكِعذَْأىِ ٌُ ََََََٕٓٔبَََََٝاُؼ٤ِ ََََثٜب٣َََوٝ ْٖ اُلزوَََِٓ  

إُٛبََٝ ِٝ اُع ٔوَََََََِٖٓثٜبَََأظَوَ ََٓٔبََََََٓؾبٍٜ٘بََََََػِذَََْٓب  

صُؼوٍَََََََتٍَئث٘غبََََََََٗـزبََََُُُٚاُّٜ٘بهَُُ٘بَََََََََهًَلَََََاماًََََّ٘ب  

ََث٘بََ َٖ ٣ََََؼْز٤َِ َََََََََٖػُٞطٍََََٗٞاطٍ َك٣َََََٕٝؼُل٤ْ عوَََِاُ٘ صِّ َٝاُي   

َزوَْجِلدٍَ ًََََََََََُٖٓ لوَََََِٖٓؽَِنٍَََّك٢َََٛبعِوَح٣ٍَََََََََََ٘لْؾَْ اُص   

َََك٢َََٓ٘بفُٜبَََٝ َّ ج٤ِذَََََََََِٓ٘يُِخًٍَََ َٔ اٌُلُْهَََِاُوطبََََع٢ًٍَََّٗٞ  

ػ٢َِػُٞكٍََََٝ َْ َََأَََٝكؼبهظَ٘بَََََََََؽِوثبإُٛبٍََٔبَ ثبُقَطْوََََََِٛ  

ََََََٝ َاُط٣ٞ َّ دَََْرٌََِ ل٢َا٤ُٞ ََََٝهلََََََََصو  اُظٜوََََََِٖٓع٘بكثُُٚ  
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َََََٝ خَِاُل ََك٢َََأكُُغُِٜبََََََََثِبُوََََِّٞاُظِّْٔبءَََََاُِ ٤َِخَ َٓ ٞ ُٔ اُولَْو٣َََََِْ  

201 غ٣َََُ٘ؼ٣َََََََ٢َ٘ؼ٢َْاُصّل١ََك٤ٜبَأفبًَٙٔبََ لغَ  ُٔ اُوجوََََِصبؽِتََََاُ  

„Mahfenin202 hanımefendisi Nadira‟yı selamla, alıĢkın değilken sabah erkenden sana 

geldi.‟ 

„Çölde bir yerde durup sorayım dedim ona, nasıl oldu da kervanın konakladığı yeri 

bulabildin diye.‟ 

„Sarımsı develerin yuları gevĢetilmiĢ olmalı ki, sahipleri onların bitkinliklerini 

görmüĢtür.‟  

„Güzellikleri kapatmıĢ onların çirkin ve bakımsız durumlarını, zayıf kalmalarının 

zararı dokundu onlara.‟ 

„Gün bizim için uzayıp durduğunda, biz yorgun asil develerle yol alırdık.‟ 

„Hızlı koĢan develer bizimle dağ tepe demeden aĢarken, durmadan arzuyla 

mahmuzsuz yol alır.‟ 

„Her sıcağın dorukta iken öğlenin baĢlar önde yol alırlar, sarımsı kum halkalara 

vurarak toynakları.‟ 

„Develerin ıhtırıldığı her konaklama yerinde, geceleyin kaya kuĢunun rengi 

koyulaĢır.‟ 

„Bir dala konup bize döndüğünde, oranın sürüngeni ya da niyetlendi kaçmaya 

oradan.‟ 

„KatlanmıĢım bütün uzun günlere, çekirgeler ötmeye baĢladı öğle vaktinde cırlarak.‟ 

„Gece boyunca yürürüm karanlıkta, sessiz ve uçsuz bucaksız çölde yola revan eylerim 

kavmimi.‟ 

„BaykuĢ ölen kardeĢi için feryad eder, bağrı yananın dost kabrinin baĢında durması 

gibi.‟  

Hassân b. Sâbit Arap Ģiir geleneğinde var olan hitap tarzlarının dıĢına çıkarak 

tek kiĢiye ismi ile hitap etme tarzını kullanmıĢtır. Hassân‟ın hicvettiği veya methettiği 

kimsenin adıyla seslenmesi, gerek dinleyenin ve gerekse muhatabının üzerinde derin 

bir etki bırakmıĢtır. Örneğin Ġbni Zibâre‟yi hicvettiği Ģiirinde ona ismi ile seslenerek 

farklı davranmıĢtır: 
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َاُيِثْثََِذَْجَََٛمََ ِٖ ََٝوَِؼََبث ََََِْٓخًٌََََََََََََـبٕـؼََه١ََْ ٍََُْٞػلَََََك٤ٜبََََُعَُْلََّ٘بَا  

َُـََََِِْٗـلْـوََََََُٝ ََََََََِِْْْٝٗـز َََََََِْٝ٘ٓ٘ب ََََََََََََ َََْـناىًََََـٌُْ ََََةَُــوَُْؾََا ََََٝـ٤بٗبًَؽَْأ 203ٍَْكُ  

„Olay Ġbni Zibâre‟yi yüceltti, eğer adaletle bakılırsa o olayda üstünlük bizim idi.‟ 

„Vallahi bazen biz üstün geldik bazen siz üstün geldiniz çünkü savaĢların âdeti 

böyledir.‟ 

Diğer bir Ģiirinde Hz. Ebû Bekir‟i methederken ismi ile hitapta bulunmuĢtur: 

َرنًََ َ َأف٢ََِصوَِخٍَامِاَ ْٖ ـ ِٓ اَ ًٞ َكَ      َََََََََوْدََّغَْ َُبمًْـ بََكؼََلََََبىََـأفََََََوَْـ َٔ َأثََبَثٌَـْوٍَثِ

٤َْـْوَُاُْجَو٣ِ خَِأرَـفََ ََوَبٛـ َأػََْـ َٝ َ بـب َٜ َثَ     َََََََََـلَُـُ ْؼَـ َاُـ ََٝـلَ َ كَ٘ ج٠ِِّ ْٝ َ ََأ ََبٛـ بَََبـ َٔ ـلَََثـِ َٔ ؽَ
204َ

„Güvenilir bir dostun üzüntüsünü hatırlarsan, kardeĢin Ebû Bekir‟i yaptıkları ile an.‟ 

„TaĢıdığı Ģeylerle Peygamber‟den sonra yaratılanın en hayırlısı, en takvalısını, en 

adili ve en vefalısını.‟  

 SavaĢtan kaçan Haris‟e ismi ile hitapta bulunmuĢtur: 

ـ٤َب ِٜ ََََََََََػِ٘لََْاُـَ ٍٍ ِ ّٞ ؼـَ ُٓ ُذَََْؿـ٤َْوََ  ٞ َؽْـََبة٣ََِبَؽَبهَِهلََْػَ ٍَََٝبػـَخَِالَْ طِ  

َالَََهـْوَاةَِ وَغ٢ََاُغِوَاءَِفَل٤ِـلَخَ ُٓ َََََََََََ َٗـَغ٤ِجَخً ِٖ زط٢ٍََُِوُػََا٤ُْـَل٣َْ ْٔ َ َر امِْ
205  

„Ey Hâris! SavaĢ esnasında ve soyların sayılıp döküldüğü zaman ayrılıkçı olmadığın 

halde ayrıldın.‟ 

„Soylu, koĢması süratli ve böğürleri uzun bir ata bindiğinde.‟ 

Daha önce de açıkladığımız gibi Hassân, Cahiliye dönemi Ģiirinin en önemli 

unsurları olan Ģarap, müzik, eğlence temalarını iĢlemiĢtir. Örnek vermek gerekirse 

aĢağıda Ğassâni hükümdarları için yazmıĢ olduğu kasidelerinde bu açık bir Ģekilde 

görülmektedir: 
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َ ٍُ َََََََََلأَََََُُٖٓرل٤ُنَََََُُّٞؼَْضبءََُروٞ ًِ َْــَََََُٓذََـــل٤ِــاٌُؤ لكََِــؼــــاََََُو١ََِـــض  

جؼَََََََََََِْٝ دََََأ١َٞٛؽل٣ِشََاُ٘لّٓبَٕك٢َكَِنَِاُص  ْٞ وَِـــَُٔـاََََُصَ ِٓ ـَوكَِـاََََََُب  

206 َــــأفََََْل َُ َــل٣ِــبَُ٘ــثَََََلِ ٣ل١ََاْٗز٤ََْذَََُْاماََع٢َ٤َِل٣َََََََََق٢ََََََِْْْٝ   

„ġâsâ diyor ki “Ah bir baĢını kaldırsan Ģu içki bardağından, bahtın açılırdı, varlıklı 

biri olurdun.”‟ 

„Sabahın güzelliğinde sevgili sohbetine bayılırım, kendimden geçerim öten 

musahibimin tatlı sesinden.‟ 

„Ne sohbet arkadaĢımın namusuna toz kondurmam, ne de çekinir yarim, elimde 

olmadan sarhoĢ olursam.‟  

Bir diğer kasidesinde de sevgilisi ġâsâ‟nın ağız suyunu Ģaraba benzetirken 

görüyoruz. 

207 ًًُِٞبَََََََََََٝأٍُلًََكززَوًُُْ٘بََثُٜبوَََََََْْٗٝ ٘بَََٓبََآُ ُٜ ٘ ِٜ اُِوِّبء٣ََََُُ٘  

„Ġçtiğimizde o Ģarabı her türlü güç ve kudret terk eder bizi, aslanlar gelse bile 

dururuz karĢısında dimdik.‟ 

Hassân b. Sâbit Ģiirlerinde genel olarak müstehcen, çirkin ve argo 

diyebileceğimiz kelimelere yer vermemekle birlikte hicivlerinde az da olsa bunları 

görebilmekteyiz. Amr b. Mahzûm‟u hicvettiği Ģu Ģiirinde onun anne ve babasını kötü 

ifadelerle nitelediği görülmektedir: 

ََاُؼجبك208َِ ََأثبىَََََّٖٓوِّ ّٕ ِْجـَب٣بَََََََََََٝا ِٓ يََََ  ٓ ُ ََأ  ٕ لَََُأ َٜ   كؤَّْ

„Ben Ģahid olurum ki senin annen zinakarlardandır, baban ise yaradılmıĢların en 

Ģerlisidir.‟ 

Daha önce açıklandığı gibi ömrünün bir kısmı Cahiliye diğer kısmı ise Ġslâmî 

dönemde geçen Hassân‟ın Ġslâmiyetle birlikte öğrenmiĢ olduğu dinî kelimeleri, 

kavramları ve değerleri Ģiirinde kullandığını ifade etmiĢtik. Bu durumun onun Ģiirinin 
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genel yapısında herhangi bir ciddi değiĢikliğe sebep olmadığını söyleyebiliriz. Çünkü 

bu kavram ve kelimeleri Ģiirinden çekip aldığımızda Cahiliye Arap Ģiirinden pek de 

farklı olmadığını söyleyebiliriz.209 Örneğin Maide sûresinde geçen: “Ey Ehli kitap! 

peygamberlerin gelmediği bir ara size elçimiz geldi”210 âyeti ile aĢağıda verdiğimiz 

Ģiirinde kullandığı: “Elçilerden sonra bir dönem” ifadeleri birbiriyle paralellik 

göstermektedir. 

٢ََْلًَََََََٝ 211 َََََُُٔٚلإَِا ََََِِٖ٘ٓئَْاُ ٤َََٝ َََهِزبَََََََََََُْٜ َْصبثََأ ََوَِفََعَْلأَََْٜك٢َا ٞاة٤َِوََص  

„Allah Müslümanlara savaĢmalırında yeterdir, onlara sevap vermede en güzelini 

layık gördü.‟ 

Hz. Peygamber için yazdığı bir methiyesinde Fatiha Sûresi‟nin bir 

âyetinden esinlenerek Ģu mısraları okur: 
ََٝاُ٘ؼَٔبءََُٝالأٓوًَُِ َََََََََََٚكب٣بىََٗزٜل١َٝا٣بىَٗؼجل212  ُيَاُقِنُ

„Yaratma, nimetler ve her Ģeye emretme senin elindedir, sadece senden isteriz doğru 

yol ve sadece sana ederiz ibadet.‟ 

Hassân b. Sâbit‟in aĢırı duyarlı ve duygusal bir Ģair olması ona Ģiirinde 

herhangi bir sanat endiĢesi taĢımama rahatlığını sağlamıĢtır. ġiir söyleme konusunda 

o kadar rahattı ki onun Ģiir söyleme konusundaki bu durumu bir pınara benzetilmiĢ ve 

pınardan su fıĢkırırcasına Ģiir söyler iltifatlarına layık görülmüĢtür. Bu nedenle onun 

Ģiirinde inceden inceye araĢtırmayı gerektirecek anlaĢılmaz ifadelerin yer almadığını 

söylemek mümkündür.  

Hassân b. Sâbit‟in Ģiiri bir müzik veya ince bir zekânın ürünü olarak 

tanımlaması; Ģiirine Arap Ģiir geleneğinin gereği olarak nesib, atlal ve çöl tasvirleri ile 

baĢlayıp esas konuyla bitirmesi; Ģiirinde kullandığı betimlemeleri ve benzetmeleri 

somut âlemden seçmesi; muhatabının üzerinde derin bir etki bıraktığından Ģiire konu 

olan kiĢinin ismi ile hitapta bulunması; Ģiirlerinde kadın, Ģarap ve eğlence tasvirlerine 
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yer vermesi; Müslüman olduktan sonra Ģiirinde Ġslâmî kelime ve kavramlar 

kullanması Ģiirinin yapısı ve özellikleri hakkında bize bilgi vermektedir.   

3.3.Ġslâmiyet’in Hassân b. Sâbit’in ġiirine Etkisi 

Cahiliye Araplarında daha önce sık sık belirttiğimiz gibi Ģiir çok önemli bir 

değere sahipti. Arap Ģiiri vezin, nağme, ses uyumu ve cümlelerin güzel kuruluĢu 

açısından Arap edebiyatının en yüksek örneği olarak en ihtiĢamlı dönemini yaĢarken 

Kuran-ı Kerim bütün insanlara yol gösterici, müjdeleyici, dünya ve ahiret 

mutluluğuna götüren bir hatırlatma olarak nazil olmuĢtu. Hayatın her alanında 

Kur‟an‟ın etkisi görülebiliyordu. Doğal olarak duygu, düĢünce ve edebiyatta bunu 

fark etmemek mümkün değildi. Akla ve duygulara hitap eden âyetler Müslümanların 

zihinlerine Allah‟ın emir ve yasaklarına göre hareket etme düĢüncesini yerleĢtirmiĢti. 

Hayatın birçok alanında olduğu gibi Ģiirde de bu etkiyi görmek mümkündü. Cahiliye 

döneminde duygu ve düĢüncelerini Ģiirle ifade etmeye alıĢmıĢ olan Araplar, 

Ġslâmiyet‟in gelmesiyle bu geleneklerinden vazgeçmediler. Bu dönemde Ġslâm‟ın 

inanç ve ahlakî prensipleri ile çeliĢen, Ģarap ve kadın tasviri, bahĢiĢ almak gayesiyle 

kabile reislerini övmek ve ırkçılığı savunmak gibi temalar, yerini Ġslâm‟ın temel 

kaynağı olan Kur‟an‟ın değerlerine, savaĢlar münasebetiyle kahramanlıklara, 

peygambere methiye yazmaya ve yine peygamberi savunmak amacıyla cevap 

mahiyetinde yazılan hicivlere ve nihayet Hz. Muhammed ve ashâbı için söylenen 

mersiyelere bırakmıĢtır.213  

Ġslâm‟ın bu değiĢim dalgası doğal olarak dönemin büyük Ģairi Hassân b. 

Sâbit‟i de etkilemiĢtir. ġiir‟in temel unsurlarından sayabileceğimiz nesibi, atlali, çölü 

ve tasvirlerini Cahiliye Ģiir kültüründen öğrendiğini daha önce söylemiĢtik. Bu 

nedenle onun Ġslâm‟ı kabulü ile Ģiirlerinde hemen bir değiĢim beklemek zordur. 

Hassân‟ın Ġslâm‟ı kabul ettikten sonra önünde iki seçenek bulunduğunu 

varsayabiliriz. O ya yeni baĢtan bir Ģiir ekolu oluĢturacak ya da tabiri caizse kendi 

alanında en iyi olduğu Cahiliye tarzını müslümanlaĢtıracaktı. Hassân b. Sâbit de 

Cahiliye tarzını tamamen terketme yerine oradaki kavramları Ġslâmî değerleri 
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zedelemeyecek tarzda mecaz anlama dönüĢtürdüğünü söyleyebiliriz. Ve o bu 

tasvirlerini güçlü bir Ģekilde Ġslâm‟ın hizmetinde kullanmıĢtır.214  

Ġslâmî dönemde fahr, hiciv, methiye ve mersiyenin yanı sıra müslümanların 

baĢarı ve kahramanlıkları ile âyet ve hadislerden ilhâm alarak ortaya koyduğu hikmet 

ve darbımeseller de Ģiirlerinde önemli yer tutar. Bundan dolayı Hassân'ın Ģiirleri, 

Ġslâmiyet'in ve Kur'an'ın Arap edebiyatına tesirinin boyutlarını göstermesi bakı-

mından önemli bir örnek teĢkil eder. Ġslâmî kavramlar onun Ģiirlerinde çağdaĢlarına 

göre daha fazla yer alır.215 Hz. Ebû Bekir için söylediği methiyesini bu duruma örnek 

olarak verebiliriz. Hassân, Tevbe sûresinde geçen: “Eğer siz ona yardım etmezseniz 

iki kiĢiden biri olduğu halde kâfirler onu Mekke‟den çıkardıkları zaman Allah ona 

yardım etmiĢti”216 âyetinden ilhâm almıĢtır ve Ģu mısraları söylemiĢtir: 

َك٢َاُـبهَا 217 ِٖ َثَٚامَصؼلََّاُغَجَلَٝاُضب٢ََٗاص٤٘  ٝ ٤٘قََِٝهلََََََََََغبفََاُؼلُ ُٔ ُ  

„DüĢman dağa çıkıp mağaranın etrafında dolaĢıyorken, O (Ebûbekir) Kutsal 

mağarada ikinin ikincisiydi.‟  

Ayrıca Maide sûresinde geçen: “Ey Ehli kitap! Peygamber göndermenin 

kesildiği bir ara size elçimiz geldi”218 âyeti ile aĢağıda verdiğimiz Ģiirinde kullandığı: 

“Elçilerden sonra bir dönem” ifadeleri onun Ġslâmî literâtürü Ģiirinde kullandığının 

açık delillerindendir. 

٢َََلًَََََََٝ 219 َأصَبثََْٜك٢َالْأعَْوَِف٤َوََص َٝ َهِزبَََََََََََُْٜ َٖ ٤ِ٘ ِٓ ئْ َٔ ٞاةَِالِْإََُُٚاُ  

„Allah Müslümanlara savaĢmalırında yeterdir, onlara sevap vermede en güzelini 

layık gördü.‟ 

Hz. Peygamber için yazdığı bir methiyesinde Fatiha sûresinin bir âyetinden 

esinlenerek seslenir: 
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 Ġd,  s. 282. 
218

 Maide, 5/19. 
219

 Ġd, s . 82. 



87 
 

220 ََٝاُ٘ؼَٔبءََُٝالأٓوًَُِ َََََََََََٚكب٣بىََٗزٜل١َٝ ا٣بىَٗؼجلُيَاُقِنُ  

„Yaratma, nimetler ve her Ģeye emretme senin elindedir, sadece senden isteriz doğru 

yol ve sadece sana ederiz ibadet.‟ 

Hassân b. Sâbit‟in Dîvânında geçen bazı kasidelerinde aynı Ģiirde hem 

Ģaraptan ve aĢktan hem de dinî konulardan bahsettiğini görmekteyiz. Bu tür Ģiirler 

hakkında iki farklı görüĢ ileri sürebiliriz. Bazı Ģiir otoriteleri bu tür Ģiirlerin Ġslâmî 

dönemde yazılmasının mümkün olmadığını belirtirken diğerleri ise bunun 

olabileceğini savunmuĢlar. Bunun mümkün olmadığını savunan görüĢ; Hassân gibi 

Ġslâm‟ı içselleĢtiren ve Hz. Peygamberin Ģairliğini yapan bir kiĢinin içkiyi tasvir eden 

Ģiir ile dinî Ģiiri bir araya getirmenin mümkün olmadığını belirtirler. Bunun yanında 

hem Ģaraptan hem de dinî konulardan bahseden Ģiirlerin ravilerin hataları sonucu aynı 

kasidede bize kadar gelmesini diğer bir sebeb olarak savunurlar.221 Diğer bazı Ģiir 

otoriteleri de Hassân‟ın Cahiliye Ģiirindeki Ģekil ve anlam yönünü hiçbir zaman terk 

etmediğini belirterek; Hassân‟ın hiciv ve fahrlarında kullandığı kelime ve ifadelerin 

Cahiliye Ģairlerin çokça kullandığı kelime ve ifadeler olduğunu belirtirler. Öyle ki Hz. 

Peygamber hakkında yazdığı methiyelerde bile Ģarap ve aĢk betimlemelerini 

söylediğini ve Hz. Peygamberin bu duruma ses çıkarmadığını ileri sürmüĢlerdir.222 

Buradan daha önce de ifade ettiğimiz gibi onun Cahiliye Ģiiri unsurlarını Ġslâmî 

dönemde mecaz anlamda kendi ifadelerini güçlendirme amaçlı kullandığını 

söyleyebiliriz.  

  Cahiliye Ģiir geleneğinde asıl konuya geçmeden önce söylenen atlal, Hassân 

için de çok önemli idi. Fakat Ġslâm‟ı kabul eden Hassân‟ın Cahiliye ile olan iliĢkisini 

köklü bir Ģekilde terkettiğini, Ģiirde atlale verdiği önemi bir kenara bıraktığını, Hz. 

Hamza için söylediği mersiyesinde Hamza‟ya ağlamayı atlale ağlamaya tercih ettiğini 

aĢağıdaki beyitte rahatlıkla görmekteyiz.223  
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ًَػَََيَََْ٘ػَََعْكََ ََكاها ٍََََُْٝٔهَََلب ٢ََََْٔؽََََِيَِػََاثْٜبََََََََََ ََِئَِب١َاُ٘ َمََِيح
224  

„Sen bırak bir tarafa kalıntıları yok olmuĢ yurdu, üstün meziyetlere sahip olan 

Hamza‟ya ağla.‟ 

Bilindiği gibi dönemin Arap Ģairleri fahr için söyledikleri Ģiirlerinde bir kiĢiye 

veya kabileye karĢı kendi kendisinin veya kabilesinin daha saygın ve üstün olduğunu 

ifade ederlerdi. Diğer Ģairler gibi Hassân b. Sâbit de kendisi veya kabilesi için 

fahriyeler söylemiĢtir. Fakat Ġslâm‟ı kabul ettikten sonra artık kendi kabilesi ile 

övünmek yerine Ġslâm ve Hz. Peygamber ile övünmüĢtür. Hatta kabilesi ile 

övünürken kabilesinin Ġslâm‟a ve Peygamberine yaptığı yardımlar ile savaĢtaki 

baĢarıları konu edinerek övünmüĢtür. Hassân Cahiliye Ģiirinde kullandığı cömertlik, 

yardımseverlik, mazluma destek çıkma, kahramanlık gibi olumlu değerlere Ġslâmî bir 

kimlik kazandırmıĢtır. Övünme meselesindeki bu değiĢimi sırasıyla Ģu Ģiirlerinde 

daha açık bir Ģekilde görmek mümkündür:  

ِٔٛ لَ ًِ َ ِٕ ٤ٍََل٢َِْصبهِٓب َٝ ك١َُِِب٢ََِٗ َٝ نْ ِٓ َا٤َُقَََُ ََٓبَل٣َـجِْؾُُ ٣َـَـجـِْؾُُ َٝ بََََََََََ  

ل225َِ َٔ ٣َؾُْ لِ ْٜ ك١َػ٢َِاُغَ ْٞ زصَوَْػَ ْٜ َََََََََٝا٣َُٕ ِٚ َث ََأعَُلْ ٍَ ََهـ٤َِِـ ٍٍ َ َإَأىَََُمآَـب َٝ  

 „Dilim ve kılıcım fazlasıyla keskindir her ikiside çok etkilidir, kılıcımın ulaĢamadığı 

yere dilim yetiĢir.‟ 

„Benim malım az olsa da kıymetini bilmem cömertçe harcarım , bu çabama karĢı 

etkilensemde övgüyü hak ediyorum.‟ 

Ġslâmî döneme ait Ģiirine örnekler ise Ģöyledir: 

َََََََََٝثـ٘ـبََأهـبََّكػـب ِٚ ََالإٍـلّئاللََأًوٓــ٘بَثـ٘ـصْوَِٗـجـ٤ـِّـ َْ  

وةََِٝالإهــلاََِّٝثـ٘بَ ًََٝــزبثـَََََََٚٝأػـيّٗبََثبُـع  َٗـجـ٤ـُّٚ أػــي   

226 ُٓؼزوََىٍَرط٤ُوَُ َ َّ ََََََك٤َََٚك٢ًَ َػ٤ٍَُُٖٞكُ٘بَ َََاُغٔبعْ ََِّكواؿِ اُٜب  

„Allah, peygemberine yardım ettiğimiz için bizi Ģereflendirdi, ve bizimle Ġslâmın 

direklerini dimdik kıldı.‟ 
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„Allah‟ın kitabı ve peygamberi bizimle güç kazandı, savaĢmakla ve kahramanlıkla 

bizi Ģerefli kıldı.‟ 

„Her savaĢta kılıçlarımız savaĢta olan baĢları ayırır beyinlerden ve uçurur.‟ 

Hassân, Cahiliye döneminde bir kiĢiyi hicvederken onu ve kabilesini insani ve 

ahlakî erdemlerden soyutlayarak, kusurlarını ve kötü huylarını sövgü ve hakaretle 

anlatırdı. Ġslâmla müĢerref olduktan sonra Ģiirindeki tüm temalarda olduğu gibi 

hicivde de olumlu ve olumsuz değerler Ġslâm‟ın ruhuna uygun anlamlar kazanmıĢtır. 

Hassân için söz konusu olan düĢman, korkaklık, vefasızlık, ihanet, cimrilik gibi kötü 

vasıflar Ġslâmî dönemde de hicvedilmiĢtir.227 Daha önceleri deyim yerindeyse belden 

aĢağı vuran tarzda hicivler serdeden Hassân, Ġslâmî dönemde ise gerçek olan özelliği 

hicvetmiĢtir. AĢağıdaki mısralar Ġslâm‟dan önce Sakif Kabilesi‟ni hicvederken 

eleĢtiriyi nasıl kaçırdığına dair örnek olacak niteliktedir: 

َْٕكََ َََبٌَّْٗا ٌٍََََُُْٖٞاَل٣َََؿُجُوَْر  ٞ َك٢َعنَّهـ٤ٌَٓؼ ُْ ٌَََََََََََُْػَٖأصِـٌ  

228 َِٝٓبَََََُٝ َََاُق٤وَََِكحٍَََََََََََٝلَك٢َهل٣ْلٌَََْك٢َفِ٘لِْفٍََٖٓ ٌَََٓغلٌ ّ ٓئَص  

„Siz isteseniz de sizin için bu mümkün değildir, Kays‟ın içinde asil olduğunuza kimse 

inanmaz.‟ 

„Doğumunuz Hindif‟te olmadı, hayrın geçmiĢinde kadim Ģöhretiniz de olmadı.‟ 

Hassân b. Sâbit Müslüman olmadan önce Ğassâni, Lahmi ve kabile resilerine 

methiyeler söylerken, Müslüman olduktan sonra Hz. Peygamber‟i ve Sahâbesini 

methetmiĢtir. Ġslâm sonrası methiyelerinde eski kültürün değerleri ile Ġslâm‟ın yeni 

değerlerini bir araya getirerek Ġslâm‟ın ruhuna aykırı olmayan yalandan ve abartıdan 

uzak olan ifadeler kullanmıĢtır.  Hz. AiĢe Hz. Peygamberi tanımlarken her zaman 

Hassân‟ın aĢağıdaki methiyesini söylerdi: 

ََََٓ َْجلَُْك٢َاُل اع٣َ٢َََِز َا ََُِِْٜج٢ََ َِٓعَج٤ََِ َ ََ ْ َُٔعََاُل ََجبػَِص٣َََََََََََُُٚ٘٤ََِْؼَُْٓض َاُ ٢ََ هلَََِِّٞز  

ََََََْٖٓٓ ٣ًَََََََُْٕٖبَٕأَََٝ لًٌَََََََٞ َٔ َََََََََََََِٗؤؽْ ََََُِظب ََََََٗأََٝنَِؾٌََّ ٌٍ ٌََََٔب 229ِؾِْلٍَُِ  
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„Ne zaman zifiri karanlıkta zuhur etse alnı, ayın ondördü gibi parlar, ıĢıtır her yanı‟. 

„Ahmed gibi kim olabilmiĢ veya olacaktır, inkârcının kâbusu, Hak için bir düzen.‟ 

Sonuç olarak Hassân b. Sâbit‟tin Cahiliye dönemindeki Ģiirinde Cahiliye 

toplumunun bütün izlerini görmek mümkündür. Cahiliye döneminin kabileci 

anlayıĢını net bir Ģekilde Ģiirlerine taĢıyan Hassân Ģiirlerini oluĢtururken Cahiliye 

âdetine uygun bir Ģekilde karĢıdaki insanı veya kabileyi tahkir edici ifadeler 

kullanmıĢ; kendi kabile ve kiĢisel özellikleriyle övünmüĢ; olabildiğine Cahiliye zevku 

sefasını Ģiirine yansıtmıĢtır. Müslüman olduktan sonra Ģiirlerinin mahiyeti değiĢmiĢ 

ana konular tatamen Ġslâmî faziletler olmuĢtur. Ġslâmî devirde yazdığı Ģiirlerinde 

diğer Cahiliye Ģairlerinde görülen garip teĢbih ve mecazlar azalmıĢ, yazılanlar ise 

anlam kaymasına tabi tutulmuĢtur. Artık Ģarap kelimesi Cahiliye dönemindeki sarhoĢ 

edici maddeden ziyade belki ilahî aĢk vb. anlamlar kazanmıĢtır. ġiirleri giderek sade, 

akıcı ve üslup itibarı ile sağlam bir hale gelmiĢtir. Ġslâmiyet‟i kabul edince doğruları 

söylemesi Ģiirlerindeki bu abartının azalması ve heyecanın hafiflemesi sonucunu 

doğurmuĢtur diyebiliriz. Bu doğrultuda Ġslâm kin, nefret, ırkçılık, kibir ve 

böbürlenme gibi kötü hasletleri men ettiği için Hassân b. Sâbit de Ģiirlerinde bu 

olumsuz temalardan uzak durmuĢtur. Bunların sonucu olarak Hassân b. Sâbit‟in 

Ģiirinde Ġslâmiyet‟in kabulü ile birlikte bir gevĢeme ve basitleĢme olduğunu 

söyleyebiliriz.230 Hassân'ın bu dönemde hayatının sönük geçmesinde Ģiirin Arap 

toplumunda eski önemini kaybetmiĢ olmasının da payı vardır. Hz. Peygamber'in 

vefatı esnasında bütün Arabistan halkının ve Hassân'la karĢılıklı hiciv söyleyen 

Ģairlerin müslüman olması bunu açıklamaya yeterli sebeb olabilir.231 
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SONUÇ 

Cahiliye Arapları arasında Ģiir, kendini ifade etme, kabilesini savunma, 

toplum kültürünü ve tarihini sözlü olarak yaĢatma açısından son derece önemli bir 

yere sahipti. Cahiliye Ģiiri, günlük hayatın en canlı faaliyetlerinden biriydi. ġiir, Arap 

kabilelerinin Ģan ve Ģereflerini koruyan, mazide baĢardıkları büyük iĢleri 

unutulmaktan kurtaran, hatıralarını canlı tutan ve sonraki nesillere aktarımını 

sağlayan yegâne bilgi kaynağıydı. Dolayısıyla Arap kültür mirasını araĢtırmayı 

amaçlayan bir araĢtırmacının Arap Ģiirini detaylı bir Ģekilde incelemeden yapacağı bir 

çalıĢma asla mükemmel olamayacaktır. Arap toplumu için Ģiirin bu derece önemli 

olması, doğal olarak Ģiiri dile getiren Ģairi de kıymet ve değer sahibi kılmaktadır.  

 ġiirin mucizevi bir etkiye ulaĢtığı böyle bir ortamda dünyaya gelen ve bu 

kültürün bir parçası olan Hz. Peygamber de, bu önemi farketmiĢ ve Ģiirin etkin bir 

Ģekilde kullanmasını yeğlemiĢtir. MüĢrikler‟in, Ģiiri psikolojik bir araç olarak 

Müslümanlara karĢı kullanmaları ve Hz. Peygamber‟i derinden üzmeleri 

Müslümanların Ģiiri kullanmalarının diğer bir sebebi olmuĢtur. Bu nedenle Hz. 

Peygamber Ģiiri bir silah olarak kullanmaları için Ġslâm Ģairlerine izin vermiĢtir. 

Böylece Müslüman toplumda da Ģiir vazgeçilmez bir unsur olmuĢtur. Bu süreçte Ģiirin 

temalarında doğal olarak bazı değiĢimler meydana gelmiĢtir. Ġslâm‟ın getirdiği yeni 

düzen, hayatın her alanında olduğu gibi, Ģiir alanında da inanç, hakkaniyet ve ahlakı 

merkeze alması sebebiyle, Ġslâmî Arap Ģiirine yeni bir anlayıĢ katmıĢtır. Cahiliye Ģiiri 

Hz. Peygamber ile beraber Ġslâm‟ın güzelliklerini anlatan farklı bir yapıya 

büründürülmüĢ ve Ģiirin zararlı tarafları yasaklanıp Ġslâm‟ın hizmetine sunulmuĢtur. 

 Rivayetlere göre 60 yıl Cahiliye ve 60 yıl Ġslâmî dönemde olmak üzere 120 yıl 

yaĢayan Hassân b. Sâbit‟in hayatı ve Ģiir geleneği Cahiliye kültüründeki kabile ve 

yerleĢik bir hayat olan Ģehir geleneği üzerine ĢekillenmiĢtir. Hassân, Hz. 

Peygamberden aldığı izinle bu geleneği çok iyi kullanarak müĢriklere karĢı eĢsiz 

baĢarılar kazanmıĢtır.  Bu baĢarılar Hz. Peygamberden ve Müslümanlardan yüksek bir 

değer ve övgü almıĢtır. Bu nedenle kendisine “Peygamber ġairi” denilmiĢtir. Hz. 
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Peygamber‟in vefat etmesi ve Ġslâm‟ın yayılmasıyla devletin büyümesi ve bunun 

sonucu olarak Ģiire olan ihtiyacın azalması, Hassân‟ın bu dönemde isminin daha az 

konuĢulmasına neden olmuĢtur. 

  Hassân b. Sâbit Ģiirlerinde Cahiliye Ģiir geleneğinden vazgeçmemiĢtir. Bunu 

yaparken atlal, çöl tasviri, kadın, Ģarap, aĢk, medh ve özellikle baĢarılı olduğu fahr ve 

hicv türlerinde kendine has bir dil kullanmaya özen göstermiĢtir. Methiyeleri 

hicivlerine göre çok sade ve derin anlamlıdır. Hassân b. Sâbit Ģiirini söylerken aĢırı 

duyarlı, duygusal, akıcı ve sade bir dil kullanmıĢtır. Ancak Ġslâm‟ı kabul ettikten 

sonra Ġslâmî değerler de kullanmıĢtır. Hicivlerinde Rasûlullah‟ın iznini alarak 

söylediği için aĢırılığa kaçılarak yapmacık ifadelerden sakınılmıĢtır. Ġslâmî dönemde 

söylemiĢ olduğu Ģiirlerin söz ve anlamında Kur‟an âyetlerinden ve sünnetten 

etkilenmiĢ dini dinî bir esinti bulmak mümkündür. 
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